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ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ ಶಾಸನಗಳ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ ಮತ್ತು ಕಮ್ಮಟ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಪುರಾತತ್ವ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯದ ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ‘ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ’ ಎಂಬ ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಜಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಂದು ಡಾ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್ಟರವರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಒಪ್ಪಿ ನಮ್ಮ ಹವ್ಯಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ‘ತಕಳ ಕಮ್ಮಟ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ್ವ’ ಎಂತಲೇ ಹೇಳಿದರು. ಕಮ್ಮಟದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಡಾ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್ಟರು ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣವು ತುಂಬಲಾರದ ನಷ್ಟ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ದಿವಂಗತ ಡಾ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್‌ರವರ ನಂತರ ಪ್ರಭಾರಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರೊ. ಆರ್.ಎಂ. ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯರವರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ, ಯಾವುದೇ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗಾಗಿ ದಿನಾಂಕ ೨೪.೩.೨೦೦೪ರಂದು ಕಮ್ಮಟದ ಉದ್ಘಾಟನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ಹಂಗಾಮಿ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣರವರು ಈ ಕಮ್ಮಟದ ಉದ್ಘಾಟನೆ ಮಾಡಿದರು. ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ ಅವರು ಆಶಯ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಅಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಎಂ. ಖಾಜಾ ಪೀರ್‌ರವರು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ೨೪.೩.೨೦೦೪ ರಿಂದ ೨೬.೩.೨೦೦೬ರವರಿಗೆ ಕಮ್ಮಟದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತ ವಾದ ಲೇಖನಗಳ ಗ್ರಂಥರೂಪವೇ ‘ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ’ಯಾಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಮುಖೇನ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೇ ಲೇಖನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳ ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನಕಾಶೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂರನೇ ಲೇಖನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು, ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧದ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಇರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದು ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ದೇಸಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಮಿಡಿ, ಕಂಪ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಶಿಷ್ಟರೂಪ ಮತ್ತು ದೇಸಿರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದೆ. ಲೇಖನ ಆರರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕಾದ ಕ್ರಮ, ಭಾಷೆ ವರ್ಗೀಕರಣ ಕುರಿತಿದೆ. ಏಳನೇ ಲೇಖನವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನಗಳು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಐದು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಿಂದ ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತುಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಲದಹಳ್ಳಿ, ಶೃಂಗೇರಿ, ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ, ಹಂಪಿಯ ಎರಡು ಶಾಸನ ಗಳು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ತಿರುಪತಿ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ಕಾಂಚಿ ಮತ್ತು ಅಹೋಬಲಂ, ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಶಾಸನಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ಒಂಬತ್ತರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಹೆಜ್ಜೆ. ಲೇಖನ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾತತ್ವ ಕುರಿತಂತಿದೆ. ಶಾಸನ ಪುರಾತತ್ವದ ಒಂದು ಟೊಂಗೆಯೆನಿಸಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪುರಾತತ್ವ ಉತ್ಖನನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಯಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುಡ್ನಾಪುರ ಶಾಸನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ ೧ ರಿಂದ ೯ರ ವರೆಗಿನ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಛಾಯಾಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ಹನ್ನೊಂದು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತಂತಿದೆ. ಲೇಖನ ಹನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿ, ವಿನ್ಯಾಸ ಸಂಶೋಧನಾ ಮಾರ್ಗದ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೋಡಿಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ, ವ್ಯಂಜನದ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ನೀಡಿ ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತ ವಿವರಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ಹದಿಮೂರರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಬಳಕೆ ಕುರಿತಂತಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆ, ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ, ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದರ ಬದಲಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಛಾಯಾಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿರುವುದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ಏಳು ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು. ಇಲ್ಲಿಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖನ ಹದಿನೈದರಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು-ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕುಶಲ ಕಲಾಕಾರರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ವಿಧಿ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ವಿಧಾನದ ಕುರಿತಂತಿದೆ. ಲೇಖನ ಹದಿನಾರರಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಈ ಜ್ಞಾನದೀವಿಗೆ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿರುವುದು ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲ್ಲ. ಅಂದು ಈ ಕಮ್ಮಟ ನಡೆಯಲು ಮೊದಲು ಸಹಕರಿಸಿದವರು ದಿವಂಗತ ಡಾ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್‌ರವರು. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಗೌರವಾರ್ಪಣೆ. ಅವರ ನಂತರ ಬಂದ ಡಾ. ಎಂ. ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯ ನವರು ಯಾವುದೇ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಂದಿನ ಪ್ರಭಾರ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರಿಗೆ, ಆಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಪುರಾತತ್ವ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣರವರು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಣಕಾಸು ನೆರವು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿಯವರು ಕಮ್ಮಟದ ಆಶಯ ಭಾಷಣ ಮತ್ತು ಸಮಾರೋಪ ಭಾಷಣವನ್ನು ಡಾ. ಎಸ್. ರಾಜಶೇಖರ್‌ರವರು ಮಾಡಿದರು.
ಸಮಾರೋಪದ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಡಾ. ಅ. ಸುಂದರ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿ ಸದಸ್ಯರಾದ ಡಾ. ತೇಜಸ್ವಿ ಕಟ್ಟಿಮನಿಯವರು ವಹಿಸಿ ಕಮ್ಮಟದಿಂದ  ಆದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಡಿತವಾದ ಲೇಖನಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಹಲವರ ಪಾತ್ರವಿದೆ. ಡಾ. ಹಿ.ಚಿ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ, ಪ್ರೊ. ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶರವರು ಆಡಳಿತಾಂಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ನೆರವು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪಾಡಿಗಾರ, ಡಾ. ಸಿ.ಎಸ್. ವಾಸುದೇವನ್‌ರವರ ಸಹಕಾರ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಒಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕದ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದವರು ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಲ್. ರಾಜಶೇಖರ್ ಅವರು. ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಗಣಕ ಕೇಂದ್ರದ ಶ್ರೀ ಜೆ. ಶಿವಕುಮಾರ, ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಕೆ. ಮಕಾಳಿಯವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಮ್ಮಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಲೇಖನ ಮಂಡಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುವು ಮಾಡಿದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮೋಹನ್ ಕುಂಟಾರ್ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಕೆ.ಜಿ. ಭಟ್‌ಸೂರಿ
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆ ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ : ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳು ಯಾವುದೇ ಗತಿಸಿ ಹೋದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಾವುದೇ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಸಾಧನ. ಶಾಸನದ ಆಶಯವೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿರುವರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಿಸುವುದು. ತಾಡೋಲೆ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, ಕಾಗದ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ದಾಖಲು ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕಿಂತ ಶಾಸನ ದೀರ್ಘಕಾಲಿಕವಾದದ್ದು. ಮಳೆ ಬಿಸಿಲಿನ ನಡುವೆಯೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಹರಿಕಾರ ಶಾಸನ. ಕಾವ್ಯಯುಗ ಪೂರ್ವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮುಖ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಶಾಸನಗಳು ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾದ ಶಾಸನ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಆಳರಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ರಂಜಿತವಾಗಿರಬಹುದಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಮುದಾಯಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಹ ಇವು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು ಅಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆಳರಸರ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ಗಾಥೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಸಮುದಾಯದ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ತ್ಯಾಗ ಬಲಿದಾನದಂತಹ ವಿವರಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಲಿದಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಾಸನಗಳು ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾದ್ಯತೆಯ ಹಲವು ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಭಾಷಿಕ  ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು, ಆಡುನುಡಿ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಒಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ದೇಶಿಯ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವಿನ ಕೊಡು ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಇದರಿಂದ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪಠ್ಯವೊಂದು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ದೇಸಿರೂಪ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ರೂಪ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ ಇವೆಲ್ಲದರ ಬಳಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಶಾಸನಗಳ ಓದು ಬೇರೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ, ಶಾಸನ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಶಾಸನದ ಸ್ವರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ, ಗೋಷ್ಠಿ ಚರ್ಚೆ, ಸಂವಾದದಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಫುಲವಾದ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಡಾ. ಬಟ್‌ಸೂರಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥ ಶಾಸನ ಓದುವ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಆಕರವಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದೆ.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮೋಹನ ಕುಂಟಾರ್ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣ ಸಹಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಲ್. ರಾಜಶೇಖರ್ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು.
ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆನಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಒಂದು ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.  ಒಂದು ಘಟ್ಟದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಆಕರ ಗಳೆಂದರೆ ಶಾಸನಗಳು. ಲಿಪಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ ಓದುವಿಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹುಡುಕುವುದು, ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವುದು, ಓದುವುದು, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಲೇಖನ ಇಲ್ಲವೆ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಹತ್ವದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
೧. ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ
ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಸುಮಾರು ಒಂದು ಕಾಲು ಶತಮಾನದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಬರ‍್ನೆಲ್ ಅವರ Elements of South Indian Palaeography, ಡೇವಿಡ್ ಡಿರಿಂಜರ್ ಅವರ The Alphabet, ಸಿ. ಶಿವರಾಮಮೂರ್ತಿ ಅವರ Indian Epigraphy and South Indian Scripts, ಟಿ.ವಿ. ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಅವರ Early South Indian Palaeography ಕೃತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಒತ್ತಕ್ಷರ, ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಎ.ಸಿ. ಬರ‍್ನೆಲ್ ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ ಕುರಿತ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎ.ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಅವರು (೧೯೬೮) ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಲಿಪಿಗಳು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ವಿವರ, ಲಕ್ಷಣ, ಶೈಲಿ, ಚಿತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇದು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಲಿಪಿಗಳ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ, ಒತ್ತಕ್ಷರ, ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿವರಗಳ ಕೊರತೆಯಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸದ ಸ್ಥೂಲ ಅಧ್ಯಯನ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.
ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಮೂಲ ಲಿಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ. ಈ ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಓದಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೇ ಶತಮಾನ) ಉಗಮವಾಗಿ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದೆ.
ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆಯಿಂದ ಬಲಗಡೆಗೆ ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಸಮಕಾಲೀನ ಲಿಪಿಯಾದ ಖರೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಎಡಗಡೆಗೆ ಬರೆಯ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ.  (ಆಂಧ್ರದ ಯರ್ರಗುಡಿಯ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನ). ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಇಂದಿನಂತೆ ಬರೆಯುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಡೊಂಕು ಡೊಂಕಾದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಲಂಬರೇಖೆಯಿಂದ, ಉದ್ದವಾಗಿ, ಅಗಲವಾಗಿ, ಗುಂಡಾಗಿ, ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ತಲೆಕಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೇ ಶತಮಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯು, ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. ೪ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಲಿಪಿಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದು ಉತ್ತರ (ಔತ್ತರೇಯ) ಬ್ರಾಹ್ಮಿ, ಇನ್ನೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ. ದಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಾಗಿ, ತಮಿಳುನಾಡಿಗೆ (ಮೊದಲು ಗ್ರಂಥಲಿಪಿ ಬೆಳೆದು ನಂತರ) ತಮಿಳು ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರಕ್ಕೆ ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಬುಹ್ಲರ್ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ತಜ್ಞರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಬನವಾಸಿ ಕದಂಬರ ಲಿಪಿಗಳು
ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬನವಾಸಿಯ ಮೃಗೇಶವರ್ಮನ ಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಬನವಾಸಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ೧. ಸುಂದರ, ಉದ್ದ ಲಿಪಿಗಳು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟುನ್ನು ಚೌಕಾಗಿ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲುಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ಜೋಡು ಸಮನಾಂತರ ಸರಳ ರೇಖೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಲಿಪಿಗಳು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಗುಪ್ತರ ಕೆಲ ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ವಾಕಾಟಕರ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಭಾಗದ ಲಿಪಿಗಳಿಗಿರುವ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೇವಲ ಚೌಕಾದ ಗೆರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳು ತಾಳಗುಂದ, ಬನವಾಸಿ, ಗುಡ್ನಾಪುರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಸ್ಥಳಗಳ ಕೆಲ ಲಿಪಿಗಳಾದ ‘ಅ’, ‘ರ’, ‘ಕ’ ಇನ್ನಿತರ ಲಿಪಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಈ ಮಾದರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ೨. ಈ ಮಾದರಿಯ ಲಿಪಿಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ನೆಟ್ಟಗೆ, ತ್ರಿಕೋನಾಕೃತಿ ಅಂದರೆ ಮೊಳೆಯ ತಲೆಕಟ್ಟಿನಂತಿವೆ. ಲಿಪಿಗಳು ಡೊಂಕಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಲಿಪಿಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕೇವಲ ನೆಟ್ಟಗಿವೆ. ಗ, ಸ ಇನ್ನಿತರ ಲಿಪಿಗಳ ಕೆಳಭಾಗ ಡೊಂಕಾಗಿವೆ. ಕ, ರ, ಉ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಪಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಿರಿದಾಗಿವೆ. ಪ, ಬ, ಹ, ಇನ್ನಿತರ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಗಲ ವಾಗಿವೆ. ‘ಇ’ ಲಿಪಿ ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಬದಲು ಜೋಡಿ ವೃತ್ತಗಳ ಎಡ-ಬಲ ತುದಿಗಳ ಕೆಳಗಡೆ ಬಿಂದುವುಳ್ಳ ಆಕಾರ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆ. ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದ ಲಿಪಿ ಎಲ್ಲಾ ಕದಂಬ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಿಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಎ.ವಿ. ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಮೂಲ ಅಕ್ಷರಗಳು ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿವೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ‘ಅ’ ಲಿಪಿಯ ಲಂಬರೇಖೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಲಗಡೆ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಬಗ್ಗಿದೆ. ‘ಋ’ ಲಿಪಿ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದು ಅದು ಈ ಕಾಲದ ‘ಮ’ದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ‘ಕ’ ಅಕ್ಷರದ ಲಂಬರೇಖೆಯ ಕೆಳಭಾಗ ಎಡಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಖ’ದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಕೊಂಡಿಯು ಕಿರಿದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಚ’ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗ ತ್ರಿಕೋನದ ಬದಲು ಆಯತಾಕೃತಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ‘ಜ’ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಡ್ಡರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ರೇಖೆಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತವೆ. ‘ಞ’ದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ‘ಇ’ ರೂಪದಂತೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗ ಪೂರ್ಣ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ‘ಡ’ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗ ಎರಡು ಕಿರು ಅರ್ಧವೃತ್ತಗಳಂತೆ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರ ಬಲಭಾಗ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಈ’ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ‘ದ’, ‘ಟ’ ಲಿಪಿಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ‘ಣ’ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಡ್ಡಗೆರೆ ಬದಲು ಸಣ್ಣ ಕೊಂಡಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳು ಇಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಬಲಗಡೆ ರೇಖೆ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಥ’ ಮತ್ತು ‘ಧ’ ಆಯತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ‘ನ’ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಡ್ಡರೇಖೆಯು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇದು ಈ ಹಿಂದಿನ ‘ತ’ ಅಕ್ಷರದಂತಿರುತ್ತದೆ. ‘ಪ’ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗ ಎರಡು ಸಮಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದ್ದು ಅದರ ಎಡ ಲಂಬರೇಖೆಯ ತುದಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕೊಂಡಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ‘ಫ’ದ ಮಹಾಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅದರ ಬಲರೇಖೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಸುರುಳಿಮಾಡಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಬ’ದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬಿ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಎಡರೇಖೆ ಲಂಬಕೋನದಂತೆ ರೇಖೆಯು ಎಡತುದಿಯ ಎತ್ತರದಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಯ’ ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆಯ ತುದಿ ಕೊಂಡಿ ಯಂತೆ ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬಲಗಡೆ ರೇಖೆ ಅಕ್ಷರದ ಮಧ್ಯದ ಲಂಬರೇಖೆಯ ಎತ್ತರದಷ್ಟು ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ‘ರ’ದಲ್ಲಿ ಆಯತಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಎಡಲಂಬರೇಖೆ ಬಲರೇಖೆಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿರು ವುದಿಲ್ಲ. ಎಡರೇಖೆಗೆ ತಲೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ‘ಲ’ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಧವೃತ್ತ ಅಗಲವಾಗಿ  ಮಧ್ಯ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ವ’ದ ತ್ರಿಕೋನ ಭಾಗ ಅಗಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಭಾಗದ ಮಧ್ಯ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಶ’ ಗಂಟೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದರ ಒಳಗಿನ ಬಲರೇಖೆಯಿಂದ ೪೫ಂ ಓರೆಯಾಗಿ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಷ’ದ ಕೆಳಗಡೆ ಭಾಗ ಚೌಕಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಎಡಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಕಿರಿದಾದ ಲಂಬರೇಖೆಯನ್ನು ಬಲ ಲಂಬರೇಖೆಯ ಎತ್ತರದಷ್ಟು ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆದು ತಲೆಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಸ’ದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ಕೊಂಡಿಯನ್ನುಇಳಿಬಿಟ್ಟು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯ ಲಂಬರೇಖೆಗೆ ಸಮಾನಾಂತರ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬಲರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ಹ’ದ ಕೆಳಭಾಗ ಅಗಲವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಭಾಗ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಲತುದಿಯು ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದೆ. ‘ಳ’ ಮತ್ತು ‘ರ’ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದಿಂದ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ಳ’ದ ಒಂದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜೋಡುವೃತ್ತಗಳು ಒಂದರ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದಿಂದ ಈ ಶೈಲಿಯು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ‘ಳ’ದ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಡಿ ಭಾಗದ ತುದಿ ಕೆಳಗಡೆ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಬಲಗಡೆಗೆ  ಇಳಿದು ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ರ’ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಕಟರೇಫ ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಗಲವುಳ್ಳ ವೃತ್ತಗಳು ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ‘ಳ’ದಂತೆ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೋಡು ವೃತ್ತಗಳ ಮಧ್ಯ ಅಡ್ಡಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ‘ರ’ದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಕಿರುದಂಡದಂತಹ ಲಂಬರೇಖೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದು ಮೊದಲ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಂದುವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಈ ಕಾಲದ ಕಾಗುಣಿತದಲ್ಲಿ (ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ) ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ‘ಆ’, ‘ಏ’, ‘ಓ’ ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಲಲಿಪಿಯ ತಲೆಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಸರಳಗೆರೆ ಬದಲು ಕೊಂಡಿಯಂತಹ ರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಉ’ ಮತ್ತು ‘ಊ’ಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತ, ಗ, ಭ, ಶ, ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಉ ಮತ್ತು ಊ ಕಾರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಈ ಲಿಪಿಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದ್ದು ಅದರ ಲಂಬರೇಖೆ (ಉ) ಅಥವಾ ಲಂಬರೇಖೆಯ ಮೇಲಿನ ತುದಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಬಲಗಡೆ ಬಗ್ಗಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಂಡಿ(ಊ)ಯಿರುತ್ತದೆ. ಲಿಪಿ ರ, ಕ ಗಳಿಗೆ ಉ ಮತ್ತು ಊ ಕಾರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಲಂಬರೇಖೆಯ ಕೆಳಬಲಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಿಕೊಂಡಿಯಂತಹ ಅಡ್ಡಗೆರೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಐ’ ಕೂಡಿಸುವುದಿದ್ದರೆ ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ಎಡರೇಖೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಕೆಳಗಡೆ ಮತ್ತು ಎರಡು ಕಿರು ಅಡ್ಡಗೆರೆಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ‘ಏ’ ಕಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದು ಬಾಗಿದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದು ‘ಐ’ ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಓ’ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಅಕ್ಷರದ ತಲೆಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಡಗಡೆ ಮತ್ತು ಬಲಗಡೆ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಇಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ‘ಅಂ’ಕಾರವನ್ನು, ಕಿರಿದಾದ ‘ಮ’ಲಿಪಿಯನ್ನು ಮೂಲಲಿಪಿ ನಂತರ ಕೆಳಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ರ’ಕಾರವನ್ನು ಈಗಿನ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಮೂಲ ಲಿಪಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಒಂಬತ್ತಿನಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ‘ರ’ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಬಲತುದಿಗೆ ಲಂಬದ ಗೆರೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮೂಲಲಿಪಿಗೆ ‘ಉ’ಕಾರದಂಥ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕೊಂಡಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ‘ಉ’ಕಾರದ ಕೊಂಡಿಯು ಕಡಿಮೆ ಅಗಲವಾಗಿದೆ ‘ಇ’ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಲಿಪಿಗಳ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪೂರ್ಣವೃತ್ತ ವಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಎಡತುದಿ ಕೆಳಗಡೆ ತೆರೆದಿದೆ. ‘ಈ’ಕಾರ ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಈ ಮೇಲಿನ ‘ಇ’ ಕಾರದಂತೆಯಿದ್ದು ಅದರ ವೃತ್ತದ ಎಡತುದಿ ಸುರುಳಿಗೊಂಡಿದೆ. ಮೂಲ ಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಲಿಪಿಗಳಂಥ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ಲ’ ಕಾರದ ಕೆಳಗಡೆ ಕಿರುವೃತ್ತ ಹೊಂದಿದ ಕೊಂಡಿ ಭಾಗ ಅಗಲವಿದ್ದು ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಭಾಗದ ಬಲತುದಿಯನ್ನು ಕೂಡಿದೆ.
ಕನ್ನಡದ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಈ ಕಾಲದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಿರ್ಸಿ ತಾಲೂಕಿನ ಗುಡ್ನಾಪುರದ ರವಿವರ್ಮನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಒಂಬತ್ತರವರೆಗಿನ ಅಂಕಿಗಳಿವೆ. ಈ ಅಂಕಿಗಳೇ ಮುಂದೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡವು.
ಗಂಗರ ಲಿಪಿ
ಗಂಗರು ಆದಿಕದಂಬರ ಕಾಲದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಅರಸರ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿ ಮೂರು ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಜ, ಮ, ಬ, ಲ, ವ, ಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಪಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯಿಲ್ಲಿವೆ. ‘ಉ’, ‘ಒ’ ಲಿಪಿಗಳಿವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ಸರಳ ಕಿರಿದಾದ ತಲೆಕಟ್ಟುಗಳಿವೆ. ಅರ್ಧ‘ರ್’ವನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ‘ರ’ದಂತೆ ಬರೆದು ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಬಲ ತುದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ. ‘ಕ’ ಲಿಪಿ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಅಗಲ ರೇಖೆಯು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. ‘ಘ’ ಲಿಪಿಯ ಮಧ್ಯರೇಖೆಯ ಉದ್ದವು ಇತರ ಎರಡು ರೇಖೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಿರಿದಾಗಿದೆ. ಎಡಭಾಗದ  ತಲೆಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಕೊಂಡಿ ನಿರ್ಮಾಣ ವಾಗಿದೆ. ‘ಜ’ ಅಗಲವಾಗಿ ಕೆಳಗಡೆ ಮಧ್ಯ ಬಗ್ಗಿದೆ. ‘ಜ’ದ ಅಡ್ಡಗೆರೆಗಳು ಮಧ್ಯ ಬಗ್ಗಿವೆ. ‘ಝ’ದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೇಖೆ ಪುನಃ ಮೇಲಿಂದ ಬಲತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಿರಿದಾದ ಅರ್ಧವೃತ್ತ ಭಾಗ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ‘ಞ’ ಈಗಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿದೆ. ‘ಟ’ದ ಕೆಳಭಾಗ ಕಿರಿದಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ‘ಡ’ ಕೆಳಭಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ‘ಟ’ ಲಿಪಿಯಾಗಿದೆ. ‘ಣ’ ಲಿಪಿ ಮೇಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಬಲಗಡೆ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಅರ್ಧವೃತ್ತದಂತಾಗಿದೆ. ಧ’ ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಭಾಗವು ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ಅದು ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತ ಕಿರಿದಾಗಿ ತಲೆಕಟ್ಟಿನಂತೆ ಅಡ್ಡರೇಖೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತ್ತದೆ. ‘ಭ’ ಲಿಪಿಯ ಉದ್ದ ಕಡಿಮೆ ಅಗಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ‘ಮ’ ಕೆಳಗಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ‘ಯ’ ವೃತ್ತದ ಎಡಭಾಗ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಕೂಡಿದೆ. ‘ಳ’ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಡಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಕಾಗುಣಿತಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನುಳಿದ ಲಿಪಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆರಂಭದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಲಿಪಿಗಳಂತಿವೆ. ತದನಂತರ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳು ಸಮಕಾಲೀನ ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಲಿಪಿಗಳಂತಿವೆ.
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ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಲಿಪಿ
ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳು ಎರಡು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ಸರಳ, ನೆಟ್ಟಗಿವೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ಉದ್ದ ಕಿರಿದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವಿವೆ. ಯ, ರ, ಸ, ಹ, ದ, ಕ, ನ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಪಿಗಳು ಈಗಿನ ಲಿಪಿಗಳಂತಿದ್ದು ಅವು ಒಂದು ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ‘ಅ’ ಲಿಪಿ ಎರಡು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ಆದಿ ಕದಂಬರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಗಲ ವೃತ್ತವು ಮೇಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ತುದಿಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸಂಧಿಸಿವೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಕಪ್ಪೆಅರಭಟ್ಟನ ಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿ). ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ‘ಆ’ ಲಿಪಿಯಿದ್ದು ಅದರ ಬಲ ತುದಿ ಮೇಲೆ ಕಿರಿಕೊಂಡಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ‘ಈ’ ಲಿಪಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ‘ರ’ದಂತೆಯಿದ್ದು ಆ ಲಿಪಿಯ ಮಧ್ಯ ಹೊರಗಡೆ ಎಡ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದುಗಳಿವೆ (ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ಇನ್ನಿತರ ಶಾಸನಗಳು). ‘ಉ’ ಲಿಪಿ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದ ‘ಟ’ ಲಿಪಿಯಂತಿದ್ದು ಅದರ ತಲೆಭಾಗ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿದೆ. ‘ಎ’ ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಚೌಕ (ವೃತ್ತ) ಭಾಗದ ತುದಿಯು ಬಲಭಾಗದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, ತಲೆಕೆಟ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳೆಗನ್ನಡ ‘ರ’, ‘ಳ’, ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗ ಹಿಂದಿನಂತಿವೆ.
‘ಕ’ ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಭಾಗದ ಕೊಂಡಿಯ ಎಡಗಡೆಯ ಲಂಬರೇಖೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮೇಲಿನವರೆಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ಅದರ ತುದಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಬಲರೇಖೆ ಕಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಬಲಗಡೆಯ ರೇಖೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೊಂದಿ ಸರಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ‘ಕ’ ಒತ್ತು ನೀಡ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕೆಳಚೌಕ ಭಾಗದ ಮಧ್ಯ ಅಡ್ಡಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಖ’ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆ.
ಅರ್ಧ‘ನಾ’ವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಒಂಬತ್ತಿನಂತೆ ಕಿರಿದಾಗಿ ಮೂಲ ಅಕ್ಷರದ ಬದಿಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಧ ‘ರಾ’ವನ್ನು ಈಗಿನಂತೆ ‘ರ’ವನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬರೆದು ಅದರ ತಲೆಕಟ್ಟನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವ-ಚ ಲಿಪಿಗಳು ಹಾಗೂ ದ-ಡ-ಟ ಲಿಪಿಗಳು ಹಲವಾರು ಸಲ ಒಂದೇ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇನ್ನಿತರ ಮೂಲ ಲಿಪಿಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡ ಶಕಟರೇಫ ‘ರ’ ಈ ಹಿಂದಿನಂತಿದ್ದು ಅದರ ತುದಿಗಳಿಗೆ ಗಂಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕಾಗುಣಿತದಲ್ಲಿ ‘ಆ’ ಮೂಲಲಿಪಿ ತಲೆಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಲಗಡೆಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕೆಳಗಡೆ ರೇಖೆ ಇಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇ, ಈ, ಉ, ಊ, ಏ, ಋಗಳು ಹಿಂದಿನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ‘ಓ’ ಕಾರದ ತಲೆಕಟ್ಟನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ ಇಳಿಬಿಡು ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಅಂಕಿಗಳು ೪, ೫ ಮತ್ತು ೮ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದವು ಇನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ.
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಲಿಪಿ
ಈ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಲಿಪಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಗುಂಡಾಗಿವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ಬೆಳೆದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ‘ಆ’ ಲಿಪಿಯು ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಅಕ್ಷರದಂತಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯ ಒಂದು ಕಿರಿದಾದ ಅಡ್ಡರೇಖೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಕ’ದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಂಥ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಚೌಕ ಬಲರೇಖೆಯ ತುದಿ ಅಡ್ಡಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಡ್ಡಪಟ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯ ತಲೆಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಲಂಬರೇಖೆ ಯಿರುತ್ತದೆ. ‘ಖ’ ಈಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ‘ಘ’ ಕೆಳಭಾಗ ಅಗಲವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಬಲಭಾಗದ ತುದಿಗೆ ಒಂದು ವಕ್ರರೇಖೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ‘ಝ’ ಲಿಪಿಗೆ ‘ರ’ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಬಲರೇಖೆಗೆ ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಟ-ದ-ಡ ಮತ್ತು ವ-ಚ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಲವಾರು ಸಲ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ‘ತ’ ಲಿಪಿಯ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದ ರೇಖೆಯು ದುಂಡಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ‘ಥ’ದ ತಲೆಕಟ್ಟು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅದರ ಕೆಳಭಾಗ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಂತೆ ಬಗ್ಗಿದೆ. ‘ಪ’ ಅಗಲವಾಗಿವೆ. ರ, ಯ, ಲ, ವ, ಸ, ಮ ಅಗಲವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಈಗಿನ ಲಿಪಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ‘ಳ್’ ಇದನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರೇಖೆಗೆ ಕಿರಿಕೊಂಡಿಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ಹೆಯನ್ನು೪೫ಂ ಓರೆಯಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು (ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಧೃವನ ಶಾಸನ) ಕಾಗುಣಿತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದ ಕೊನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಉ’ವನ್ನು ಮೂಲ ಅಕ್ಷರದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಕ್ರರೇಖೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ‘ಇ’ ಕಾರ ಲಿಪಿ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣವೃತ್ತ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ‘ಈ’ ಕಾರ ಮಾತ್ರ ಬಲಗಡೆ ಈ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತೆರೆದು ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ‘ಉ’ ಕಾರವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ  ‘ರ’ ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಭಾಗದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷರದ ಕೆಳಗಡೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಓ’ ಕಾರವು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ತಲೆಗೆ ಎಡಗಡೆ ಮತ್ತು ಬಲಗಡೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಇಳಿಮುಖ ವಾದ ರೇಖೆ ಹಾಗೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಬಗ್ಗಿ ಇಳಿಮುಖವಾದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ‘ಐ’ ಕಾರದ ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ಬಲಭಾಗದ ಚಿಹ್ನೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಂಡಿಯಂತಿಯಿ ರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. ೧, ೪, ೫ ಮತ್ತು ೬ ಅಂಕಿಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಲಿಪಿ
ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬುಹ್ಲರ್ ಮತ್ತು ಫ್ಲೀಟ್ ಹಳಗನ್ನಡ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಅಕ್ಷರಗಳು (ಶ, ವ, ಮ, ಪ, ನ, ಥ, ತ, ಣ, ಠ, ಙ, ಜ, ಕ, ಖ, ಒ, ಇ, ಗ, ಘ, ಯ, ರ, ಲ ಇತ್ಯಾದಿ) ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಅಕ್ಷರಗಳು ದುಂಡಾಗಿವೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ಕಿರಿದಾದ ಕಮಾನಿನಂತಿವೆ. ‘ಇ’ ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಬಿಂದು ಕೇವಲ ಈಗಿನ ಲಿಪಿಯಂತಿರು ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ‘ಈ’ ಲಿಪಿಗೆ ಪಾರ್ಶ್ವದ ಎರಡು ಬಿಂದುಗಳು ಮೂಲ ಅಕ್ಷರದ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಡ್ಡರೇಖೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದೆ. ‘ಉ’ ಅಕ್ಷರ ಅಗಲವಾಗಿದೆ. ಕೆಳಭಾಗ ಎರಡು ಅರ್ಧವೃತ್ತ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬಲತುದಿಯಿಂದ ಎಡರೇಖೆಗೆ ಅಡ್ಡಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ಋ’ ಲಿಪಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದನಂತರ ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ‘ಕ’ ಲಿಪಿ ಗುಂಡಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದೆ. ‘ಖ’ ಇನ್ನೂ ಗುಂಡಾಗಿ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ‘ಚ’ ಅಕ್ಷರದ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ‘ಛ’ದ ಕೆಳಭಾಗದ ವೃತ್ತಗಳಿರದೆ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಳಭಾಗ ಕೊಂಡಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ‘ದ’ ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಬಲಗಡೆಯ ಅರ್ಧವೃತ್ತದ ತುದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಠ’ ಲಿಪಿಯ ಒಂದು ವೃತ್ತ ದೊಳಗೆ ಬಿಂದುವಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿರಿದಾದ ತಲೆಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ‘ಡ’ ಲಿಪಿ ಈ ಕಾಲದ ‘ದ’ ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಬಲ ಅರ್ಧವೃತ್ತದ ತುದಿಯು ಮೇಲ್ಗಡೆ ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ‘ಧ’ ಈಗಿನ ‘ದ’ ಲಿಪಿಯಂತಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕಳ ಸೀಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ‘ಪ’ ಅದರ ಮೇಲ್ತುದಿಯು ಬಲಗಡೆಗೆ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಕಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ, ಫ, ಮ, ತ, ಥ, ದ, ಧ, ನ, ಟ, ಠ, ಡ, ಢ, ಕ, ಗ, ಘ, ಯ, ರ, ವ, ಷ, ಸ, ಶ, ಹ ಮತ್ತು ಳ. ‘ಬ’ಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಬಿಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಭ’ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಮಾನಾಂತರ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿವೆ. ಬಲ ಲಂಬರೇಖೆಗೆ ತಲೆಕಟ್ಟಿದೆ. ಕಾಗುಣಿತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ವಾ, ದಾ, ಷಾ, ರಾ, ಯಾ, ಣಾ, ನಾ, ಮಾ, ಧಾ, ಶಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಈಗಿನ ಅಕ್ಷರದಂತಿವೆ. ‘ಸಾ’ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಲರೇಖೆ ಬಗ್ಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಹಾ’ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಲರೇಖೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಸಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಇ’ ಕಾರವು ‘ವಿ, ತಿ, ವಿ, ನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟು ಅರ್ಧವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆಗೆ ಬಾಗಿದೆ. ‘ಉ, ಊ’ಕಾರವು ಈಗಿನಂತೆ ಮೂಲ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಋ’ ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ‘ಏ’ ಕಾರವು ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಬಲಭಾಗದ ರೇಖೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಇದೆ ಅಥವಾ ಆ ಕೊಂಡಿ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಡೆ ಬಾಗಿದೆ. ‘ಐ’ ಕಾರ  ಲಿಪಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಓ’ ಕಾರ ಮೂಲ ಲಿಪಿಯ ಮೇಲಿನ ತಲೆಕಟ್ಟು ರೇಖೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ‘ಏ’ ಚಿಹ್ನೆ ಸೂಚಿಸಿ, ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಬಲತುದಿಯನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ ಇಳಿಬಿಡ ಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಈ ಕಾಲದ ಮಹತ್ವದ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಅದರ ‘ಹ’ ಮತ್ತು ‘ಔ’ ಕಾರ ಈ ಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹಳಗನ್ನಡ ಅಂಕಿಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕೃತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಿರಗುಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಖಿಣಿರಂಜೋಳ ಮುಂತಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಮೂಲ ಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ನೀಡುವಾಗ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಿರಿದಾದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯ ಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘ಮ’ ಒತ್ತಿದ್ದರೆ ಈಗಿನ ‘ನ್ನ’ ಒತ್ತನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗಲು ತಿರುವಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ತ’ ಒತ್ತನ್ನು ಈಗಿನಂತೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವು ಈ ಹಿಂದಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ.
ಹೊಯ್ಸಳ, ಕಳಚುರಿ, ಸೇವುಣ ಮತ್ತು ಕಾಕತೀಯರ ಲಿಪಿ
ಈ ನಾಲ್ಕು ಅರಸುಮನೆತನದ ಲಿಪಿಗಳು ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಲಿಪಿಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳು ಗುಂಡಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಲಂಕಾರ ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹೊಯ್ಸಳರ ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಳು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ತಲೆಕಟ್ಟು ಕಿರಿಯ ಕಮಾನಿನಂತೆ ಮೂಲ ಲಿಪಿಗೆ ಕಿರುಲಂಬರೇಖೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಊ, ಋ, ಚ, ಛ, ಞ, ಟ, ಢ, ದ, ಪ, ಫ, ಭ, ಷ, ಸ, ಹ, ಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಕಾಗುಣಿತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ‘ಏ’ಕಾರಕವನ್ನು ಈಗಿನಂತೆ ಇಳಿ ಬರೆದು ಸೂಚಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕಾಕತೀಯರ ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿವೆ (ಬೀದರ ಶಾಸನ). ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗಗಳು ಈಗಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ.
ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಿವೆ. ಶಾಸನಗಳ ಆರಂಭ, ಅಂತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳಾದ ಶ್ರೀ, ತ್ರೈ, ರ‍್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಹೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಿವೆ. ಅಲಂಕೃತ ಲಿಪಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದಿ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್ಟ ಅವರು ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ವಿಜಯನಗರ ಲಿಪಿ
ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಡೊಂಕಾಗಿವೆ. ಘ, ಝ, ಥ, ಧ, ಢ, ಫ, ಭ ಲಿಪಿಗಳ ಮಹಾಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಒಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಡೊಂಕು ಲಿಪಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಉ, ಭ, ಣ, ಪ, ಫ, ಚ, ಷ, ಸ, ಹ ಲಿಪಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಅಕ್ಷರಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿವೆ.
ಮೈಸೂರು ಒಡೆಯರು ಮತ್ತು ನಾಯಕರ ಲಿಪಿಗಳು
ಈ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಲಿಪಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ (ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಲಿಪಿ) ಲಿಪಿಗಳು ಈ ಕಾಲದ ಶೈಲಿಯಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ.
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
೧. ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಉಪಕರಣಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬಳಸಿದ ಶಿಲೆ, ಲೋಹದ ತಗಡು, ಲೇಖನಿ ಇವುಗಳು ಲಿಪಿಯ ರೂಪದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. ಶಾಸನ ಬರೆಸುವ ಮುನ್ನ ಅದರ ಪಾಠವನ್ನು ತಾಳೆಓಲೆ ಅಥವಾ ಭೂರ್ಜಪತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಸನ ಬರೆಯಲು ಮಸಿ ಹಾಗೂ ಲೋಹದ, ಕಬ್ಬಿಣ ಅಥವಾ ತಾಮ್ರದ, ಚೂಪಾದ ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಮಸಿ ದಪ್ಪವಾಗಿ ತ್ರಿಕೋನ, ಚೌಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೆತ್ತನೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
೨. ಸಮಗ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾದರಿ ಲಿಪಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಳರಸರು, ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಭಿನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಮೌರ್ಯ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಯೇ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
೩. ಲಿಪಿ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ನಿರೂಪಿತಗೊಂಡವು. ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದಿಂದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತುಗಳು, ಇಳಿ, ಕೊಂಬುಗಳ ಅಲಂಕಾರ ಗಮನೀಯ.
೪. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶೈಲಿ, ಅಭಿರುಚಿ, ಪರಂಪರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಣಗಳು ಲಿಪಿಯ ಶೈಲಿಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ.
ಆಧುನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಕಲೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಏಕರೂಪದ ಲಿಪಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಗಣಕಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೨. ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು
ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಯ  ಆಡುವ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬರೆಹ ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಭಾಷೆಯ ರೂಪ ಇವನ್ನು ಅನೇಕರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ! ಭಾರತೀಯ ಜನತೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಸ್ರಮಾನಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದರ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕದೆ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ಅಂದು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೇಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ (Surface) ದೊರಕಿದ, ಹೇಳಿಕೆ ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ, ಒಳಪಡಿಸದೆ ಇತಿಹಾಸ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಇಂದು ನಾವು ಪ್ರಾಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ  ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇನೆಂದರೆ ಬರಹದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಗಳು; ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳು; ದೇವನಾಂಪ್ರಿಯನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಧರ್ಮಶಾಸನಗಳು. ಇವು ಜನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಿ. ಆಡುಮಾತಿನ ಬಗೆಯೆ ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಷೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆನಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ ಹಾಗೂ ೫ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದ ಮಹಾನ್ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಮಹಾವೀರ ವರ್ಧಮಾನ ಹಾಗೂ ಗೌತಮಬುದ್ಧ ದೂರದ ನೆಂಟರು, ‘ಲಿಚ್ಛವಿ’ ಎಂಬ ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತ ಮಹಾಪುರುಷರು. ಇವರು ಸಂವಹನಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ, ಎಂದರೆ ಜನಭಾಷೆಯಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ ಪಾಲಿ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಕಂಡರು! ಒಂದೇ ಮನೆಯ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹೆತ್ತ ಕೂಸುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಲಿ ಹಾಡಿದರು! ಇದು ನಮ್ಮ ವಿವೇಕ-ವಿವೇಚನೆ-ಒಪ್ಪದಮಾತು. ಅದು ಆ ಕಾಲದ ಅಂದಿನ ಜನ ಬಳಕೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ, ಎರಡಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಆಗುಳಿನಿಂದ ಅನ್ನದ ಹಾಗೆ ‘ಧಮ್ಮ’ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡೋಣ.
೧.       ಧಮ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ (ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ್ಮ)
೨.       ಏಯಾ ದಸದಸ ಭೇಯಂ
ಧಮ್ಮಂ ಸಮ್ಮತ್ತಂ ಪುಬ್ಬಯಂ ಭಣಿಯಂ
ಸಾಗಾರಣಗಾರಾಣಂ
ಉತ್ತಮ ಸುಹ ಸಂಪಜುತ್ತೇಹಿಂ ||೬೭||
– ಬಾರಸ ಅಣುಪೇಹಣಂ (ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ)
ಕೊಣ್ಡಕುಂದಾಚಾರ್ಯರು (ಜೈನಧರ್ಮ)
ಬುದ್ಧನ ಭಾಷೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಒಂದಾದರೆ ಮಹಾವೀರ ವರ್ದ್ಧಮಾನರ ಚಿಂತನದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಇನ್ನೊಂದು. ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪಾಲಿ ಅಂದರು; ಮತ್ತೆ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಾಕೃತ ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಗಧಿ (ಮಗಧ ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆ) ಎಂದರು! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಇವು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಂತಭೇದರೂಪಗಳು; ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ ಎಂದಹಾಗೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡವು ಹೇಗೆ ಒಂದೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಪಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ. ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇವು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಡಾ. ಆ.ನೇ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರು (Professor) ತಮ್ಮ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಭಂಡಾರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿಕಷಕ್ಕೆ ಒರೆದಾಗ ನಿಲ್ಲುವ ಸುವರ್ಣ ಒಂದೇ, ಅದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ-ಬರಹದ ನುಡಿ ಹಾಗೂ ಮಾತಿನ ನುಡಿ (i.e. Written language and spoken language).
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸೋಜಿಗ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಲಬ್ಧ ಬರವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಭಾರತವಿರಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತವಿರಲಿ (ಪ್ರಾಚೀನ ಬರವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲ) ಪ್ರಾಕೃತವೇ. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಖಚಿತ ಪ್ರಾಚೀನ ದಾಖಲೆಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡುವಂತಹ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಶೋಕನ ಧರ್ಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪಡೆದ ಬರಹ. ಅವು ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬರೆದ ಬರಹಗಳು. ಅವು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣ ನಿರೂಪಿಸಲು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ; ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬರೆದ, ಅರ್ಥಾತ್ ಲಿಪಿಮಾಲೆ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು ಬರೆದ ಬರಹವಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪಗಳು ಇರಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘ಋ’ ಅಕ್ಷರ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ಲಿಪಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ‘ಋ’ ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ಅಕ್ಷರ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಜೇಮ್ಸ್ ಪ್ರಿನ್ಸೆಪ್, ಎ.ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್; ಲಾಸೆನ್ ಹಾಗೂ ಜಿ. ಬುಹ್ಲರ್ ಮೊದಲಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಾರ್ಯ್ಯ ಓದಲು ಒಗಟಾಗಿದ್ದ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದಿ ಇತರರಿಗೆ ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆ ಲಿಪಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು. ಇವು ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳು ಎನ್ನುವದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಪಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕೊಡಲು ಆಧಾರಗಳು ಆಗಾಗ ದೊರೆತ ಪ್ರಾಕೃತ ಬರಹವನ್ನುಳ್ಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಶೋಕನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಬರಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅರ್ಥಾತ್ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕಾಗಲೆ ಮುಂಚೆಯೇ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಅರಣ್ಯಕ, ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತ ಇತ್ಯಾದಿ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಜೈನ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಜನ್ಮತಳೆದು ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಹಲವು ಪುರಾಣಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿದ್ದವು. ಅಶೋಕನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಸಿದ್ಧಾಪುರ ಹಾಗೂ ಜಟಿಂಗ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸಂಕೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ “ಏಸಾ ಪೋರಾಣಾ ಪಂಕಿತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇದು ಪುರಾಣ ಪಥ-ಪರಂಪರೆ. ಪುರಾಣಗಳ ಕಾಲವೂ ‘ಪುರಾಣ’ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಪುತ್ರ ಹೀಗೆ ಐದು ಮಂದಿಗೆ ಸುಮಂತ, ಪೈಲ, ಜಯಮುನಿ (ಜೈಮಿನಿ), ವೈಶಂಪಾಯನ ಹಾಗೂ ಶುಕ(ಪುತ್ರ)ರಿಗೆ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಐದೂ ಮಂದಿ ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದರೆಂಬುದು ಹರಿವಂಶದಿಂದ (ಖಿಲಪರ್ವ) ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಸದ್ಯ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಾರತದಂತೆಯೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವರು ಬರೆದರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ ಮಹಾಭಾರತ ದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಉಪಲಬ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿಂದ ಪುನಾರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಅಶೋಕನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ‘ಅಂಕಲಿಪಿ’ ಪುಸ್ತಕ ಅಲ್ಲ!
ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೇ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತತ್ಪೂರ್ವದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು, ಬರಹ ರೂಪದ್ದು ಎಂಬುವು ಒಂದಾದರೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಂಗರ ದಾಖಲೆಗಳು ಒಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ‘ನಂದಗಿರಿ’ ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು ಗಂಗರು ನಂದ ವಂಶದವರಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಮೌರ್ಯರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ನಂದರೂ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮೂಲತಃ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಿಂದ ಮೌರ್ಯರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ನಂದರು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೌರ್ಯರ ದಾಳಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸದೇ ನಂದರು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳವಾದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು; ಅಂದಿನ ಸೇನಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಿತ್ತೊ, ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕಿತ್ತೊ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಅವರು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದರು. ಅಂದು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು (ಗಿರಿದುರ್ಗ, ವನದುರ್ಗ, ಜಲದುರ್ಗ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಲದುರ್ಗಗಳನ್ನು) ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಒಂದು ದುರ್ಗವೇ ನಂದಗಿರಿ (ದುರ್ಗ). ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಂದು ಬಿರುದು “ನಂದಗಿರಿ ನಾಥ” ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ‘ನಂದಗಿರಿ’ ಹಾಗೂ ‘ನಂದಿದುರ್ಗ’ ಮುಂತಾಗಿ ಅದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈಗ ‘ನಂದಿಬೆಟ್ಟ’, ‘ನಂದಿಗಿರಿಧಾಮ’ ಆಗಿದೆ. ಕೆಳಗೆ ಹಾಗೂ ಮೇಲೆ ಇರುವ ‘ಭೋಗನಂದಿ’ ಹಾಗೂ ‘ಯೋಗನಂದಿ’ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ‘ನಂದ’ ಹಾಗೂ ‘ನಂದಿ’ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ನಂದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆತುಹೋಯಿತು.
ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳಕ್ಕೆ ಕೞ್ಬಪ್ಪಿಗೆ (ಕಟವಪ್ರಕ್ಕೆ) ಬಂದದ್ದೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಆಗುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು! ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರ ಜೊತೆಗೆ ಮುನಿಗಳಾದ ಭದ್ರಬಾಹು ಭಟ್ಟಾರಕರೊಂದಿಗೆ ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಮುಂದುವರೆದರು. ಆ ಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ-ಮುನಿ-ತನ್ನಗುರುಗಳು, ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಾಗ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅವರ ನಿಷಧಿ ಸ್ಥಳ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಅದೇ ‘ಕಟವಪ್ರ’. ರಾಜನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅವನ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರು ಬರುವುದು ಲೋಕರೂಢಿ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ರಾಕ್ (ಈಗಿನ ಪಾಂಡವಪುರ) (FRENCH ROCK) ಇದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
[1] ‘ಕಟವಪ್ರ’ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯೂ ಅಹುದು ಗಿರಿದುರ್ಗವೂ ಅಹುದು. ಭದ್ರಬಾಹು ಯತಿಗಳ ನಿಷಧಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಆ ಮುಂದೆ ಜೈನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಆದರಣೀಯವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಯಿತು. ಈಗ ಅದು ಸಹಸ್ರಾರು ಜೈನ ಜನ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಸ್ಥಳ; ಅದು ಅವರಿಗೆ ಆ ಮೋಕ್ಷದ ಮೆಟ್ಟಿಲು-ತೊಟ್ಟಿಲು.
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಇದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಸಹಸ್ರಾರು (ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ) ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ ಭದ್ರಬಾಹು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಪಾನಾದಿ ಆಹಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಜಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೮೦ ಜಿನಾಲಯಗಳು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಜಿನಾಲಯಗಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಕ್ತರು-ಆರಾಧಕರು ಇರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಮಹಾವೀರ ವರ್ಧಮಾನರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥರು ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ್ದರು; ಜನತೆಗೆ ಧರ್ಮದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋರಿದ ಮಹಾನುಭಾವರು. ಆತನ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನರು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಬೇರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘದೂತ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯುದಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯ ಹಾಗೂ ಆತನ ಗುರು ಭದ್ರಬಾಹು ಭಟ್ಟಾರಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಜೈನಧರ್ಮದ ಕುಟುಂಬಗಳಿದ್ದವು. ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಜಿನಾಲಯ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನದು ಎಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೂರ್ತಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥರದು. ಪಾರಂಪರಿಕ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥರ ಬಸದಿ. ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜನತೆಯೇ ಭದ್ರಬಾಹು ಮುನೀಂದ್ರರನ್ನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನೂ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ಜನತೆ, ಶ್ರಾವಕರು ಜೈನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶ್ರಾವಕರು ಆಗಿರದಿದ್ದರೆ ಮುನಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೈನಕುಟುಂಬಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕೃತಿಗಳು, ರಾಜರಿಂದರಂಕರವರಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆ ಏನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅಂತೆಯೇ ಮುಂದೆ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಈ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಎರಡರ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಕಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಶೋಕನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದ ಆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಾಸನಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಗೋದಾವರಿಯಿಂದ ಅತ್ತತ್ತ ಕಾವೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಇತ್ತಿತ್ತ ಸೋಪಾರ, ಸನ್ನತಿ ಹಾಗೂ ಎರ್ರಗುಡಿಗಲ್ಲಿ ೧೪ ಶಿಲಾ ಪ್ರಸ್ತರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು, ಮಸ್ಕಿ, ಕೊಪ್ಪಳ, ಉದೆಗೊಳ್ಳ, ನಿಟ್ಟೂರು, ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಸಿದ್ಧಾಪುರ, ಜಟಿಂಗ ರಾಮೇಶ್ವರ, ರಾಜುಲ ಮಂದಗಿರಿ ಹಾಗೂ ಎರ್ರಗುಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಲಘುಪ್ರಸ್ತರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿರುವುದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೌಢ ಬರವಣಿಗೆ- ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ-ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಅಪರಿಚಿತ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆಂದು ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಮೊದಲು ಮನವರಿಕೆ ಆಗಬೇಕು; ಅನೇಕರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಜೈನಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಜೈನ ಕುಟುಂಬಗಳು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು, ಆಗಮಗಳು, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಗಳು ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ-ಜನ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕೂಟ ದಾಖಲೆಯೊಂದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕೊಂಡಕುಂದರ (ಕುಂದಕುಂದಾಚಾರ್ಯರು) ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಕಾಲೀನರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಂಡಕುಂದರ “ಬಾರಸಕ ಅಣುಪೇಹಣಂ” ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ ಲಾಗಿದೆ.[2]
ಕೊಣ್ಡಕುಂದರ ವಿಪುಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮನಕ್ಕೆ ತಂದರೆ ೮೪ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಷ್ಟು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ.
೧. ಷಟ್ಖಂಡಾಗಮ ಟೀಕೆ ‘ಪರಿಕ್ರಮ’-  ದೊರೆತಿಲ್ಲ.
೨. ಪಂಚಾಸ್ತಿಕಾಯ (ಪಂಚಣ್ಹಂ/ಪಂಚತ್ಥಿ ಸಂಗಹ)
೩. ಪ್ರವಚನಸಾರ (ಪವಯಣಸಾರ)
೪. ಸಮಯಸಾರ (ಸಮಯ ಪಾಹುಡ)
೫. ರಯಣಸಾರ
೬. ನಿಯಮಸಾರ
ಅಷ್ಟಪಾಹುಡ
೧. ದಂಸಣ ಪಾಹುಡ
೨. ಚಾರಿತ್ರ ಪಾಹುಡ
೩. ಸುತ್ತ ಪಾಹುಡ
೪. ಬೋದ ಪಾಹುಡ
೫. ಭಾವ ಪಾಹುಡ
೬. ಮೋಕ್ಖ ಪಾಹುಡ
೭. ಲಿಂಗ ಪಾಹುಡ
೮. ಶೀಲ (ಸೀಲ) ಪಾಹುಡ
ದಶ ಭಕ್ತಿಗಳು
೧. ತಿತ್ಥಯರಭತ್ತಿ
೨. ಸಿದ್ಧಭತ್ತಿ
೩. ಸುದಭತ್ತಿ
೪. ಚಾರಿತ್ತಭತ್ತಿ
೫. ಅಣಗಾರ (ಮುನಿ) ಭತ್ತಿ
೬. ಆಯಿರಿಯಭತ್ತಿ
೭. ನಿವ್ವಾಣಭತ್ತಿ
೮. ಪಂಚಪರಮೇಟ್ಠಿಭತ್ತಿ
೯. ನಂದೀಸರಭತ್ತಿ
೧೦. ಸಾಂತಭತ್ತಿ
ಅಶೋಕನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ಗೌತಮ ಬುದ್ಧರು ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಸು. ೪೮೦ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೇ. ಅಶೋಕನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಸು. ೨೭೨-೨೩೨ ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಏನೆಲ್ಲ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿನ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಈಗ ಓದುವ ಬಗೆ (ಅ). ಸ್ವರಗಳು-೧೪ (ಆ). ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು-೨೫ (ಇ). ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು-೧೧ ಹಾಗೂ (ಈ). ಯೋಗವಾಹಗಳು-೪.
ಸ್ವರಗಳು : ಅ ಆ ಇ ಈ ಉ ಊ ಋ ೠ        [3]ಎ ಏ[4] ಐ ಓ[5] ಔ = ೧೪
ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : ಕ ಖ ಗ ಘ ಙ
ಚ ಛ ಜ ಝ ಞ
ಟ ಠ ಡ ಢ ಣ
ತ ಥ ದ ಧ ನ
ಪ ಫ ಬ ಭ ಮ    =        ೨೫
ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : ಯ ರ ಲ ವ ಷ ಸ ಹ +ಳ ಱ ೞ  =        ೧೧
ಯೋಗವಾಹಗಳು : ಂ ಃ X[6]    =          ೪
[X  [7]ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಳಕೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಬಿಂದು (ಂ) ಹಾಗೂ ವಿಸರ್ಗ (ಃ) ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ (X) ಹಾಗೂ ಉಪಧ್ಮಾನೀಯ (    ) ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದವು.]
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳು ಐವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಎರಡು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಯೋಗದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಷಟ್‌ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನ ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ.[8] ಅಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಇದೆ.
ಯೋಗ ಶಿವಯೋಗವೆಂದೆಂಬರು ಯೋಗದ ಹೊಲಬನಾರು ಬಲ್ಲರಯ್ಯ? ಹೃದಯ ಕಮಲದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುವನ ಕಳೆದುದಲ್ಲದೆ ಯೋಗವೆಂತಪ್ಪುದೋ? ಐವತ್ತೆರಡಕ್ಷರದಲಿಪಿಯ ನೋಡಿ ಆರು ನೆಲೆಯ ಮೇಲಿಪ್ಪ ಮಣಿಮಾಡದೊಳಗೆ ಇರಬಲ್ಲಡೆ ಅದು ಯೋಗ. ಸೋಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಳುಹಡಗಿ ಮನನಷ್ಟವಾಗಿರಬಲ್ಲ ಕಾರಣ ಗೋಹೇ ಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನುಸ್ವತಂತ್ರಧೀರನೆಂಬುದು ಕಾಣಬಂದಿತ್ತು ಕಾಣಾ ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ (ಅ.ವ.ಚ)
‘ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ’ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯ “ಸಿದ್ಧಂ ನಮಃ” ಎಂದು ಅಕಾರಾದಿ ಹಕಾರಪರ್ಯ್ಯಂತ ಅಕ್ಷರಂಗಳಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಗೆ ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದಂ ಎಂದು ಅಕಾರದಿಂದ ಹಕಾರ (ಸ್ವರ : ೧೪, ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : ೨೫ ಹಾಗೂ ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : ೮) ಪರ್ಯಂತ ೪೭ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಆದಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.[9] ‘ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ’, ‘ವರ್ದ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣಂ’ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೨) ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ   : ೧ರ ಕೆಳಗೆ –
ಸೂ :    ಸ್ವರಮೆಂದುಂ ವ್ಯಂಜನಮೆಂ
ದೆರಡಕ್ಕುಂ ವರ್ಣ್ನಭೇದಮಾದ್ಯಕ್ಷರದಿಂ
ಬರೆ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಮಿಂ
ಪರಿಶೇಷಂ ವ್ಯಂಜನಂಗಳರೆ ಮಾತ್ರಿಕೆಗಳ್   || ೧ ||
ಸ್ವರಕ್ಕೆ ___
ನಿರುಪಮರಮೇಯ ಮಹಿಮರ್
ಚರಿತಾರ್ಥರ್ ಸ್ವಪ್ರಧಾನರಾದಿ ಪ್ರಭವರ್
ಸ್ವರದಂತಿರೆ ಪದಿನಾಲ್ವರ್
ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ ಮನುಗಳಾದರಲ್ಲಿ ಬೞಯಂ    || ೮ ||
ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ____
ಉದ್ಯೋತಿತ ವಿಶ್ವರ್ ಕೃತ
ವಿದ್ಯರ್ ಸೋಷ್ಮಪ್ರತಾಪರಖಿಲಾಂತ ಪದ
ಕ್ಕಾದ್ಯರ್ ವ್ಯಂಜನದಂತನ
ವದ್ಯರ್ ಮೂವತ್ತು ಮೂವರಾದರ್ ದೇವರ್   || ೯ ||
ಸ್ವರ-೧೪; ವ್ಯಂಜನಗಳು : ೨೫+೮=೩೩; ಒಟ್ಟು ೪೭ ಅಕ್ಷರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗವಾಹ ಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹಾಗೂ ಗಮನಾರ್ಹ.[10]
‘ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ’ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರದಿಂದ ಹ ಕಾರ ಪರ್ಯಂತ ಅಕ್ಷರ ಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಯೋಗವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದೂ ಅನುಸ್ವಾರ (ಂ, ಃ) ಅಕ್ಷರ ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ :
ಅ.       ಸೂ   ||  ಅಕಾರಾದಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವರ್ಣಾ      || ೨ ||
ವೃತ್ತಿ ||   ಅಕಾರದಯೋ ವರ್ಣಾಃ ಹ ಕಾರ
ಪರ್ಯವಸಾನಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಏವ ವೇದಿತವ್ಯಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ
ಆ.       ಸೂ ||    ಅನುಸ್ವಾರೋ ಬಿಂದುಃ     || ೧೪ ||
ಇದರ ಕರ್ತೃ ನಾಗವರ್ಮನ ಪ್ರಕಾರ ೪೭+೨=೪೯ ಅಕ್ಷರಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕರ- ಮೂಲ-ಒಂದೇ ಕೃತಿ; ಅದೇ ಪಾಣಿನೀಯ ‘ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯೀ’. ಆರಂಭದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಇ ಉ ಣ್ ದಿಂದ ಹಲ್-ದ ವರೆಗೆ ಆತ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಏಕಮಾತ್ರಾ ದ್ವಿಮಾತ್ರಾ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾ (ಏಮಾ=ಅ; ದ್ವಿಮಾ=ಆ; ತ್ರಿಮಾಕ್ಕೆ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪ ಇಲ್ಲ) ಎಂದು ಅಕ್ಷರ ಬೆಳವಣಿಗೆ-ಬಳ್ಳಿರೂಪ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಾಕ್ಷುಷರೂಪಗಳು ಏಕಮಾತ್ರಾ ಹಾಗೂ ದ್ವಿಮಾತ್ರಾಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಮೂರುಮಾತ್ರಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅದು ತ್ರಿಮಾತ್ರಾ ಅಥವಾ ‘ಪ್ಲುತ’ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕುಕ್ಕೂಕೂ ಎಂದು ಕೋಳಿ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್ ಕುಕ್ಕೂಕೂ ೩ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡೇ ಮಾತ್ರೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ಲುತಕ್ಕೆ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಸಂವೀತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಲಿಪಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಚಾಕ್ಷಷ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅ ಇ ಉ ಣ್ (೧) ಋ ಇ ಕ್ (೨) ಏ ಓಙ (೩) ಐ ಔ ಚ್ (೪) ಹ ಯ ವ ರ ಟ್ (೫) ಲ ಣ್ (೬) ಞ ಮ ಣ ನ ಮ್ (೭) ಝ ಭ ಞ (೮) ಘ ಢ ಧ ಷ್ (೯) ಜ ಬ ಗ ಡ ದ ಶ್ (೧೦) ಖ ಫ ಛ ಠ ಥ ಚ ಟ ತ ವ್ (೧೧) ಕ ಪ ಯ್ (೧೨) ಶ ಷ ಸ ರ್ (೧೩) ಹ ಲ್ (೧೪) ಸೂತ್ರಗಳು ಧ್ವನಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ವದನದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ.[11]
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೆಂದರೆ ಕೇಶಿರಾಜ. ಅವನು ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ ಐವತ್ತೇಳು ಅಕ್ಷರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ-
ಸೂ||    ತರದಿಂ ಪದಿನಾಲ್ಕಕ್ಕುಂ
ಸ್ವರಮಿರ್ಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಣಮವು ವರ್ಗಂ ತ
ತ್ಪರದೊಂಬತ್ತುಮವರ್ಗಂ
ಪರಿಭಾವಿಸೆ ಯೋಗವಾಹಮವು ನಾಲ್ಕೆವಲಂ || ೪೨ ||
ತಿಳಿ ದೇಶೀಯಮವೈದಂ || ೪೩ ||
…………ಇತ್ಯಾದಿ
	ಸ್ವರಗಳು
	= ೧೪

	ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು
	= ೨೫

	ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು
	= ೯ (>ಯ ರ ಲ ವ ಶ ಷ ಸ ಹ ಳ)

	ಯೋಗವಾಹಗಳು
	= ೪

	ದೇಶೀಯ ಅಕ್ಷರಗಳು
	= ೫ (ಱ ಱೞ ಳ ಎ ಒ)

	ಳ ಪುನರಾವರ್ತನಗೊಂಡಿದೆ
	= (-) ೧ (ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನ)  (-) ೨


ಒಟ್ಟು ೫೪ ಅಕ್ಷರಗಳ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಹೃಸ್ವ ಎ ಹಾಗೂ ಒ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ‘ಏ’ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರ ಹೃಸ್ವ ದೀರ್ಘ ಎರಡರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ‘ಓ’ ಒಂದೇ ಒ ಓ ಎರಡರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಆಗಿದ್ದಿತು.[12] ಕೇಶಿರಾಜನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಚಿಂತನ ಮಂಥನ ಮಾಡಿದರೂ ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನಬಳಕೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೪೯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಇದ್ದವೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ ಪೋಟೋ ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ; ನೋಡಿ ಫೋಟೋ ಹಾಗೂ ವಿವರಣೆ.
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ಕಾಗುಣಿತ ಹಾಗೂ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಕಾಣದೊರೆಯವು. ಒತ್ತಕ್ಷರವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಲಂತದ ಮುಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಇಂದ್ರ – I N D R A; ನಾವು ಇದನ್ನು ಇಂದ್‌ರ ಈಗ ಹೀಗೆ ಬರೆದರೆ, ಓದಲು ಹೊರೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಬರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಶಾಲ ಬಳ್ಳಿಯ ಪದ್ಧತಿ ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ತನಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೂಲಸ್ವರಗಳು ಅ, ಇ, ಉ, ಏ ಹಾಗೂ ಓ ಇವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ A E I O U ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಯಾದರೂ ಅ ಏ ಇ ಓ (A E I O) ಇವು ನಾಲ್ಕೇ ಇದ್ದು U V Y ಈ ಮೂರು ಉಪ್ಸಿಲಾನ್ (Upsilon) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ‘V’ (ವ್ಹಿ) ವಾವೆಲ್ (ಸ್ವರ) ಆಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅದು ವ್ಯಂಜನ. ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್, ಗ್ರೀಕ್ ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳ ಲಿಪಿಮಾಲೆಯನ್ನು ತೌಲನ ಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ‘ಹಿಬ್ರೂ’- ಸೆಮಿಟೆಕ್ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲಿಪಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಏಕಮಾತ್ರಾ, ದ್ವಿಮಾತ್ರಾ ಹಾಗೂ ಪ್ಲುತ ಇವು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಇದು ಗಮನಾರ್ಹ.
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಅಕ್ಷರಗಳು  —
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿವರಣೆಗಳು ಗ್ರೀಕ್ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹೆಸರುಗಳು
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ___
ಸ್ವರಗಳು : ಅ ಆ ಇ ಈ ಉ ಊ ಏ ಐ ಓ = ೯
ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು :
ಕ ಖ ಗ ಘ ಙ
ಚ ಛ ಜ ಝ ಞ
ಟ ಠ ಡ ಢ ಣ
ತ ಥ ದ ಧ ನ
ಪ ಫ ಬ ಭ ಮ = ೨೫
ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು : ಯ ರ ಲ ವ ಸ ಹ = ೬
ಯೋಗವಾಹಗಳು : ‘ಂ’ ಬಿಂದು, ‘ಃ’ ವಿಸರ್ಗ = ೨.
ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿದ ಲಿಪಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ – ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಗಾಧ ಸಂಖ್ಯೆ – ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ಮೂಲವು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿನ ‘ಬ್ರಾಹ್ಮೀ’ ಹಾಗೂ ಆದಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪುತ್ರಿ ‘ಬ್ರಾಹ್ಮೀ’ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಧಾರಗಳೇನು ದೊರೆಯವು. ೫೨ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮೂಲಸೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸದ್ಯ ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಲಿಪಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರದಿದ್ದರೂ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ – ಮಾತಿನಲ್ಲಿ – ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು, ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪಗಳು (Visual letters) ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ‘ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿ’ ಜೈನಧರ್ಮದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್ ಲಿಪಿಯು-ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪಗಳು – ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಮೂಲದವಲ್ಲ.
 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಅಕ್ಷರಗಳು
 [image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2012/10/10_47_KUH-212x300.jpg]
* There is no ‘Koppa’ in Greek language.
** Originally up to 18th Century ‘V’ was the Vowel ; and ‘U’ was not there. But now ‘V’ is a consonant and ‘U’ is a Vowel.
[image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2012/10/11_47_KUH-237x300.jpg]
ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಸದ್ಯ ಉಪಲಬ್ಧ ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಧರ್ಮಶಾಸನಗಳು. ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಶೋಕನೇ ಬರೆಸಿದ್ದಾನೆ; ಈ ಧರ್ಮಲಿಪಿಗಳು
೧. ಸಂಖಿತೇನ ಆಸ್ತಿ (ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿವೆ.) (Short)
೨. ಮಝಮೇನ ಆಸ್ತಿ (ಮಧ್ಯಮವಾಗಿವೆ.) (Medium)
೩. ವಿಸ್ತತನ (ಚ) (ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ.)[13] (Long)
ಎಂದರೆ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ‘ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಶಾಸನಗಳು’, ‘ಮಧ್ಯಮ ಶಾಸನಗಳು’ ಹಾಗೂ ‘ವಿಸ್ತೃತ ಶಾಸನಗಳು’ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ‘ಪ್ರಸ್ತರ’ ಹಾಗೂ ‘ಲಘು ಪ್ರಸ್ತರ’ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಾತ್ ‘Rock Edicts’ and ‘Minor Rock Edicts’ ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಗಿರಿನಗರ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಶತಮಾನ ದಾಟಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನದ ಮಾರ್ಗ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಕೂತಿದೆ. ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನವರು ನ್ಯಾಯಯುತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನ್ಯಾಯಯುತವಾಗಿದ್ದರೂ, ದಾಖಲೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕನು ಈ ಧರ್ಮಲಿಪಿಗಳನ್ನು “ಇಯಂ ಧಂಮಲಿಪಿ ಲಿಖಾಪಿತಾ ಏಭಿ ದೇವಾನಾಂಪಿಯೆ ಆಹಾ – ಇಯಂ ಧಂಮಲಿಪಿ ಏಭಿ ಅಧಿಸಿಲಾಥಂಬಾನಿ ವಾ ಸಿಲಾ ಫಲಕಾನಿ ವಾ ತತ ಕಟವಿಯಾ ಏನ ಏಸ ಚಿಲಠಿತಿಕೇ ಸಿಯಾ” (ದಿಲ್ಲಿ; ಟೋಪ್ರಾ).
[ಅನುವಾದ : ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಾನಾಂಪ್ರಿಯನು ಹೇಳುವನು : ಎಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಗಳಿವೆಯೋ ಎಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಫಲಕಗಳಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಇದು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಈ ಧರ್ಮಲಿಪಿಯನ್ನು ಬರೆಸತಕ್ಕದ್ದು – ಅಶೋಕ : ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ, ಪುಟ ೧೫೩.
Saith the Beloved of the Gods on this point.
This record relating to Dharma should be engraved on stone pillars and stone tablets, wherever they are available, in order that it may endure for a long time.
– A’soka : D.C. Sircar, p.p. 77]
ಬರವಣಿಗೆ ಕಲ್ಲಕಂಭದ ಮೇಲಾದರೇನು? ಅಥವಾ ಕಲ್ಲ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಆದರೇನು? ಶಾಸನ ಒಂದೇ ಅದು ಧರ್ಮಶಾಸನ; ಅದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆಗಿರಬಹುದು, ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರ ದ್ದಾಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರಬಹುದು. ಶಿಲಾ ಫಲಕ(ದಲ್ಲಿನ) ಶಾಸನಗಳು, ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನಗಳು, ಬಿಡಿಶಾಸನಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಜನೆ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ.
ವಸ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನಿಗಾ ಇಲ್ಲದಾದಾಗಲೇ ತಪ್ಪುಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ‘ಪದೇನ’ ಇದ್ದದ್ದು ‘ಚಪಡೇನ’ ಎಂದು ಓದಲಾಯಿತು. ಪಂಕ್ತಿಯ ಆರಂಭದ ‘ಚ’ ಅಕ್ಷರ ವಾಕ್ಯ ದೊಳಗಿನ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಶಬ್ದ (Conjoining letter : ಚ, ವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) ಎಂಬುದು ಮರೆತು ಹೋಯಿತು. ದೊಡ್ಡವರೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಸತ್ಯದ ಮೆಲೆ ಮುಸುಕನ್ನು ಎಳೆದಿತು. ಬುಲ್ಹರ್ ‘ಪದೇನ’ ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿದುದು ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು, ದೊಡ್ಡವರ-ಅನುಯಾಯಿಗಳ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಯವರ, ಪದ ತಲದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಅಸುನೀಗಿತು. ‘ಚಪಡ’ ಅಯಿತು! ಪದೇನ!! ‘ಪದ’, ‘ಪದಣ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪ ಬೆಟ್ಟದಪ್ಪದ ‘ಬೆಟ್ಟ’ ಗಿರಿಯಪ್ಪದ ‘ಗಿರಿ’ ಪದಣಯ್ಯದ ‘ಪದ’ ಅರ್ಥಾತ್ ಬೆಟ್ಟ | ಗಿರಿ | ಪದ – ಇವು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳು ಗಿರಿಯನ್ನು (Hill) ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. [ಲುಡರ್ಸ್ ಲಿಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದಣ ಪ್ರಸ್ತರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು (Padana rock Inscriptions No. 973-983) ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.] ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಸಿದ್ದಾಪುರ ಹಾಗೂ ಜಟಿಂಗ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿಲಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು – ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸತ್ಯವು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ.
೧.       ದ್ವೇಚಿಕೀಛಕತಾ ಮನುಸ ಚ ಚಕೀಛಾಚ
ಪಸು ಚಕೀಛಾಚ…….ಇತ್ಯಾದಿ
(ಗಿರಿನಗರ-೨)
೨.       ಆಞಾಪಿತಂ ಸರ್ವತ ವಿಜಿತೇಮಮಎಯುತಾಚ
ರಾಜೂಕೇಚ ಪ್ರಾದೇಸಿಕೇಚ…..ಇತ್ಯಾದಿ
(ಗಿರಿನಗರ-೩)
೩.       ಧಂಮಘೋಸೋ ವಿಮಾನದರ್ಸಣಾಚ
ಹಸ್ತಿದಸಣಾಚ……ಇತ್ಯಾದಿ
(ಗಿರಿನಗರ-೪)
೪.       ಕಟೇತಂ ಮಅಪುತ್ರಚನತರೇಚ……ಇತ್ಯಾದಿ
(ಮಾನಸೇರಾ-೫)
೫.       ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತಂ ತಸಚ ಪುನೇಸಮೂಲೇ
ಉಸ್ಟಾನಂಚ ಅಥಸಂತೀರಣಾಚ…..ಇತ್ಯಾದಿ
(ಗಿರಿನಗರ-೬)
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ‘ಚ’ ಇದು ವಾಕ್ಯಸಂಯೋಜಕ ಶಬ್ದ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಕೊಡಬಹುದು. ಮಾತಿನ ಮಥಿತಾರ್ಥವಿಷ್ಟೆ “ಚಪಡ” ಎಂಬುದು ಸಾಧು ಶಬ್ದವಲ್ಲ (i.e.Not A Genuine Word).
ಇಲ್ಲಿಯೇ ‘ಇಸಿಲ’ ಇದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇನಿತನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ಅಂಕಿತನಾಮ. ‘ಸುವರ್ಣಗಿರಿ’ ಸ್ಥಳದಿಂದ ‘ಇಸಿಲ’ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಮಾತ್ರರಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
“ಸುವಂಣಗಿರಿತೇ ಅಯಪುತಸ ಮಹಾಮಾತಾಣಾಂ ಚ ವಚನೇನ ಇಸಿಲಸಿ
ಮಹಾಮಾತಾ ಆರೋಗಿಯಂ ವತವಿಯಾ ಹೇವಂಚ ವತವಿಯಾ”-
‘ಇಸಿಲ’ ಎಂಬುದು ‘ಕೋಟೆ’ ಎಂದಾದರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಇರಬೇಕಾ ಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ‘ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ’, ‘ಹೊಸಕೋಟೆ’, ‘ಮಿಶ್ರೀಕೋಟೆ’, ‘ತಾಳೀ ಕೋಟೆ, ‘ಗಂಡಿಕೋಟೆ’, ‘ಧರಣೀಕೋಟೆ’ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಈಗ ಇದು ‘ಬುದ್ದಿಲ’, (L.L.೧೯೩) ‘ಕಣ್ಣಿಲ’ (ಕೃಷ್ಣಲ) ಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗೆ ‘ಇಸಿಲ’ ಕಣ್ಣಿಲದಲ್ಲಿಯ ‘ಲ’ ತೆಗೆದರೆ ಕಣ್ಹಿ/ಕಣ್ಹ (ಕೃಷ್ಣ) ಎಂಬುದು (L.L. ೮೩೩) ಉಳಿಯುವಂತೆ ‘ಇಸಿಲ’ದಲ್ಲಿನ ‘ಲ’ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿಯುವುದು ‘ಇಸಿ’ ಎಂಬುದು. ಲುಡರ್ಸಪಟ್ಟಿ (Luder’s List)ಕೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ‘ಇಸಿ’ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು
೧. ಇಸಿದಾತ (ಋಷಿದತ್ತ/ಇಸಿ>ಋಷಿ LL. ೨೧೩)
೨. ಇಸಿಮಿತ (ಋಷಿ+ಮಿತ್ರ ೨೧೫ ಋಷಿ>ಇಸಿ LL. ೨೨೯)
೩. ಇಸಿಮಿತಾ (ಋಷಿಮಿತ್ರಾ  LL.೨೩೦)
೪. ಇಸಿದತಾ (ಋಷಿದತ್ತಾ LL. ೨೯೧, ೨೯೨)
೫. ಇಸಿರಖಿತ (ಋಷಿರಕ್ಷಿತ LL. ೨೯೫)
೬. ಇಸಿದಿನಾ (ಋಷಿದತ್ತಾ LL. ೩೦೫)
೭. ಇಸಿದಾಸೀ (ಋಷಿದಾಸೀ LL. ೩೨೭)
೮. ಇಸಿಪಾಲಿತ (ಇಸಿ+ಪಾಲಿತ<ಋಷಿಪಾಲಿತ LL. ೩೩೬)
೯. ಇಸಿಗುತ (ಇಸಿ+ಗುತ<ಋಷಿಗುಪ್ತ LL. ೩೫೫)
೧೦. ಇಸಿಕ (ಋಷಿಕ LL. ೩೫೬)
೧೧. ಇಸಿರಖಿತ (ಋಷಿರಕ್ಷಿತ LL. ೩೫೮)
೧೨. ಇಸಿದಸೀ (ಋಷಿದಾಸಿ LL. ೪೦೨)
೧೩. ಇಸಿನದನ (ಋಷಿನಂದನ ಋಷಿ+ನಂದನ>ಇಸಿ+ನಂದನ LL. ೪೦೩)
೧೪. ಇಸಿನಿಕಾ (ಋಷಿಣಿಕಾ LL. ೪೪೧)
೧೫. ಇಸಿಪಿಯತಾ (ಋಷಿಪ್ರೀತಾ LL. ೫೬೭)
೧೬. ಇಸಿರಖಿತ (ಇಸಿ+ರಖಿತ<ಋಶಿರಕ್ಷಿತ LL. ೭೨೧) ಇತ್ಯಾದಿ.
ಹೀಗೆಯೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೊಡಬಹುದು. ‘ಇಸಿಲ’ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಎಂದು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರುವ ದಿ. ಪ್ರೊ. ಡಿ.ಎಲ್.ಎನ್ ಅವರು ಒಂದಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ‘ಇಸಿಲ’ ಕನ್ನಡ ಎಂಬುದು ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೊದಲು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಬ್ದ. ‘ಇಸಿಲ’ ಎಂದರೆ ಇಸಿಲ ಪಟ್ಟಣ ಅದು ವಾರಣಾಸಿ (ಕಾಶಿ) ಬಳಿ ಇರುವ ಸಾರನಾಥ. ದಿ. ಪ್ರೊ. ತೀನಂ.ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಆಗಲೆ ಇದು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಅಲ್ಲ ಎಂದೂ, ಆ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ‘ಇಸಿಲ’ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಾಕೃತ. ಪ್ರೊ. ಡಿ.ಎಲ್.ಎನ್ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಅದನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ.[14]
ಭಾರತದ (ಆಕೃತಿಯ) ನಕಾಶ
ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು
ದೊರಕಿದ ಸ್ಥಳಗಳು
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ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿದ ಸ್ಥಳಗಳತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಆಫ್‌ಘಾನಿಸ್ತಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕಂದಹಾರದಿಂದ ಇತ್ತಿತ್ತ ಕಾವೇರಿ ಜಲಾನಯನದ ಭೂಮಿ ಯವರೆಗೆ ಮೌರ್ಯರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭೇದಗಳು ಇದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. ಉತ್ತರದ ಶಾಸನಗಳ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಅವೇ ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಬೇಧಗಳು ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜನತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ಆಡುಮಾತಿನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇದ್ದೀತು! ಆದರೆ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ‘ಸಿರಿ’ (<ಶ್ರೀ>) ‘ತಿರು’ ಇವು ವಿಕೃತ ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೊರತು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೪ನೇ ಶತಮಾನದ ತನಕ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಜನಜೀವನದ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಅನಂತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಕೆಳಸ್ತರದ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಮೇಲ್‌ಸ್ತರದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಆಡುಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿರಬಹುದೆ? ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಕಾರ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮೆರೆಯಿತು. ಮೌರ್ಯರು, ಸಾತವಾಹನರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಾಮಂತರು, ಅಮಾತ್ಯರು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದ ರಂಕರವರೆಗೆ ಸಾಮ್ರಾಟರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರವರೆಗೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಗುರುಮನೆಯವರೆಗೆ ಮದುವೆಯಿಂದ ಮಸಣದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಜನರ ಸಂವಹನದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಆಯಗಾರರಿಂದ ಅರಸರ ವರೆಗೆ, ಬಿಕ್ಷುಕರಿಂದ, ಬಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಕರವರೆಗೆ ರಾಜರವರೆಗೆ, ರಾಜ, ರಾಣಿ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಯೋಧರು-ಜೋಧರು, ಕೃಷಿಕರು, ಯೋಗಿಗಳು-ಜೋಗಿಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆ ಜನಪದಗಳ ಜಾನಪದರೆಲ್ಲರ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತವು ರಾರಾಜಿಸಿತು.
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಜೇಮ್ಸ್ ಪ್ರಿನ್ಸೆಪ್ ಹಾಗೂ ಪ್ರೊ. ಲ್ಯಾಸೆನ್ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೩೬-೩೭ ರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಾಪೇಕ್ಷ ತೋರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಭಾರತೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ (Indology) ಪಿತಾಮಹರೆಂದರೆ ಸರ್ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್ ಹಾಗೂ ವಿಲ್ಕಿನ್ಸ್ ಅವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೮೪ರಲ್ಲಿ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್ ಸೊಸೈಟಿ ಆಫ್. ಬೆಂಗಾಲ್ (Asiatic Society of Bengal) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಕರ್ನಲ್ ಕಾಲಿನ್ ಮೆಕೆಂಜಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಅವುಗಳ ಅನುವಾದದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ, ಮಾಡಿಸಿದ, ಎ.ಸಿ. ಬರ್ನೆಲ್ ಹಾಗೂ ಜಿ. ಬೂಲರ್ ಇವರು ಲಿಪಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತೃತ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಪ್ರೊ. ಕೀಲ್ ಹಾರ್ನ್ ಹಾಗೂ ಪ್ರೊ. ಲುಡರ್ಸ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲುಡರ್ಸ್ ಅವರೇ ಓ. ಫ್ರಾಂಕ್ (O. Frank : Pali and Sanskrit) ಮೊದಲು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬರ್ಜೆಸ್ಸ್, ಕನ್ನಿಂಗ್ ಹ್ಯಾಮ್ ಹಾಗೂ ಓಗೆಲ್ಲ್ (Vogel) ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಲುಡರ್ಸ್ ೧೯೦೯-೧೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ ಸಂಪುಟ ೧೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಾಸನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ದೊರೆತಿವೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ತಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಶಾಸನಗಳು ೧೪೫೪ ಎಂದು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. (List of Brahmi Inscriptions from the Earliest times, pp. 1-179, Appendix) ಲುಡರ್ಸ್ ಅವರ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು (ಒಂದು ಶತಮಾನ!) ಕಳೆದಿವೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರೀ ಕಚೇರಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಎಂ.ಜಿ. ದೀಕ್ಷಿತರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ (Buddhist Settlements in Western India) ಮುಂಬಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಸ್. ನಾಗರಾಜು ಅವರ ಕೃತಿ Buddhist Architecture of Western India ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ನೂರಾರು ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿವೆ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ.  ಇಂಗುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಶರ್ಮ (I.K. Sharma), ಶಿವಶರ್ಮ ಹಾಗೂ ವರಪ್ರಸಾದರಾವ್ ಮೂವರೂ ಸೇರಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. ಕೆ.ವಿ ರಮೇಶ, ಎಂ.ಎಸ್. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ರವರು ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಅಶೋಕನ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೨-೪ನೇಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬರೆಯಲಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ನಿವೇಶನವನ್ನು ಮೊದಲು ಗುರುತಿಸಿದವರು ಮತ್ತು ನಾಗಾರ್ಜುನ ಕೊಂಡದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದವರು ದಿ. ಕಪಟರಾಳ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು (೧೯೫೪ ಹೈದರಾಬಾದು ಇಂದು). ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇಶ್ವರರು ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾತವಾಹನರ ಮತ್ತು ಪಲ್ಲವರ ಆರಂಭದ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಇವೆ. ನರ್ಮದಾ ಅಥವಾ ರೇವಾತಟದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮನಕ್ಕೆ ತಂದರೆ ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗೂ ರಾಜಧಾನಿ ಮತ್ತು ಉಪರಾಜಧಾನಿ ಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ (ಪೈಠಣ) ರಾಜಧಾನಿಯಾದರೆ ಹಲವು ಉಪರಾಜಧಾನಿಗಳು ಇದ್ದದ್ದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಸಾಮಂತರು, ಮಂಡಲಾ ಧೀಶ್ವರರು ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಊರುಗಳನ್ನೂ ರಾಜಧಾನಿಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಉಪರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ವೈಜಯಂತ, ವಿಜಯ ವೈಜಯಂತಿ, ಸಂಜಯಂತ, ಜಯಂತೀಪುರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸಾತವಾಹನ ರಾಜ ‘ರಾಣೋ< ರಾಞೋ<ರಾಜ್ಞೋ’ ಸಿವಸಿರಿಪುಳುಮಾವಿಸನ ಪತ್ನಿ ಮಹಾದೇವಿಯ ಛಾಯಾಪಥರ ಅಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದುದನ್ನು ದಿ. ಎಚ್.ಆರ್. ರಘುನಾಥ ಭಟ್ಟರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಶಾಸನದಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಮಹದುಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನ ಪಾಠವನ್ನಿತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಶಾಸನ ಪಾಠ
೧. ಸಿಧಂ ರಞೋ ವಾಸಿಠೀಪುತಸ ಸಿವಸಿರಿ
೨. ಪುಳುಮಾವಿಸ ಮಹಾದೇವಿಯ ಛಆ ಪಥರೋ
ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ.
೧. ‘ಳು’ (ಳ+ಉ) ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪದಲ್ಲಿ “ಳ” ಅಕ್ಷರದ ಬಳ್ಳಿಯದಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಕರಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಕಾವ್ಯಾ. ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿ) ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಿಂದ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ.
೨. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ “ಮಹಾದೇವಿಅ” ಎಂದು ಇರಬೇಕಾದದ್ದು “ಮಹಾದೇವಿಯ” ಎಂದಿದ್ದು ‘ಯ’ ಅಕ್ಷರ ಯಕಾರಾಗಮ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಈ ಶಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಎರಡರ ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನು (Mixed Dialect) ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲೇ ದೊರಕಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನವು ಇಂತಿದೆ.
೧. ಸಿಧಂ ರಞೋಹಾರೀತಿ ಪುತಸ ವಿಣ್ಹುಕಡ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ ಸಾತಕಂಣಿಸ ವಸ ಸತಾಯ ಸಂವಛರಂ ೧೦=೨ ಹೇಮಂತಾನ ಪಕೋ ೭ ದಿವಸ ೧ ಮಹಾಭುವಿಯ ಮಹಾರಾಜ ಬಾಲಿಕಾಯ ಜೀವಪುತಾಯ
೨. [ರಾ] ಞೋ ಯುವರಾಜ [ಮಾ]ತುಯ ಸಿವಖದ ಣಾಗಸಿರಿಯ ದೇಯಧಂಮಂ ಣಾಗೋ ತಡಾಗೋ ವಿಹಾರೋಚ ಏಥ ಕಮತಿಕೋ ಅಮಚೋ ಖದಸಾತಿ ಸಜಯತಕಸ ಆಚರಿಯಸ
೩. ದಾಮೋರಕಸ ಸಿಸೆನ ಣಟಕೇನ ಣಾಗೋ ಕತೋ
ರಾಜಾ ಹಾರೀತಿ ಪುತ್ರ ವ್ಹಿಣುಕಡ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ ಸಾತಕರ್ಣಿಯ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತ ಋತುವಿನಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದಂದು ಮಹಾಭುವಿ (ಮಹಾಬಲಿ) ವಂಶದ ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶಸ್ಥಳಾದ ಯುವರಾಜರ ಮಾತೆಯಾದ ರಾಣಿ (ರಾಜ್ಞಿ) ಶಿವಸ್ಕಂದ ನಾಗಶ್ರೀಯು ನಾಗರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು, ತಟಾಕವನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ (ದಾನಮಾಡಿದಳು). (ಈ) ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಾಮೋರಗ (ಕ>ಗ ಹಾಗೂ ಗ>ಕ ಆಗುವುದು ರೂಢಿ) (ಕಂಪಣ್ಣ<ಗಂಪಣ್ಣ<ಗಣಪಣ್ಣ) (ದಾಮ+ಉರಗ= ದಾಮೋರಗ=ಗಣಪತಿ ಎಂಬುದು) ಎಂಬ ಶಿಲ್ಪಾಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯ ನಟಕನಿಂದ ಮಾಡ ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ‘ಮಹಾಭುವಿ’ ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ‘ಮಹಾಬಲಿ’ ಎಂದಿದ್ದು ಅದು ‘ಬಾಣ’ ವಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜ್ಯ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅಮಾತ್ಯರು, ಸಾಮಂತರು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜರಾದರು. ಪಲ್ಲವರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರು ಅವರ ಮೊದಲ ರಾಜಧಾನಿಯು ‘ವಿಜಯ ವೈಜೇಯಕಿ’ ಎಂದರೆ ವಿಜಯ ವೈಜಯಂತಿ ಅಥವಾ ಇಂದಿನ ಬನವಾಸಿ. ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಇಂಡಿಕಾ ಸಂಪುಟ ೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪಲ್ಲವ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನ ಶಾಸನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವವರು ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನ ತಂದೆ ಬೊಪ್ಪಸ್ವಾಮಿ ಭಟ್ಟಾರಕನು ‘ವಿಜಯ ವೈಜಕೇಯಿ’ ಇಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲವರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ದರು. ಅನಂತರ ಬಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೂಲದತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರಿಂದ ಸತ್ಯದ ಸಮಾಧಿ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು (ನೋಡಿ : Ep. Ind. Vol. 1, p.p. ೧-೧೦). ಎರಡನೆಯ ಫಲಕದ ಹಲಗೆಯಲ್ಲಿ, ಪಂಕ್ತಿ ೯ರಲ್ಲಿ ‘ವಿಜಯ ವೈಜಯಕೇ’ ನಗರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇದೆ. ಪಲ್ಲವರ ಸದ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ, ಆಂಧ್ರ ಹಾಗೂ ತಮಿಳುನಾಡು ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯ ಬೇಕು. ಇತಿಹಾಸದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವವರು ಅದುವರೆಗೆ ಬಂದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆ. ಮೂಲ ಆಕರಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೆ?
ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಹನ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು  ರಚಿಸಿದ, ಮುಮ್ಮಡಿಕೃಷ್ಣ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಂತ್ರಿ, ಭರತ ಹಾಗೂ ನನ್ನರಿಂದ ಪೋಷಿತ ನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತ ಹಾಗೂ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಮಂತ್ರಿಯ (ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ) ಗುರುಗಳಾದ, “ಗೊಮ್ಮಟ ಸಾರ” ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪಂಡಿತರು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದುಂಟು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಾಲೂಕಿನ ಹುಲುಗೋಡೆ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕರ್ತೃ ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ (ಕ.ವಿ. ಶಾಸನ ಸಂಪುಟ ೧, ಬಳ್ಳಾರಿ-೧೮).
ಸ್ರ ||      ಗೋರೀಪೀಣತ್ಥಣತ್ಥತ್ಥಗಿದ ಘುಸಿಣ ದಿನ್ನೇಕ ವಣ್ಣೋಗ್ಘವಚ್ಛೋ
ಕಂದಪ್ರೋವಿಪ್ಫಾಳಣೈ ಣಿವುಣೋವಿಚ್ಚುರನ್ತೈಚ್ಚೋ
ಗಿಬ್ಬಾಣೋಕ್ಕೇರ ರಖೋ ತಿಹುವಣ ಭವಸಾರಂಭ ಸ್ತಬನ್ತಖಂಭೋ
ಳಚ್ಚೀಣಾಹಪ್ಪಿಯೋಸೋಜೇ ಐಸಐಜಏ ನಮ್ಮ ಶಂಭೂ
ಸ್ವಯಂಭೂ ||*
ಇದೊಂದು ಚೋದ್ಯದ ಕವಿತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬಂಧವೂ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ “ಲಿಪಿಕರೇಣ” ಎಂಬ ಖರೋಷ್ಠಿ ಬರಹವೂ ಇದೇ ಬಗೆಯದ್ದು.
ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದವು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಅವು ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೊರಕಿವೆ. ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸನ್ನತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನ ಪ್ರಸ್ಥರ ಶಾಸನಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕೂ ಇದ್ದವೆಂಬುದು ಖಚಿತ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಸುಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧ ಅವಶೇಷಗಳು, ಭಗ್ನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಇತಿಹಾಸದ ಆಕರಗಳು ಕಾಲನ, ದಾಳಿಕಾರರ ಹಾಗೂ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಜನರ ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹದುಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಸ್ಥರ ಶಾಸನಗಳು (Rock Edicts), ಲಘು ಪ್ರಸ್ಥರ ಶಾಸನಗಳು (Minor Rock Edicts) ಏನೆಲ್ಲವೂ ಅಶೋಕನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗಳೇ. ಸಿರುಗುಪ್ಪ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ನಿಟ್ಟೂರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ “ಯಥರಾಜಾ ಅಸೋಕೋ ಆಹ ತಥಾತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ EDICT (An Order Issued By a King or A Law Giver) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಶೋಕನ ಹೆಸರು ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೂ ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ ಹಾಗೂ ಏಕೈಕ ಉದಾಹರಣೆ.
ಮೌರ್ಯರ ನಂತರ ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜ್ಯ ನರ್ಮದೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಬ್ಬಿದ್ದು ಪಲ್ಲವರು ಅವರ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಸಾತವಾಹನರನ್ನು ‘ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇಶ್ವರ’ ಬಿರುದಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಸಾತವಾಹನ ದೊರೆ ಸಿವಸಿರಿಪುಳು ಮಾವಿಯ ಮಹಾದೇವಿಯ ‘ಛಆ ಪಥರ’ ಶಿಲೆಯಂತೆ ಗುಲ್ಬರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜೇವರ್ಗಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬೆಳ್ವಾಡಗಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ‘ಕಲಕಸ ಛಆಪಡಿಮಾ’ (ಕಲಕನ ಛಾಯಾ ಪ್ರತಿಮೆ) ಶಿಲೆ ದೊರಕಿದೆ, ಸತ್ತವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಅವರ ಜ್ಞಾನಪಕ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನೆಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ಪುರಾತನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಂಬುದು ಇದೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದೇ ಜೇವರ್ಗಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗ್ರಾಮ ಅವರಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಲಾಫಲಕವೂ ದೊರೆತಿದ್ದು ಅದರ ಒಕ್ಕಣೆ ಹೀಗಿದೆ :
ರಕಸ ಬೋಧಿಣಸ ವಿಜಲಯ
ಇದು ರಕ್ಕಸ ಬೋಧಿಣಸನ ವಿದ್ಯಾಲಯ ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಲಾ ಬೋರ್ಡುಗಳು ಇದ್ದುದೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ‘ರಕಸ’, ‘ರಾಕ್ಷಸ’ದ ತದ್ಭವ. ಅಮಾತ್ಯ ರಾಕ್ಷಕನ ಸಣ್ಣಿಸಿದ ರೂಪ. ನಂದರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಅಮಾತ್ಯನ ಹೆಸರು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಕ್ಷಿ. ‘ರಕ್ಕಸಗಂಗ’ ದೊಳಗಿನ ‘ರಕ್ಕಸ’ ಅಂತೆಯೆ ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಕಾಲದ ಮಂತ್ರಿ ‘ರಕ್ಕಸಯ್ಯ’ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು.
ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿತ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಂಗವಾದ ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಮುಂಬಯಿ, ನಾಶಿಕ ಎಲ್ಲೋರಾ ಹಾಗೂ ಅಜಂತ ಮುಂತಾಗಿ ಅ  ನೇಕ ಬೌದ್ಧ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನ ಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಎಸ್.ಬಿ. ದೇವ ಅವರ ಕೃತಿ “ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವ ಗೋವೆ ಶಿಲಾಲೇಖ ತಾಮ್ರಪಟಾಂಚೀ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚಿ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨೫೭ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು ದಾಖಲಾಗಿವೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಸಾತವಾಹನರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾಶಿಕ ಶಾಸನಗಳು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಶೈಲಗೃಹ ಕ್ರ.ಸಂಖ್ಯೆ. ೩ರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾತವಾಹನ ರಾಣಿ ಗೌತಮಿ ಬಲಸಿರಿಯು ಭದಾಯತೀಯ ಭಿಕ್ಷುಸಂಘಕ್ಕೆ ತಿರಣಹ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ವೇಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಆನುಷಂಗಿಕ ವಾಗಿ ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜ ಗೌತಮಿಪುತ್ರ ಸಾತಕರ್ಣಿ ದೊರೆಯ ಹಲವು ವಿಜಯಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಅಸಿಕ, ಅಸಕ, ಮುಳ(ಲ)ಕ, ಸುರಠ, ಕುಕುರ, ಆಪರಂತ, ಅನುಪ, ವಿದರ್ಭ ಹಾಗೂ ಆಕರಾವತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಶಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಷಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ತಾಳಗುಂದದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಾಳಗುಂದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣವೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಾತಕರ್ಣಿಗಳು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಸಾತವಾಹನರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಾಸಿಠಿಪುತ ಸಿರಿ ಸಾತಕರ್ಣಿ ದೊರೆಯ ತಂದೆ ಸಿರಿಸಾತಕರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಶಿವಶ್ರೀಪುಳು ಮಾವಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ್ದು (Early Brahmi Inscriptions from Sannati – I.K. Sharma and  J. Varaprasad Rao) ಸಾತವಾಹನ ರಾಜಮನೆತನದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಿವಶ್ರೀ (ಶಿವಸಿರಿ) ಪುಡುಮಾವಿಯ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಮಹಾದೇವಿಯ “ಛಆ ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಸುಮಾರು ೨೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನಗಳು ಆಗ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಜನಭಾಷೆಯಾಗಿ, ರಾಜಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರಭಾಷೆ ಆಗಿ ವರ್ತಿಸಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸಿವೆ.
 

[1] ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಮೂಲ ಹೆಸರು ‘ಕಟವಪ್ರ’, ‘ಕೞ್ಬಪ್ಪು’ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತ ‘ಕಟವಪ್ರ’ ಹಾಗೂ ‘ಕೞ್ಬಪ್ಪು’ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪ ಕಟವಪ್ರ ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ‘ಕೞ್ಬಪ್ಪು’ ಎಂಬುದೇ ಮೂಲ ಎಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಪಂಗಡದವರು ವಪ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಷ್ಟೋ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಕಲ್ಪ, ಆಚಾರಾಂಗ ಹಾಗೂ ‘ಪಾಇಅಲಚ್ಛೀ ನಾಮಮಾಲಾ’ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ‘ದುರ್ಗ, ಕೇದಾರ, ಖೇತ, ತಟ, ದಂಡೆ (ಕಿನಾರಾ) ಉನ್ನತ ಭೂಭಾಗ, ಹಾಗೂ ವಿಜಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಶೇಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ’. ಶ್ರವಣ ಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟ ಎಪಿ.ಕ.ಸಂಪುಟ-೨ ಶಾ.ಸಂಖ್ಯೆ : ೯೯(೧೯೭೩)ರ ಪ್ರಕಾರ ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟವು ಬಾಣವಂಶದ ದುರ್ಗ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ : ಪಂಕ್ತಿಗಳು
೧. ಕನಾದೊ…….[ಬಾ]ಣವಂಶ..
೨. ಕಳ್ಪಪ್ಪಿನ್ದುರ್ಗ………..
ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ದುರ್ಗವಾಗಿದ್ದು ಮೌರ್ಯರ ರಾಜ್ಯದ ಕೊನೆಯ ದುರ್ಗ ಆಗಿರಬೇಕು. “ಕಟವಪ್ರ” ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ದುರ್ಗ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಈಗಿರುವ ಅರ್ಥ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಅದು ಮೊದಲು ದುರ್ಗ ಅನಂತರ ಸ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿ, ಇದು ಅನೇಕ ರಾಜಧಾನಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ. ಮೈತ್ರಕರಾಜ ಧ್ರುವಸೇನನ ಟ್ರಸ್ಟ್ ಆಫ್ ವೇಲ್ಸ ಮ್ಯೂಜಿಯಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹಸ್ತವಪ್ರ ಸ್ಥಳದಂತೆ ಕಟವಪ್ರ. (S.B. Deo : MGSI. Vol. Pp. 272)
[2] ಕೊಣ್ಡಕುಂದರ “ಬಾರಸ ಅಣುಪೇಹಣಂ” (ದ್ವಾದಶಾನುಪ್ರೇಕ್ಷೆ) ಚಂದ್ರಗಿರಿ-ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟ ಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳ (2001 A.D. Pin. 573 135).
[3] ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆಗಳು ಬಂದನಂತರ ಹೃಸ್ವ ‘ಎ’ ಹಾಗೂ ಹೃಸ್ವ ‘ಒ’ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ‘ಎಏ’ ಹಾಗೂ ‘ಒಓ’ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದೇ ಚಾಕ್ಷುಷ ರೂಪ ‘ಏ’ ಹಾಗೂ ‘ಓ’ ಇದ್ದವು.
[4] “  ”
[5] “  ”
[6] ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಬಳಕೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೆ ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ. ‘ಅಕ್ಷರಮಾಲಿಕೆ’ಯ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ.
[7] “  “
[8] ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ ಚಂದ್ರಿಕೆ (ಸಂ. ಡಾ. ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು) ವಚನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೮೮ ಮತ್ತು ೯೮೫
[9] ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಂ (ಸಂ. ಕೆ.ಆರ್.ಎಸ್ ಮತ್ತು ಕ. ಹಂಪನಾ) ಪುಟ. ೪೩-೪೪.
[10] ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ ೧೯೬೭, ಆವೃತ್ತಿ ೩, ಪುಟ….
[11] ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಕಂಠ, ತಾಲು, ದಂತ, ಓಷ್ಠ್ಯ, ನಾಶಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿವೆ. ಇದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗ
[12] ಕೇಶಿರಾಜ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಚಿಂತನಗೈದು ೪೭ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಸೂ ||      ತಿಳಿದೇಶೀಯಮವೈದಂ
ಕಳೆನೀಂ ಋಇವರ್ಣಶಷ ವಿಸರ್ಗ್ಗX
ಕ್ಷಳನಂ ನಾಲ್ವತ್ತೇೞi
ಯ್ತಳೆ ಶುದ್ಧಗೆಯಚ್ಚನ್ನಡಕ್ಕೀ ಕ್ರಮದಿಂ || ೪೩ ||
(ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪ್ಪಣ – ಸಂ : ಪ್ರೊ. ಡಿ.ಎಲ್.ಎನ್. ೧೯೬೮)
[13] ಅಯಂ ಧಂಮಲಿಪೀ ದೇವಾನಂಪ್ರಿಯೇನ ಪ್ರಿಯದಶಿನಾ ರಾಞಾ ಲೇಖಾಪಿತಾ ಅಸ್ತಿ ಏವ
ಸಂಖಿತೇನ ಅಸ್ತಿ ಮಝಮೇನ ಅಸ್ತಿ ವಿಸ್ತತನ ನಚ ಸರ್ವ್ವಂ ಸರ್ವ್ವತ ಘಟಿತಂ
ಮಹಾಲಕೇಹಿ ವಿಜಿತಂ ಬಹುಚ ಲಿಖಿತಂ ಲಿಖಾಪಯಿಸಂ ಚೇವ ಅಸ್ತಿ ಚ ಏತಕಂ
ಪುನಪುನವುತಂ ತಸತಸ ಅಥಸ ಮಾಧೂರತಾಯ ಕಿಂತಿ ಜನೋ ತಥಾ ಪಟಿಪಜೇಥ
ತತ್ರ ಏಕದಾ ಅಸಮಾತಂ ಲಿಖಿತಂ ಅಸ ದೇಸಂ ವ ಸಛಾಯಕಾರಣಂವ ಆಲೋಚೇತ್ವಾ
ಲಿಪಿಕರಾಪರಾಧೇನ ಚ (ಗಿರಿನಗರ-೧೪)
[14] ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಸಿದ್ದಾಪುರ ಹಾಗೂ  ಜಟಂಗ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸಂಕೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ‘ಕೋಟೆ’ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಸಿದ್ಧಾಪುರದಲ್ಲಿನ ‘ಸಿದ್ಧ’ ಶಬ್ದವು ಇದನ್ನು ಕೋಟೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸದು.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೩. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನಗಳು
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇತಿಹಾಸಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೇ ಭದ್ರವಾದ ಅಡಿಪಾಯವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾಷೆಯ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಯಾವ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಾರವು. ಈ ಮಾತು ಶಾಸನಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನ ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂಬುದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಎರಡು ಮುಖಗಳು; ಒಂದು, ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಪಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಂದರೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡಿರುವ ವಿವಿಧ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು; ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದು. ಇವೆರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದ್ದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಲಿಪಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸದೆ ಶಾಸನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಾತ್ರವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಾತ್ರ
ಭಾರತದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಶಾಸನಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಅಶೋಕನ ಧರ್ಮ ಲಿಪಿಗಳು. ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲು ಅಶೋಕನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ-ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ನೇರವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಭಾರತದ  ಶಾಸನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ.
ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ರಚನೆ ಮುಂದುವರೆಯಿತಾದರೂ, ಉದ್ದೇಶಗಳು ಬದಲಾಗತೊಡಗಿದವು. ಆಳರಸರ ಮನೆತನದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು, ಅವರ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಮಾಡಿದ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಕಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವಾಲಯ, ಕೆರೆ, ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ವಿವಿಧ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಡ ತೊಡಗಿದವು. ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಅಶೋಕನ ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. ೪-೫ನೇ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದ ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳೇ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಒಂದೆರಡು ಚಿಕ್ಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ
[1] ಈ ಮನೆತನದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಇವರ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ ಮಯ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದದ ಶಾಸನ, ಗುಡ್ನಾಪುರದ ರವಿವರ್ಮನ ಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು.
ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಂದರೆ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಶಾಸನಗಳ ಒಕ್ಕಣೆಯೂ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆಳರಸರ ರಾಜಮುದ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳೆಂದು ಇವು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇದರಿಂದ ಶಾಸನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಬಳಸಲ್ಪಡತೊಡಗಿದವು. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಔಪಚಾರಿಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬರಬರುತ್ತ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವೂ ಆಗತೊಡಗಿದವು.
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥಾನಮಾನಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬-೭ ಶತಮಾನ) ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗ ತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ, ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿತು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರಿಗಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುವಂತಹವು. ಇತರರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದಂತಹ ವಿಷಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಯಿತು. ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಬಾದಾಮಿಯ ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಮನೆಯ ಹೊರಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನವಿದೆ. ಅದು, ಚಾಲುಕ್ಯ ಮಂಗಲೇಶನು ಆ ಕಲ್ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.[2] ಆದರೆ ಇದೇ ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸುದೀರ್ಘವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನವೊಂದು ಇದೇ ಕಲ್ಮನೆಯ ಒಳಗೋಡೆಯಲ್ಲಿದೆ.[3] ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಬಾರದ ಹೊರಗಿನವರು ವಿಷಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ದ್ವಿಭಾಷಾ ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ.
ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಸನ ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅನುಮತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಿಸ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವುಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಆಳರಸನ ಒಪ್ಪವು ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಅರಸನ  ವಂಶಾವಳಿ ಮನೆತನದ ಶಾಸನಗಳು, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭಾಗಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಗಳ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವರ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ವಿವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾಗವು ಮುಗಿದ ನಂತರ, ‘ಇತಃಪರಂ ದೇಶಭಾಷಯಾ ಲಿಖ್ಯತೇ, ಕರ್ನಾಟ ಭಾಷಯಾ ಲಿಖ್ಯತೇ’ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಯ, ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷೆಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ
ಸಂಸ್ಕೃತವು ಶಾಸನಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಾಸನಗಳು ನೈಜ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಲೇಖಕನ ಜಾಣ್ಮೆ, ವೈದುಷ್ಯ, ಭಾಷಾ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದೆನಿಸುವ ಶಾಸನಗಳು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರೌಢ ಶೈಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿರದ ಅನೇಕ ನಿಷ್ಣಾತ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ರಚನೆಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಶಾಸನ ಕವಿಗಿರುವ ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧವೆಂದರೆ ಸ್ಥಳ; ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶ. ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕವಿಗೆ ಸ್ಥಳದ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅವನು ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಾಡ ಓಲೆಗಳನ್ನೋ, ಕಾಗದದ ಪುಟಗಳನ್ನೋ, ಇನ್ನಾವುದೋ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೋ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಾಸನಕವಿಯು ತನಗೆ ದೊರೆತ ಚಿಕ್ಕ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕಾರು ತಾಮ್ರ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸನ ಕವಿಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂತೂ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಕಾವ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.
ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಸೋಮದೇವ ಸೂರಿಯ ‘ಯಶಸ್‌ತಿಲಕಚಂಪೂ’ ಎಂಬುದು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಮೂರನೇ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೫೯ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯಿತು.[4] ನೀತಿವಾಕ್ಯಾಮೃತಮ್[5] ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಇವನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಜೈನ ಯತಿಯು ಕೊಪ್ಪಳದಲ್ಲಿ ನಿಧನ ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಈಚೆಗೆ ದೊರೆತ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.[6] ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಕವಿಯೆಂದರೆ ವಿಝ್ಝಿಕಾ ಅಥವಾ ವಿಜಯಮಹಾದೇವಿ. ‘ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ’ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದಳೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ಈಕೆ ಚಲುಕ್ಯ ಎರಡನೇ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಸೊಸೆ. ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಕೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇವಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಗಳಿರುವುದು ಇವಳ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ.[7] ಇವಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸರಿದೊರೆ ಎಂಬ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇವಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೇ ಶತಮಾನ.
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾಲ ಇದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಕದಂಬ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಕುಬ್ಜನೆಂಬ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ.[8] ನುಣುಪಾದ ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ಅಷ್ಟಪೈಲು ಆಕಾರದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಈ ಶಾಸನವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ  ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೈಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರಹವು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕುಬ್ಜನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೋ ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರಿಟ್ಟ ಹೆಸರೋ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ೩೪ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಸ್ಥಾನ ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಕದಂಬರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವ ಈ ಶಾಸನವು, ಈ ಮನೆತನದ ಮೂಲಪುರುಷರ ಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷವಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಕದಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.[9] ಈ ಮನೆತನದ ಮಯೂರಶರ್ಮ ಎಂಬ ತೇಜಸ್ವಿ ಯುವಕ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಕಂಚಿಯ (ಈಗಿನ ಕಾಂಚೀಪುರ, ತಮಿಳುನಾಡು) ಘಟಿಕಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್ ಅರಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನೊಬ್ಬನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಯುವಕನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದ ಮುಂದೆ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಯುವಕನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದ ಮುಂದೆ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು ಕೀಳಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಪಡೆದ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದಿಯು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಅಧೀನವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಗುರುಕುಲಾನಿ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧ್ಯ ಶಾಖಾಮಧೀತ್ಯಾಪಿ ಯತ್ತಃ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದಿಃ ಯದಿ ನೃಪಾಧೀನಾ ಕಿಮತಃ ಪರಂ ದುಃಖಮಿತ್ಯತಂ) ಆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭ, ಆಜ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೈಯಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಝಳಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ವಿಜಿವೀಷಮಾಣೋ ವಸುಂಧರಾಂ). ಯುವಕನ ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಲ್ಲವ ಆಳರಸರು ದಂಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವಿರೋಧಿ ಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.
ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕವಿ ಅತ್ಯಂತ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಧಿಕಾರದ ದರ್ಪದ  ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ, ಸಾತ್ವಿಕ, ತೇಜಸ್ವಿ ಯುವಕನೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.
ಈ ಶಾಸನದ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಅದರ ಕಾವ್ಯಗುಣ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ೩೪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ವಸಂತತಿಲಕ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ಮುಂತಾದ ತಿಳಿದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ೨೪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು, ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಿಖ್ಯಾತ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞ ಮತ್ತು ಶಾಸನತಜ್ಞ ಎಫ್. ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿದವು. ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಇವುಗಳ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿವೆ ಎಂದರು. ಈ ಭಾಗ ಗದ್ಯದಂತೆನಿಸಿದರೂ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದು ರಗಳೆಯ ಒಂದು ರೂಪವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ಮೂಲಕ ರಗಳೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತವಾದದ್ದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೧೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಗಳೆ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ತಾಳಗುಂದದ ಈ ಶಾಸನ ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು, ಅದೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಪೊರುವಿಲ್ಲಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ೧೦ನೇ ಶತಮಾನ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಗಳೆ ಅಥವಾ ರಘಟ ಇರುವುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಸುಮಾರು ೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ರಚನೆಯೆಂದರೆ ಬನವಾಸಿಯ ಬಳಿ ದೊರೆತ ಗುಡ್ನಾಪುರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ.[10] ಇಲ್ಲಿಯ ಗುಡ್ಡತಟಾಕ ಎಂಬ ಕೆರೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಊರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಕಟೆದ ರೀತಿಯೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಕಂಭದ ಮೇಲಿದ್ದು ಕೆತ್ತನೆಯು ಕಂಭದ ತಳದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಗಿಡವನ್ನು ಸುತ್ತುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಮೇಲೇರುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರ ವಾಟಿಕೆಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಊರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಷಯ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರಮನೆಗಳು, ಎರಡು ನೃತ್ಯ ಶಾಲೆಗಳು ಇದ್ದವೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತೋತ್ಸವದ ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಗುಡ್ಡ ತಟಾಕದ ಅಂದಿನ ಸ್ವರೂಪದ ವಿವರಣೆ ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ಪುರಾತತ್ವವಿದರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ವಿಪುಲವಾದ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲಿದೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕದಂಬರು ಬಹಳಷ್ಟು ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆರಡು ಚಿಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರು ಲಭ್ಯವಾಗ ದಿದ್ದರೂ ಅವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಚನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ಮಹಾಕೂಟ ಸ್ತಂಬ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ.[11] ಚಲುಕ್ಯ ಒಂದನೇ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಮಂಗಲೇಶನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಾದಾಮಿಯ ಸಮೀಪವಿರುವ ಮಹಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇದನ್ನವನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮಹಾಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದೀಗ ಇದನ್ನು ವಿಜಾಪುರದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅದು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವು ಇಲ್ಲಿದೆ.
ಕನೀಯಾನುರುರಣ ವಿಕ್ರಮಾಂಕಮಂಗಲೇಶ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭೇಂದ್ರಾಖ್ಯನೃಪೋ ಬಭೂವ
ದೇವದ್ವಿಜಗುರು ಚರಣಾನುಧ್ಯಾತಃ ಚಳಿಕ್ಯವಂಶಾಂಬರಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಃ ನಯವಿನಯ ಜ್ಞಾನ
ದಾನದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಸಂಪನ್ನಃ ಭಟಶಕುನಗಣಾಭಿಲಷಿತ ಯುವತೀಮಧುಕರಿಕುಲಕಲಿತ
ಲಲಿತಗುಣಕುಸುಮಾಕುಲಪುಣ್ಯವರಸೂರ್ಯಕಿರಣವಿಬೋಧಿತವಿಭವಶ್ರೀನಿಷ್ಠನೃಪತಿಕಮಲ
ವನಸೌಮ್ಯಃ ರಿಪುಜನಮುಖಕುಲಭಯಜಾತ ಸಂದೋಹತತ್ಪರಚರಣಸೇವಕಾಮಲನಯನ
ಶೌರ್ಯೋಗ್ರಹಸ್ತಪ್ರತಾಪವೀರ್ಯ್ಯ ಮೇಘೋದ್ಧೃತನೃಪತಿಸಂಘಃ ಮಂತ್ರಚಾರದೂತಸಂಧಿ
ವಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನಪ್ರಯಾಣ ಪಾರ್ಷ್ಣಿಗ್ರಹಣಮಂಡಲಯಾತ್ರಾದುರ್ಗ್ಗವಿಧಾನಜನಪದಪೌರಮಾನ್ಯ
ವಿಭಾಗಕುಶಲಃ [1*] ಕಿಂಬಹುನಾ [1*] ಮಹೇಂದ್ರ ಇವ ದುರ್ದ್ಧರ್ಷಃ ರಾಮ ಇವಾ-
ಪರಾಜಿತಃ ಶಿಬಿರೌಶೀನರ ಇವ ಪ್ರದಾತಾ ಯುಧಿಷ್ಠರ ಇವ ಸತ್ಯಸಂಧಃ ವಾಸುದೇವ ಇವ
ಶ್ರೀಮಂತಃ ಮಾಂಧಾತಾರ ಇವ ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನಃ ಧಿಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯುಶನಸ್ಸಮಂಃ ಸಮುದ್ರ
ಇವ ಗಂಭೀರಃ ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥ್ವೀಸಮಃ ಕುಲತಿಲಕಭೂತಃ . . . . . . . . . .
ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ, ರಚನೆಯು ಕವಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಶೈಲಿ ಯನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇವನು ಬಾಣನ ಹಿರಿಯ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಬಾಣನು ಹರ್ಷನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಹರ್ಷನು ಪುಲಕೇಶಿಯ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಈ ಕವಿ ಇದ್ದುದು ಪುಲಕೇಶಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ.
ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆ ಎರಡನೆ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ.* ನುಣುಪಾದ ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಮೇಗುಟಿ ಗುಡಿಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ.[12] ಈ ಗುಡಿಯು ಒಂದು ಜೈನ ಬಸದಿ ಅಥವಾ ಕವಿಯು ಕರೆಯುವಂತೆ  ಜಿನವೇಶ್ಮ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪-೩೫ರಲ್ಲಿ ರವಿಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಪುಲಕೇಶಿಯ ದಿಗ್ವಿಜಯವೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು.ಕವಿ ರವಿಕೀರ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಂತಲೇ ಕವಿತಾಶ್ರಿತ-ಕಾಳಿದಾಸ-ಭಾರವಿ-ಕೀರ್ತಿಃ ಎಂದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಪ್ರೊ. ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್ ಅವರು ರವಿಕೀರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿಯ ರಘುದಿಗ್ವಿಜಯದ ಛಾಯೆಯಿದೆಯೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ ಸಲ ಅವನ ಭಾವಗಳನ್ನು, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎರವಲಾಗಿ ಪಡದಿದ್ದಾನೆಂದು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರವಿಕೀರ್ತಿಯ ರಚನೆಯ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.
ಅಪರಜಲಧೇರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಯಸ್ಮಿನ್ ಪುರೀಂ
ಪುರುಭಿತ್‌ಪ್ರಭೇ ಮದಗಜಘಟಾ –
ಕಾರೈರ್ನಾವಾಂ ಶತೈರವಮೃದ್ನತಿ ಜಲಧಿರಿವ
ವ್ರೋವ್ರೋsಭವದಂಬುಧಿಃ
ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ರು ಕವಿಯ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ರಘುವಂಶದ ಭುವನಸ್ಥಲಮಿವ ವ್ರೋಕುರ್ವನ್ ವ್ರೋಭೂತಲಮ್ ಎಂಬ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಪುಲಕೇಶಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಬನವಾಸಿಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದ  ಆ ಸ್ಥಲದುರ್ಗವು ನೀರ ನಡುವೆ ನಿಂತ ಜಲದುರ್ಗವಾಯಿತೆಂದು ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥದೇ ಒಂದು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯವು ಇದಕ್ಕೂ ಪೂರ‍್ವದ (೪ನೇ ಶತಮಾನ) ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಅಲಹಾಬಾದ ಸ್ತಂಬ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ.
ವರದಾತುಂಗತರಂಗರಂಗವಿಲಸದ್ ಹಂಸಾವಲೀಮೇಖಲಾಂ
ವನವಾಸೀಮವಮೃದ್ನತಃ ಸುರಪುರಪ್ರಧ್ವಂಸಿನೀಂ ಸಂಪದಾ
ಮಹತಾ ಯಸ್ಯ ಬಲಾರ್ಣವೇನ ಪರಿತಸ್ಸಂಛಾದಿತೋರ್ವೀತಲಂ
ಸ್ಥಲದುರ್ಗಂ ಜಲದುರ್ಗತಾಮಿವ ಗತಂ ತತ್ತತ್‌ಕ್ಷಣೇ ಪಶ್ಯತಾಂ
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಲಕೇಶಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಹೋದ ಹರ್ಷ ವರ್ಧನನ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಆನೆಗಳು ಉರುಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಭೀತನಾದ ಅವನ ಹರ್ಷವು ಸೋರಿಹೋಯಿತು!
ಅಪರಿಮಿತ ವಿಭೂತಿ ಸ್ಫೀತಸಾಮಂತಸೇನಾ –
ಮಕುಟಮಣಿಮಯೂಖಾಕ್ರಾಂತಪಾದಾರವಿಂದಃ
ಯುಧಿ ಪತಿತಗಜೇಂದ್ರಾನೀಕಭೀಭತ್ಸಭೂತೋ
ಭಯವಿಗಲಿತಹರ್ಷೋ ಯೇನ ಚಾಕಾರಿ ಹರ್ಷಃ
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕವಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ತನಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನವನು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಗಡುವು ಆಗಿದೆ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಿರುವ ರಚನೆಗಳು ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳೂ ಸಹ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ. ಬಾಗುಮ್ರಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಮೂರನೇ ಇಂದ್ರನ ಎರಡು ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಇಂತಹ ಸುಂದರ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿವೆ.[13] ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಭಟ್ಟನೆಂಬ ಕವಿಯು. ‘ನಲಚಂಪೂ ಅಥವಾ ದಮಯಂತೀಕಥಾ ಮತ್ತು ಮದಾಲಸಾಚಂಪೂ’ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಈತನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ಮರಾಠವಾಡಾದಲ್ಲಿಯ ಕಂಧಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ೩ನೇ ಕೃಷ್ಣನ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನವು ಉತ್ತಮ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ.[14] ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಒಡೆದುಹೋಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಕಳೆದುಹೋದಂತಾಗಿದೆ. ಗುಡ್ನಾಪುರದ ಶಾಸನ ದಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯವೂ ಕಂಧಾರ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಪಟ್ಟಣ ರಚನೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಇದು ಉತ್ತಮ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸರ ಹೆಸರಿನ ಮುಂದೆ ನೃಪತುಂಗ, ಶುಭತುಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ತುಂಗ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದು ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶಾಸನಕವಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಉದ್ವೃತ್ತದೈತ್ಯಕುಲಕಂದಶಾಂತಿಹೇತುಃ
ತತ್ರಾವತಾರಮುದ ಭೂತ್ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ
ತದ್ವಂಶಜಾಃ ತುಂಗಯಶಃಪ್ರಭಾವಾಃ
ತುಂಗಾ ಇತಿ ಕ್ಷಿತಿಭುಜಾಃ ಪ್ರಥಿತಾ ಬಭೂವುಃ
ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶಾಸನಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ವ್ಮರಾಠಾವಾಡಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಧಾಪುರ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನವು ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ.[15] ಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬುವನ ಮಗನಾದ ಈಶ್ವರದೇವನೆಂಬುವನು ಇದನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಹೊಟ್ಟೂಲ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಾಸನವು ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿದೆ.[16] ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕರ್ಷಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಸಿಕರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ದುಗಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಒಡೆಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಮುಂದೆ ತೇಜೋಹೀನರಾದರು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:
ಕಿಂ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಏಷ ಕರ್ಣನೃಪತಿಃ ಕಿಂ ವಾವತೀರ್ಣೋ ಭುವಿ
ಕಿಂ ವಾ ವಿಕ್ರಮಭೂಪತಿಃ ಶಿಬಿರಯಂ ಕಿಂ ವಾಥ ವೈರೋಚನಿಃ
ಇಥ್ಥಂ ಭ್ರಾಂತಿಮಯಂ ಜನಸ್ಯ ಜನಯನ್ನಜ್ಞಾಯತೇ ತೇಷು ಕಃ
ಶ್ರೀಮತ್‌ಸಿದ್ದುಗಿರಿತ್ಯಗಾತ್ ಪುನರಸೌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಜನೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ
ಈತನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಕೀರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಮಸಳಿಸಿ ಹೋದವು.
ಭಗ್ನಾ ಭಾರತಭಾವತಾ ವಿಗಲಿತೋ ರಾಮಾಯಣೋಪಕ್ರಮಃ
ಜೀರ್ಣಾ ಶೀರ್ಣಪುರಾಣಪದ್ಧರಿತೋ ನಾಖ್ಯಾಯಿಕಾನಾಂ ಗತಿಃ
ಪ್ರತ್ಯಾಶಂ ಪ್ರತಿಮಂಡಲಂ ಪ್ರತಿಪುರಂ ಪ್ರತ್ಯಾಪಗಂ ಪ್ರತ್ಯಗಂ
ತಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪುಂಗವಸ್ಯ ಯಶಸಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಾಪೂರಿತಂ
ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೇಗಾಂವ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಾಸನವು ಸುಂದರವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯದಂತಿದೆ.[17] ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ಗೋವಿಂದದೇವ ಎಂಬುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ;
ತರ್ಕೇ ತಂತ್ರೇ ಕವಿತ್ವೇ ಚ ನಿರಂಕುಶಮತೇರಿಯಂ
ಕೃತಿರ್ಗೋವಿಂದದೇವಸ್ಯ ಜಯತ್ಯಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ
ಗೋವಾ ಕದಂಬರ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಶಿಲಾಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ವಿಶೇಷ ವೆಂದರೆ ಈ ಅರಸರು ಮಾಡಿದ ನೌಕಾಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಈ ಶಾಸನ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯು ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಬಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಅರಸರು ಈ ಬಂದರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಕನ್ನಡ ಅರಸರು ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನೌಕಾಪಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಕದಂಬ ವಂಶದ ಷಷ್ಠದೇವನು ಶ್ರೀಲಂಕೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಷಷ್ಠನು ರಾಮನಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸ ಪಡುವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ರಾಮನಂತೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ವಾನರ ಸೈನ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯ ಶ್ರಮವೂ ಈಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಿತ್ರಾತ್ಮಜ ಲಕ್ಷಣನು ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲಂಕೆಯ ಅಧಿಪತಿಯು ಇವನ ವಶನಾದನು.
ನ ಸೇತುಬಂಧೋ ನ ಚ ದುರ್ಗರೋಧೋ
ನ ವಾನರಾನೀಕಪತಿಪ್ರಯಾಸಃ
ನ ವಾ ಸುಮಿತ್ರಾತ್ಮಜಸಂಭ್ರಮೋsಭೂತ್
ಲಂಕಾಪತಿಸ್ತಸ್ಯ ತಥಾಪಿ ವಶ್ಯಃ
ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯವಾದ ನೌಕಾ ಪಡೆಯಿತ್ತು. ಗೋವೆಯಿಂದ ಲಂಕೆಯವರೆಗೆ ನೌಕೆಗಳನ್ನೇ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಷಷ್ಠನ ಮಗ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ನೌಕಾಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯ ವನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಯಾತ್ರೋತ್ಸವೇ ಪೋತಪರಂಪರಾಭಿರ್ವಿಘಟ್ಟಿತೋ ವಾರಿಧಿರೂರ್ಮಿಘೋಷೈಃ
ದ್ವೀಪಾಂತರೇಷು ದ್ವಿಷತಾಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ವಂದೀವ ಯದ್ವಿಕ್ರಮಘೋಷಣೋsಭೂತ್
ಇತಿಹಾಸದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಮುದ್ರಿಕ-ಪುರಾತತ್ವದ (Marine Archaeology) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಈ ಶಾಸನವು ಮಹತ್ವದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ.
ಅಗ್ನಿಶರ್ಮನೆಂಬ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ೪೭ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಸಾರಸ್ವತ-ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.[18] ಹೊಯ್ಸಳ ವಂಶದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೊಯ್ಸಳ ೨ನೇ ಬಲ್ಲಾಳ ನನ್ನು ಮೇರುಪವರ್ತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ಮಧ್ಯಸ್ಥೇನೋನ್ನತ್ಯಾ ಕಾಂಚನವಿಭವೇನ ವಿಬುಧಸೇವ್ಯತಯಾ
ಯೋ ಜಂಗಮ ಇವ ಮೇರುರ್ಮಹೀಭೃತಾಂ ಅಗ್ರಣೀರ್ಜಗತಿ
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ.
ಇಂಥ ಸುಂದರ ಶಾಸನಕಾವ್ಯಗಳ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲು ಇವಷ್ಟೇ ಉದಾಹರಣೆ ಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ, ಗತಿ ಇರುವ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳು ವಿಪುಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅವಕಾಶಗಳು
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಾಸನಗಳು ಅನರ್ಘ್ಯ ರತ್ನಭಂಡಾರವಿದ್ದಂತೆ. ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಪುಲ ಅಣಿಮುತ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಫಲಪ್ರದ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಈ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಯ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಚಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಹೊಸ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ.
ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರ. ವಿವಿಧ ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಅಲಂಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಸದೆನಿಸುವ ಎಷ್ಟೋ ವೃತ್ತಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಗಳೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ರೂಪಗಳು ಶಾಸನಗಳ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದರೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಪರಿಚಿತ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸನ ಕವಿಗಳು ಅದೆಷ್ಟೋ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಫ್ಲೀಟ್ ಮತ್ತು ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನರಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಚೆಗೆ ಡಿ.ಸಿ. ಸರ್ಕಾರ್ ಅವರು ಶಾಸನ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ವಿಪುಲ ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಶಾಸನ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸನ ಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ‘ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಡಳಿತ ಪರಿಭಾಷಾಕೋಶ’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನನಗೆ ಆಸ್ಥೆಯುಳ್ಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೆ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿಗಳು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಜೈನ, ಬೌದ್ಧಗಳಂಥ ಮತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಯಾವ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಸೇರದೇ ನಿಸರ್ಗದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿ ಇರಬಹುದು. ಇವುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ವಿಫುಲವಾದ ವಿಷಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸ್ತುತಿಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ನೀರನ್ನೇ ದೇವತೆ ಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ.[19]
ಯಸ್ಯ ಕೇಶೇಷು ಜೀಮೂತಾ ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಂಗಸಿಂಧುಷು
ಕುಕ್ಷೌ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಾಃ ತಸ್ಮೈ ತೋಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ
ನೀರು ಬರೀ ನೀರಲ್ಲ, ಅದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಆತ್ಮ, ತೋಯಾತ್ಮ.
ಶಿವನ ವರ್ಣನೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ :
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಾತಾರಂ ಭವವೈದ್ಯಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಹರಂ ವಂದೇ ಪರಾಶಕ್ತಿಯುತಂ ಶಿವಂ
ಪ್ರತಿಮಾಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಂತೂ ಶಾಸನಗಳು ಮೂಲಾಧಾರದಂತೆ. ನಮ್ಮ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿವಿಧ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳವೇ ಆದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳು, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಧಾ, ಪದ್ಮ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಪುಸ್ತಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥವುಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು ಪ್ರತಿಮಾ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು, ಅವು ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ನೆರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೊಸ ಹೊಸ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ ಶಾಸನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಶಾಸನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವಶ್ಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವೇ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು ಅಪೂರ್ಣವೂ ಅಪಕ್ವವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನಡೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಅಪಾಯಕರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಯಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಗಳ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಭ್ಯಾಸವಂತೂ ತೀರ ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಹತ್ವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದು ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಸಾಧನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸರಕಾರವೇನೋ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಇತರ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದ ಬೆಂಬಲ ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ತರಬೇತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನೆಗೆ ಭದ್ರ ಅಡಿಪಾಯವನ್ನು ಹಾಕಿದಂತಾ ಗುತ್ತದೆ.
ಸಾಫ್ಟ್‌ವೇರ್ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್, ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬುದೆನೋ ನಿಜ. ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ತ ಕಡೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬಡವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬರಡಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂವೀತ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಗತಿ ‘ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವೀತ ಕಲಾವಿಹೀನೊ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪಶುಃ ಪುಚ್ಛವಿಶಾಣಹೀನಃ’ ಎಂಬಂತಾದೀತು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆ ಅಗತ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಭರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೆಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೪. ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ : ಮಾರ್ಗ-ದೇಸಿ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ’ ಮತ್ತು ‘ದೇಸಿ’ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ (ಸು.ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೫೦) ಉಪಲಬ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ.* ಇಲ್ಲಿ,
‘ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳೊಳ್‌ತ | ಳ್ತಮರ್ದಿರೆ ಕನ್ನಡಮನಱದು, ಪೇೞ್ಗಿ’ಂಬುದಿದಾ
ಗಮಕೋವಿದ ನಿಗದಿತಮಾ | ರ್ಗಂ………….(ಕ.ಮಾ. ೧-೫೧)
‘ನೆಗೞ್ದಿರ್ದ ಕನ್ನಡಂಗಳೊ | ಳಗಣಿತಗುಣವಿದಿತ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಕ್ರಮಮಂ
ಬಗೆದೊಂದು ಮಾಡಿ ಪೇೞ್ದೊಡೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ಕಾವ್ಯಬಂಧ ಮೆಂದುಮನಿಂದ್ಯಂ’
(ಕ.ಮಾ.೧-೫೧)
‘ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸಮಾಡಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಬಂಧ ಸೊಗಯಿಸುತ್ತದೆ’ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯೇ ‘ಮಾರ್ಗ, ಪಂಡಿತರು, ಕವಿಗಳು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಈ ‘ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯದೇ’ ಆಗಿದೆ. ಅವನೇ ಮತ್ತೊಂದಡೆ ‘ಕನ್ನಡ ತಿರುಳಿ’ನ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ; ಜೊತೆಗೆ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ.
‘ಅದೇಯೊಳಗಂ ಕಿಸುವೊೞಲಾ | ವಿದಿತ ಮಹಾಕೊಪಣನಗರದಾ ಪುಲಿಗೆಱಯಾ
ಸದಭಿಸ್ತುತಮಪ್ಪೊಕುಂ | ದದ ನಡುವಣ ನಾಡೆನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್’
(ಕ.ಮಾ. ೧-೩೭)
ಇಲ್ಲಿ, ಕಿಸುವೊಳಲು (ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು), ಕೊಪಣನಗರ (ಕೊಪ್ಪಳ), ಪುಲಿಗೆರೆ (ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ), ಒಕ್ಕುಂದಗಳ ಮಧ್ಯದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ‘ನಡುವಣನಾಡು’, ‘ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳು’ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಆ ಕಾಲದ ಶಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಷೆಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ. ಪಂಪ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ‘ರಾಜದ್ರಾಜಕ ಮೆನಿಸಿದ ಸಾಜದ ಪುಲಿಗೆದೆಯ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ (ಪಂಪಾ ೧೪-೫೮) ರನ್ನ ವಿದ್ಘೋಷಿಸಿದ. ಕನ್ನಡಂ ಎರದಱು ನೂಱಱ ಕನ್ನಡದಾ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡಂ ಗದಾಯುದ್ಧ (೧-೪೨) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಭಾಷೆ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ.
ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ‘ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಮಾ ಗೋದಾವರಿ ವರಮಿರ್ದ ವಿಶಾಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ ‘ಕನ್ನಂಡಗಳು’ ಇದ್ದುವೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ, ‘ವಾಸುಗಿಯುಂ ಮಱಿಯಲಾಱದೆ ಬೇಸಱುಗುಂ ದೇಸಿ ಬೇಱೆವೇಱಪ್ಪುದಱಿಂ’ (ಕ.ಮಾ. ೧-೪೬) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೇಸಿ ಸ್ವರೂಪ ನೀಡಿರದಿದ್ದರೂ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ದೇಸಿ ನುಡಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದಡೆ ಅವನು, ‘ನುಡಿ ಗೆಲ್ಲಂಸಲ್ಲದ ಕನ್ನಡ’ವೆಂದಿದ್ದಾನೆ’ (ಕ.ಪೂ. ೧-೩೩). ಅದರಲ್ಲಿ ದೇಸಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಚಿತ್ತಾಣ, ಬೆದಂಡೆಗಳ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ವಿಷಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಅವರ ಆಡುಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದು.
ಹೀಗೆ ‘ಕವಿರಾರ್ಜಮಾರ್ಗ’ಕಾರ ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ‘ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ‘ದೇಸಿ’ ಇವೆರಡೂ ಭಾಷಾಶೈಲಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಒಂದು, ಪಂಡಿತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಗಂಭೀರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವಂತಹದು ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರಾವಿಡ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪-೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಳಿವೆ. ಅಶೋಕನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಶಾಸನ, ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಶಾಸನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ನಾಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನೇಗಿನಾಳ ಎಂ.ಬಿ., ೧೯೯೯, ಪು. ೩೪-೫೦). ಶಾತವಾಹನರು ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಆಳಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನಾಳಿದ ಕದಂಬರು ಮೂಲತಃ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನವರೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಕೃತದ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪-೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪ್ರಾಕೃತದ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗ ತೊಡಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಬಲಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಕದಂಬರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ (ಅಧಿಕಾರ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಮೂಲಕ) ಸ್ಥಳೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾಡ ನುಡಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಗೂ ಅವಕಾಶ ನೀಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಎಂ.ಬಿ. ನೇಗಿನಾಳರು ‘ಕನ್ನಡವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದದ್ದು ಕದಂಬ ಮನೆತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ’ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ (ನೇಗಿನಾಳ ಎಂ.ಬಿ., ೧೯೯೯, ಪು. ೩೮).
ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕಾಕುತ್ಸ್ಯವರ್ಮನ ಕಾಲದ ಹಲ್ಮಿಡಿಶಾಸನ (೫ನೇ ಶತಮಾನ) ರವಿರ್ಮನ ಕಾಲದ ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಶಾಸನ (೬ನೇ ಶತಮಾನ) ಮತ್ತು ಅಜವರ್ಮನ ಕಾಲದ (ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಮಗ) ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು (೬ನೇ ಶತಮಾನ) ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭೋಗಿವರ್ಮನ ತಗರೆಯ ತಾಮ್ರಪಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಐದು ಸಾಲುಗಳ ಕನ್ನಡ ಬರಹವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನಡದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದೆರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೇಸಿ ಕನ್ನಡ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ತಗರೆಯ ತಾಮ್ರಪಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಿವೆ.
ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಉಪಲಬ್ಧ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕಲ್ಬರಹವೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಉಳಿದೆರಡು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯುವ ಮುನ್ನ ಹಲ್ಮಿಡಿಶಾಸನದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡ ತನ್ನ ಶೇಶಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ‘ಪತ್ತಜಯನ್’, ‘ಅಳುಕದಮ್ಬನ್’, ‘ಪೊಗಳೆಪ್ಪೊಟ್ಟಣ’, ‘ಪ್ರೇಮಾ ಲಯಸುತನ್’ ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಗಳ ದೀರ್ಘ  ಮೈತ್ರಿಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲದ, ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು; ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆ ಅದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸನ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ‘ಮಾರ್ಗ’ ಮತ್ತು ‘ದೇಸಿ’ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಬಹು ದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡವನ್ನು ರಾಜಗದ್ದುಗೆಗೆ ಏರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕದಂಬರು ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ಅದಕ್ಕೊಂದು ‘ಮಾರ್ಗ’ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಅದರಂತೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಆಡುಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಶೈಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಂತೆ ‘ದೇಸಿ’ ಶೈಲಿಯ ಶಾಸನಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಗಂಗ, ಚಾಲುಕ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, ಹೊಯ್ಸಳ, ವಿಜಯನಗರ ಮುಂತಾದ ವಂಶಗಳ ಅರಸರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದು, ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕದಂಬರ ಶಾಸನ ಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ೫-೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಶಾಸನ ಪಾಠವನ್ನು ನೋಡೋಣ:
೧. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ ಪಾಠ
೧.  ಜಯತಿ ಶ್ರೀ ಪರಿಷ್ವಙ್ಗ ಶಾಙ್ಗ (ಮ್ಯಾನತಿ) ರಚ್ಯುತ : ದಾನವಾ ಕ್ಷ್ಣೋರ್ಯುಗಾನ್ತಾಗ್ನಿ: (ಶಿಷ್ಟಾನಾನ್ತು) ಸುದರ್ಶನ :
೨. ನಮಃ ಶ್ರೀ ಮತ್ಕದಂಬಪನ್ತ್ಯಾಗ ಸಂಪನ್ನನ್ಕಲಭೋರ (ನಾ) ಅರಿಕ
೩. ಕುಸ್ಥ ಭಟ್ಟೋರನಾಳೆ ನರಿದಾವಿ (ಳೆ) ನಾಡುಳ್ ಮೃಗೇಶನಾ
೪. ಗೇನ್ದ್ರಾಭೀಳರ್ಭ್ಭಟಹರಪ್ಟೊರ್ ಶ್ರೀ ಮೃಗೇಶನಾಗಾಹ್ವಯ
೫. ರಿರ್ವ್ವರಾ ಬಟರಿಕುಲಾಮಲದ್ಯೋಮ ತಾರಾಧಿನಾಥನ್ನಳಪ
೬. ಗಣಪಶುಪತಿ ಮಾದಕ್ಷಿಣಾಪಥ ಬಹುಶತಹವನಾ –
೭. ಹವದು(ಳೆ) ಪಶುಪ್ರದಾನ ಶೌರ್ಯೋದ್ಯಮ ಭರಿತೋ (ನ್ದಾನ) ಪ –
೮. ಶುಪತಿಯನ್ದು ಪೊಗೞೆಪ್ಪೊಟ್ಟಣ ಪಶುಪತಿ
೯. ನಾಮಧೇಯನಾಸರಕ್ಕೆಲ್ಲಭಟರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯ
೧೦. ಸುತನ್ಗೆ ಸೇನ್ದ್ರಕ ಬಣೋಭಯದೇಶದಾ ವೀರಾಪುರುಷ ಸಮಕ್ಷ
೧೧. ದ ಕೇಕಯಪಲ್ಲವರಂ ಕಾದೆಱೆದು ಪೆತ್ತಜಯನಾ ವಿಜ
೧೨. ಅರಸನ್ಗೆ ಬಾಳ್ಗೞ್ಚು ಪಲ್ಮಡಿಉಂ ಮೂಱಿವಳ್ಳಿಉಂಕೊ-
೧೩. ಟ್ಟಾರೆ ಬಟಾರಿ ಕುಲದೊನಳು ಕದಮ್ಬನ್ಕಳ್ದೋನ ಮಹಾಪಾತಕನ
೧೪. ಇರ್ವ್ವರುಂ ಸೞ್ಬಙ್ಗದರ್ ವಿಜಾರಸರುಂ ಪಲ್ಮಡಿಗೆ ಕುಱು
೧೫. ಮ್ಬಿಡಿವಿಟ್ಟಾರ್ ಅದಾನಳಿವೊನ್ಗೆ ಮಹಾಪಾತಕಮ್ ಸ್ವಸ್ತಿ
೧೬. ಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೀಗೞ್ದಿ ಒಡ್ಡಲಿ ಆಪತ್ತೊನ್ದಿ ವಿಟ್ಟಾರಕರ
(ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ, ೧೯೮೨, ಪು. ೧-೨)
೨. ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಶಾಸನ ಪಾಠ
೧. (ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ) ರವಿವರ್ಮರ್
೨. ನಾಡಾಳ್ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆ
೩. ಅರಸರಾ ಪೆಱೆಯಾ ಅರಸಿಯಾ
೪. ಕೞ () ಗುಜ್ಜೆನಿಯಾಪಡು (ಗಲ್)
೫. ಇನ್ನಿ(ನ್ಸಿ) ದಾನ್ನೞಿವೋರ್ಪ (ಞ್ಙಪಾ)
೬.  ದಗ  ಸಂಯುಕ್ತರಪ್ಪಾ (ಪ್ಟೊ) (ರ್) (ಕನ್ನಡನುಡಿ, ೧೯೮೩, ಸಂ. ೪೬, ಸಂ. ೨೯)
೩. ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನದ ಪಾಠ :
(ಆರಂಭದ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಿಲ್ಲ)
೧. ……… (ಥಿ) (ತೊರ್ಗ್ಗು) ದುಮ್ಬುಲಿಯರಾ
೨. ಧರ್ಮ್ಮಸೇನವರನ್ ಮೋರಿಯವಳ್ಳಿ
೩. ಯನ್ಸರ್ವ್ವಬಾ (ಬಾ) ಧಾ ಪರಿಹಾರ ಕೊಟ್ಟಾ (ನ್)
೪. ಕಮ್ಪಿಲ್ಲಿಯಾದೇವ ಭೋಗಂ ಪಯ್ವೆ
೫. ಯರದತ್ತಿ ಕೆಟ್ಟದನ್ಮಹಾರಾಜನ
೬. ಮಗನ ಜವರ್ಮ್ಮನ್ನಿರಿಸಿದಾನ್
೭. ಧರ್ಮ್ಮಸೇನವರನ್ಕಾದನ್ ಇದನ್ಕಾದೊ
೮. ನ್ಗೆ(ನ್ಗ)ಶ್ವಮೇಧದ ಫಲಂ ಮಕ್ಕು
೯. ಇದನ್ಕೆಡಿಸಿದೊ ನ್ವಾರಣಾಸಿಯ
೧೦. ನಳಿದ ಪಾಪಮಕ್ಕು
(ಪ್ರ. ಕ. ೬೬-೪, ೧೯೮೫)
ಭೋಗಿವರ್ಮನ ತಗರೆಯ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೇ ಶತಮಾನ)ದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳು :
ಕಿಱು ಕೂಡಲೂರ ಮೂವತ್ತಾ ಎರಡು ಸರ್ವ್ವ ಪರಿಹಾರಂ
ಓಂ ತಗರೆಯಾ | ಪೆರ್ಗ್ಗೆಪೆಯಾ ಮೊದಲ್ಗೆ | ಱೆ ಮೂವತ್ತಾ
ಎರಡುಂ ಸರ್ವ್ವ ಪರಿಹಾರಂ ವಡಗೈಗೇರಿ ಮನೆಭನಂ
ಭೂಮಿದಾನಂ | ಕೊಟ್ಟಂ …. ಇದಾನ
ಕಾದೊಂಗೆ | ಕಿೞ್ತುವೂರಲಿವಿಣ್ಣರ್ಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟೋ(ನ)ಪರಿಯ
ಡಿಗಳೆ ಕಿಱುಕೂಡಲೂರಂ ಕೆಱೆಯ ಕೆೞಗು ಸಮಭಗ
ಸಕ್ಷಿಮಣಿಯ ಭಳ್ಳವಿಯಂ ಅಮೂಲ
(ಮೈ.ಆ.ರಿ., ೧೯೧೮, ಪು. ೩೫)
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಮತ್ತು ‘ದೇಸಿ’ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು, ಬರವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಬಳಸುವ ಕಲ್ಲಿನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು. ‘ಮಾರ್ಗ’ ಶೈಲಿಯ ಶಾಸನಕಲ್ಲುಗಳು ಸಪಾಟುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ‘ದೇಸಿ’ ಶೈಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಒರಟು ಅಥವಾ ಸಮತಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಕಲ್ಲು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ, ಅದು ಇದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೇ ಲಿಪಿಕಂಡರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗ ಶೈಲಿಗೆ ಹಲ್ಮಿಡಿಶಾಸನ ಉದಾಹರಣೆ ಯಾದರೆ, ‘ದೇಸಿ’ಗೆ ಉಳಿದೆರಡು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೈಲೀಕೃತ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ಹಾಗೂ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಜ್ಯೋತಿಯ ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದರೆ ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಿಲ್ಪವಿಲ್ಲ; ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನದ ಮೊದಲ ಭಾಗ ತುಂಡಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ  ಮುಂದಿನ ರಾಜವಂಶಗಳ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ‘ದೇಸಿ ಶೈಲಿ’ಯನ್ನು ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸ ಬಹುದು.
ಲಿಪಿಕಂಡರಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧಕ ರಘುನಾಥ ಭಟ್ಟರು ಮಾಡಿರುವ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲೋಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬನವಾಸಿ ಕದಂಬರ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಜಶಾಸನಗಳು ಜ್ಯಾಮಿತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪೇಟಿಕಾಶಿರವುಳ್ಳ ಸುಂದರ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಅವರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಂದರವೂ ಇಲ್ಲ, ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಲ್ಮಿಡಿಶಾಸನ, ಉಳಿದೆರಡು ಶಾಸನಗಳಿಗಿಂತ ಲಿಪಿ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೌಢತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನತೆ ಇದೆ. ಕಲ್ಲಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಲುಗಳ ಉದ್ದಳತೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ‘ನ್’ ಅಕ್ಷರ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳೂ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ತಲೆಕಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕರೇಖೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತುಸುಬಾಗಿದೆ. ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ‘ಗ’ ಅಕ್ಷರ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನದ ‘ಗ’ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನ ಲಿಪಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುವ ರಘುನಾಥಭಟ್ಟರು ಲಿಪಿ ಕಂಡರಣಿಯಲ್ಲಿ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಮತ್ತು ‘ದೇಸಿ’ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; “ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಲಿಪಿಕಾರರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಂಡರಣೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ, ಕೆಲವು ಕಲಾತ್ಮಕ, ಪರಿಷ್ಕೃತ, ಸುಂದರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, (ಇದನ್ನೇ ‘ಮಾರ್ಗ’, ಪಕ್ವ, ಪಳಗಿದ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆ) ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿರದ ಗ್ರಾಮೀಣ, ಅಪಕ್ವ, ಮೋಡಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ‘ದೇಸಿ’, ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಪಳಗದ ಶೈಲಿಯೆಂದು (ಸೀಮಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಕರೆಯಬಹುದು. ಶಾಸನರಚನೆ, ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುವ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಲಿಪಿ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೀಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಬಹುತೇಕ ಪೇಟಿಕಾಶಿರವುಳ್ಳ ‘ಪಕ್ವ’ ಲಿಪಿಶೈಲಿ, ಪೇಟಿಕಾಶಿರವಿರದ ಗ್ರಾಮೀಣ, ಸರಳ, ಪಳಗದ ಲಿಪಿಶೈಲಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಕಲ್ಪನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲ್ಲುಕುಟಿಗ ಕೆತ್ತಿದ ರಾಜಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಿಪಿ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಲಿಪಿಶೈಲಿಗೂ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ” (ಕದಂಬ ರವಿವರ್ಮನ ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿಶಾಸನ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಸಂ. ೪೬, ಸಂ. ೨೯, ೧೯೮೩, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೧೧).
ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೀರ್ಘವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ‘ಸ್ವಸ್ತಿ’, ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ರಾಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವಿವರ, ಅವರ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು. ನಮೂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ನಂತರ ಘಟನೆಯ ವಿವರಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು, ಭೂಮಿದಾನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮೇರೆಗಳ ವಿವರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಪಾಶಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ವಸ್ತು-ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಶೈಲಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ, ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ‘ದೇಸಿ’ ಶಾಸನಗಳಿಂತಿವೆ. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇವು ಅತಿ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿದ್ದು, ನೇರವಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೇ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಶಾಪಾಶಯದೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ, ಹೊಗಳಿಕೆಗಳು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಆರಂಭದ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಶಾಪಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅನುಕರಣೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಧಿ, ಸಮಾಸಗಳು ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಪ್ರೌಢ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ‘ದೇಸಿ’ ಶೈಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ಆಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಅಂಶ ‘ಮಾರ್ಗ’ಕಾರನಿಗಿದ್ದರೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ, ‘ದೇಸಿ’ ರಚಕನಿಗಿ ರುತ್ತದೆ. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಹಾಗೂ ಕಂಪ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಾನ ಶಾಸನಗಳಾಗಿದ್ದು, ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿ ಶಾಸನ, ‘ಸಮಾಧಿ’ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಾನಭೂಮಿಯ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಾನ ಪಡೆದವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇರೆಗಳು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಉದ್ದೇಶ.
ದಾನ ಶಾಸನದ ಉದ್ದೇಶ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ದಾನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರಮ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. ಶ್ರೀ ಪುರುಷನ ಕೊಂಡಜ್ಜಿ ಶಾಸನ (ಎಪಿ.ಕ. ೧೬ ಗುಬ್ಬಿ ೭೫), ಹುಳ್ಳೇನಹಳ್ಳಿ ಶಾಸನ (ಮೈ.ಆ.ರಿ. ೧೯೨೭ ನಂ. ೧೧೮), ಕೊಂಡಹಳ್ಳಿ ಶಾಸನ (ಮೈ.ಆ.ರಿ. ೧೯೪೧, ಪು. ೧೨೭), ಮಾರಸಿಂಹನ, ಆಲೂರು ಶಾಸನ (ಮೈ.ಆ.ರಿ. ೧೯೨೪ ನಂ. ೮೦), ದೇವನೂರು ಶಾಸನ (೧೯೨೭ ನಂ. ೧೨೨) ಮುಂತಾದವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಇದು ‘ದೇಸಿ’ ಪ್ರಚುರತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತೊಡಗಿದ ಮೊದಲ ಹಂತವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು.
ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನದ ನಂತರದ ತಮಟುಗಲ್ಲು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೦೦) ನಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ‘ಮಾರ್ಗ’ಶೈಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ನೋಡ ಸಿಗುತ್ತದೆ.
“ಫಣಿಮಣಿ ಅನ್ತು ಭೋಗಿ ಫಣದುಳ್ಮಣಿ ವಿಲ್ಮನದೋನ್
ರಣಮುಖದುಳ್ಳೆ ಕೋಲನರಿಯರ್ಕ್ಕು ಮುನಿನ್ಯಗುಣನ್
ಪ್ರಣಯಿಜನಕ್ಕೆ ಕಾಮನನಿತೋತ್ಪಲ ವರ್ಣ್ಣನವನ್
ಗುಣಮಧುರಾನ್ಕ ದಿವ್ಯಪುರುಷನ್ಪುರುಷಪ್ರವರನ್”
(ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ, ೧೯೮೨, ಪು. ೨.)
ಆದರೆ ಸಿರಿಗುಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೇ ಶತಮಾನ) ಆರಂಭದ ಸ್ವಸ್ತಿಬರಹ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದ ಶಾಪಾಶಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ‘ದೇಸಿ’ಯಲ್ಲಿದೆ.
“ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿವ್ವನೀತರಾಕಿಱಿಯಾಮಗನ್ದಿರ್ ಕದುವಟ್ಟಿಯರಿನ್ದಮ್
ಪಲ್ಲವರಸರಿನ್ದ ಕೊಗೊಣ್ಡಿಪದಸೂದಿ (ಡಿ)ದೂ
ರಾ ಅನುಜೊ ಇನ್ದು ಕನಲ್ಗೊಳಿ ನನ್ದಿಯಾಲರಾವಿ
ಟ್ಟದು ಪಡೆವೈಲಾಮು ಅಸಮಪಾಲುಮ್
ಇದಾನಱಿದೋನ್ನಾಡನಱಿದೋನ್ ಪಞ್ಚಮಹಾಪತಗಮಕ್ಕುಂ”
(ನೇಗಿನಹಾಳ ಎಂ.ಬಿ. ೧೯೯೯, ಪು. ೪೫)
ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಂಗಲೇಶನ ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನವೂ (ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೬೦೦೦) ‘ದೇಸಿ’ ಶೈಲಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ.
“ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮತ್‌ಪ್ರಿಥಿವೀವಲ್ಲಭ ಮಂಗಲೀಸನಾಕಲ್ಮನೆಗೆ
ಇತ್ತೊದು ಲಂಜಿಗೇಸರಂ ದೇವರ್ಕ್ಕೆ ಪೂನಿಱುವಮಾಲ
ಕಾರನ್ಗೆ ಅರ್ದವಿಸದಿ ಇತ್ತೋದಾನೞಿವೊನ್ ಪಞ್ಚಮಹಾ
ಪಾತಕನಕ್ಕುಂ………ಏೞನೆಯಾ ನರಕದಾಪುೞುಅಕುಂ”
(ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ, ೧೯೮೨, ಪು. ೩)
ಹೀಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಆರಂಭ ಘಟ್ಟದ ಈ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮುಂದೆಯೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. (ಕಂದಬರ ಕಾಲಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ).
ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು
೧. ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ.ಎಂ. ಮತ್ತು ಆರ್. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ, ೧೯೮೨, ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು.
೨. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಎಂ.ಎಂ., ೧೯೭೩, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪರಿಸರದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ.
೩. ನೇಗಿನಹಾಳ ಎಂ.ಬಿ., ೧೯೮೨, ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ.
೪. ನೇಗಿನಹಾಳ ಎಂ.ಬಿ., ೧೯೯೯, ನೇಗಿನಹಾಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ.
೫. ಕನ್ನಡನುಡಿ, ಸಂ. ೪೬, ಸಂ. ೨೯, ೧೯೮೩.
೬. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ. ೬೬–೪, ೧೯೮೫.
೭. ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕಿಯಲಾಜಿಕಲ್ ರಿಪೋರ್ಟ್ (ಮೈ.ಆ.ರಿ), ೧೯೧೮.
 

* (ಗ್ರಂಥದ ತಲೆ ಬರಹದಲ್ಲಿಯೇ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ) ‘ಮಾರ್ಗ’ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕವಿಗಳ ರಾಜಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಕವಿರಾಜನ ಮಾರ್ಗ ಎಂದೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ‘ದಕ್ಷಿ ಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗ’ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಶಬ್ದಗಳ ವಿಕಲ್ಪ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ರಚಿಸುವ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿಗೂ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ‘ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ’ದಲ್ಲಿ ‘ಮಾರ್ಗ’ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ.)
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೫. ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳು ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಜಟಿಂಗರಾಮೇಶ್ವರ, ಸಿದ್ಧಾಪುರ, ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಸ್ಕಿ, ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗವಿಮಠ, ಪಾಲ್ಕಿಗುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನ ಲಘು ಶಾಸನಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಇವುಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಈ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಅಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಾಹಿತಿ ಏನೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವುಗಳ ಪಾಠಗಳು ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಮಸ್ಕಿಯ ಲಘುಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ‘ದೇವಾನಾಂಪ್ರಿಯ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ’ಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಶೋಕನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದೇ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ.
ಭರತಖಂಡದ ಶಾಸನ ಭಾಷೆ ಮೂಲತಃ ಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ೧೧೩ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬನವಾಸಿ ಕದಂಬ ಮನೆತನದ ಮಯೂರ ಶರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಶಾಸನದವರೆಗಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಪ್ರಾಕೃತ ಯುಗ”ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ನಾಗರಕಲ್ಲಿನ ಶಾಸನ (ಪ್ರ.ಕ. ೫೧-೩), ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪಲ್ಲವ ಶಿವಸ್ಕಂದ ವರ್ಮನ ತಾಮ್ರಶಾಸನ (ಎಪಿ.ಇಂ.XXXVII) ಹಾಗೂ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ೪೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ ಬಹುದು.
ಆಡಳಿತವು ಬದಲಾದಂತೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳಂತೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕ ದಲ್ಲೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪-೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು, ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹಿರೇಹಡಗಲಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಂಗಳ ವಾಕ್ಯ, ಆ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯ ಮೇಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲೇಖ್ಯ ಹಾಗೂ ಕದಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆ ಕಾಲದ ಮಳವಳ್ಳಿ ಶಾಸನ(ಪ್ರ.ಕ.೫೧-೩)ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಂಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಔತ್ತರೇಯರ ಅಧಿಕಾರ ಪೂರ್ಣ ತಪ್ಪಿ ಸ್ಥಳೀಯರ ಕೈಗೆ ಆಡಳಿತ ಹಸ್ತಾಂತರಗೊಂಡುದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವರ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಪರಕೀಯವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಯೂರ ಶರ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ಕಾಲದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಬಳಕೆಯಾಗತೊಡಗಿ, ಅದು ಕೊನೆಯತನಕವೂ ತನ್ನ ಅಸ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಮೊದಮೊದಲು ದಾನ ಕೊಡಲಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ ದಾನದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಕಾರಣ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ದೇಶಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಇದನ್ನೇ ‘ಲಿಖ್ಯತೇ ದೇಶ ಭಾಷಾಯಾ’ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ. ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಒಟ್ಟು ೧೬ ಸಾಲು, ೬ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ೩ ದಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ ಗೊಂಡಿದೆ. ೧ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ೧ನೆಯ ದಾನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ೨-೧೩ ಸಾಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ೧-೪ನೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ನರಿದಾವಿಳೆನಾಡಿನ ಮೃಗೇಶ ಮತ್ತು ನಾಗರು ವಿಜ ಅರಸನಿಗೆ ಪಲ್ಮಡಿ ಮತ್ತು ಮೂೞಿವಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಬಾಳ್ಗಚ್ಚಾಗಿ ನೀಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ೨ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ೫ನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತು ವಿಜ ಅರಸರು ಪಲ್ಮಿಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಕುಱುಮ್ಬಿಡಿಯನ್ನು ದಾನವಿತ್ತುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ೧೬ನೆಯ ಸಾಲು ಮತ್ತು ೬ನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ೩ನೆಯ ದಾನಶಾಸನ ಪತ್ತೊಂದಿಯೆಂಬ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.
ಪಂಡಿತರು ಇದನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦-೮೦೦), ಹಳಗನ್ನಡ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೦-೧೦೦೦), ನಡುಗನ್ನಡ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೦-೧೯೦೦) ಎಂದು ವಿಭಜಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಹಲವಾರು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಗಳು, ಶಬ್ದರೂಪಗಳು, ವಾಕ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.
೧. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅನ್>ಆನ್
೧. ಪ್ರಾಸಾದಾಂತರಮಾನ್ ವಿಚಿತ್ರಕನಕ ಪ್ರಜ್ವಲ್ಯದಿನ ಮಿಕ್ಕುದಾನ್
೨. ಅದಾನ್ ಅಳಿವೊನ್ಗೆ ಮಹಾಪಾತಕಮ್ – ಹಲ್ಮಿಡಿ ೪೫೦
೩. ಅವರ ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ರಮಾನೇರಿದಾರ್ – ಶ್ರ.ಬೆ. ೭೦೦
೨. ಷಷ್ಟಿ ಅ>ಆ
೧. ಕಲಭೋರನಾ – ಹಲ್ಮಿಡಿ ೪೫೦
೨. ಏಳನೆಯಾ ನರಕದಾ ಪುಳ ಅಕ್ಕುಂ – ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನ ೭೫೭
೩. ಸಪ್ತಮಿ
೧. ನಾಡುಳ್, ಅಹವದುಳ್ – ಹಲ್ಮಿಡಿ
೨. ಕಳ್ವೊಪ್ಪಿನಾ, ವೆಟ್ಟದುಳ್ – ಶ್ರ.ಬೆ. ೭೦೦
‘ಎ’ ಮತ್ತು ‘ಅಲಿ’ಗಳೂ ಸಪ್ತಮಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾ. ಸಮಕ್ಷಮದೆ, ಒಡ್ಡಲಿ (ಹಲ್ಮಿಡಿ).
೪. ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ
೧. ಬಟಾರಿಕುಲದೊನ್ – ಹಲ್ಮಿಡಿ
೨. ವಿಲ್ಮನದೊನ್ – ತಮಟಕಲ್ಲು
೩. ನಂದಿಸೇನಮುನಿವರನ್ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದಾನ್ – ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ.
೪. ಕೊಟ್ಟಾರ್ – ಹಲ್ಮಿಡಿ
೫. ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಯದ “ಉಂ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿಸಂಧಿಯಾಗಿರುವು ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆವೆ
ಪಲ್ಮಿಡಿ ಉಂ, ಮುಳವಳ್ಳಿಉಂ ಹಲ್ಮಿಡಿ
ಇದು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ.
೬. ಅನುಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಳಸುವ ನಕಾರಗಳು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾ. ಕಂದಬಪನ್, ತ್ಯಾಗ ಸಂಪನ್ನನ್ – ಹಲ್ಮಿಡಿ.
೭. ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದರೂಪಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ.
ವಿಟ್ಟಾರ್ (ಬಿಟ್ಟಾರ್ ಎಂಬುದರ ರೂಪ) – ಹಲ್ಮಿಡಿ
ವೆಟ್ಟ (ಬೆಟ್ಟ) ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ
ಕಿಡುಗೆ (ಕೆಡುಗೆ)
೮. ಬಟಾರಿ ಕುಲದೊನಳುಕದಮ್ಬನ್ಕಳ್ದೋನ್ ಮಹಾಪಾತಕನ್ ಎಂಬ ಸಂಧಿಗ್ಧ ವಾಕ್ಯ, ಭಟಾರ್ಗೀಗೞ ಒಡ್ಡಲಿ ಆ ಪತ್ತೊನ್ದಿವಿಟ್ಟಾರಕರ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಭಟಾರ್ಗೀನೞ್ದಿ ಒಡ್ಡಲಿ ಆ ಪತ್ತೊನ್ದಿವಿಟ್ಟಾರಕರ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬಾಳ್ಗಮ್ಚಿ, ಪಲ್ಮಿಡಿಉಂ ಮೂೞುವಳ್ಳಿಉಂ ಕೊಟ್ಟಾರ್….ಇವರುಂಸೞ್ಬಙ್ಗದರ ವಿಚಾರ ಸರುಂ ಪಲ್ಮಿಡಿಗೆ ಕುಱುಮ್ಬಿಡಿವಿಟ್ಟಾರ್…ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿನ ಶೈಲಿಯ ವಿನಾಡಂಬರತೆ, ಬಟರಿಕುಲಾಮಲವ್ರೋಪಶುಪತಿ. . ಎಂಬಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಾಗಾಡಂಬರಗಳು ಈ ಗದ್ಯದ ಇನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳು.
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹೊರತಾದ ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. ೮೦೦ರ ಗೋವಿಂದನ ಮಾವಳ್ಳಿ ಶಾಸನ “ಚಿತ್ರವಾಹನನಾಳುತ್ತುಂ ಬಾಯ್ಕೇಳದಿರೆ…. ಬಿಲ್ವಿಲ್ಲಳ್ಕುದುರೆ ಕುದುರೆಯೊಳ್ಕಿಟ್ಟ ಅತಿ ತುಮುಲ ಕಾಳೆಗ ಪೆೞ…. ಕುಲಮುದ್ದ ನೀನೀ ಕಯ್ಯ ಪೊಕ್ಕು ಕಾದೆನ್ದು ಬೆಸಸೆ ಪ್ರಸಾದಮೆನ್ದಯ್ದಿ ಕಿಟ್ಟಿಕಾದಿ                  ಮಱುವಕ್ಕದವರ ಮೆಯ್ಮೆಯ್ಯಮ್ಬಾಗೆ ಎಚ್ಚೋಡಿಸಿ ಆಕಯ್ಯಂಗೆಲ್ದು ತಾನುಂಪಲವುಂ ಎಸುವೆತ್ತು ಎಯ್ವೊದೊದಪ್ಪಿದಪ್ಪೊಲ್ಕಣೆಪಂಜರದೊಳಱಗಿ ಭೀಷ್ಮನ್ವಿೞ್ದನ್ತೆ ನೆಲಮುಟ್ಟದೆ                  ಬಿನಾನ್ದೇವಗಣಿಕ್ಕೆಯರಾರ್ಗ್ಘಮ್ಬಿಡಿದು ಬನ್ದಿರ್ಗೊಣ್ಡುಯೆ ವೀರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ದೋನ್” ಪಂಪಪೂರ್ವಯುಗದ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಷನ ಎನ್ನುವಂತಿರುವ ಈ ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯ ಕ್ರಿಯಾಪದವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪಂಪಭಾರತದ ಭೀಷ್ಮರ ಶರಶಯನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿರುವುದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟನ ರುದ್ರ-ಶಿವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನವಂತೂ
ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಮಾಧೂರ್ಯ್ಯನ್ಗೆ ಮಾಧೂರ್ಯಂ
ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ ವಿಪರೀತ
ನ್ಮಾಧವನೀತತ್ಪೆಱನಲ್ಲ
ಮುಂತಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ತೀರಸಮೀಪ ಎನ್ನುವಂಥ ಮೂರು ತ್ರಿಪದಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊಳ ಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦ ರಿಂದ ೮೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಂತೆ ದೇಶಿ ಭಾಷೆಯೂ ಆಗಾಗ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಆ ದೇಶಿಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ್ದೆಂದು ಮೇಲೆ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕಂಡುಬರದೆ ಇರುವುದೇ ವಿಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದಿನ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ ಅರುಣೋದಯವೆಂಬಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾ ಹರಣೆಗೆ “ಶ್ರೀ ಬಾಳಾಮೇಲ್ಶಿಖಿ ಮೇಲೆ ಸರ್ಪ್ಪದ ಮಹಾದನ್ತಾಗ್ರದುಳ್ಸಲ್ವವೊಲ್ ಸಾಲಮ್ಬಾಲತಪೋಗ್ರದಿನ್ತು ನಡದೊಂ ನಱಮ್ಟು ಸಂವತ್ಸರಂ”, “ಸುರಚಾಪಂಚೋಲೆ ವಿದ್ಯುಲ್ಮತೆಗಳ ತೆಱವೋಲಲ್ಮಂಜು ವೋಲ್ತೋಱಿ ಬೇಗಂ ಪಿರಿಗುಂ ಶ್ರೀ ರೂಪಲೀಲಾಧನ ವಿಭವಮಹಾರಾಶಿಗಳ್ನಿಲ್ಲವಾರ್ಗ್ಗಂ ಪರಮಾರ್ತ್ಥಂ ಮೆಚ್ಚೆ ನಾನೀ ಧರಣಿಯುಳಿರವಾನೆನ್ದು ಸನ್ಪಸನಂಗೆಯ್ದುರುಸತ್ವನ್ನನ್ದಿಸೇನ ಪ್ರವರ ಮುನಿವರನ್ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ದಾನ್” ಮೊದಲಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳ ಸೊಗಸು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ. ಇದೇ ಕಾಲದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಮಂಗಳೇಶನ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ ಪ್ರಿಥಿವೀವಲ್ಲಭ ಮಂಗಲೀಸನಾ ಕಲ್ಮನೆಗೆ ಇತ್ತೊಂದು ಲಂಜಿಗೇಸರಂ…..” ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೆ ‘ಕಲ್ಮನೆ’ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಪದ ಕನ್ನಡದ ಕಸುವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತಿದೆ.
ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೦ ರಿಂದ ೧೦೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. ೧೨೦೦ರ ಅಬ್ಬಲೂರು ಶಾಸನದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ.
ಬಡಿಗೊಂಡೊರ್ಬನೆ ಸೊಸ್ಕಿ ಬಾಳೆವನಮಂ ಕಾಡಾನೆ ಪೊಕ್ಕಿನ್ತಿರು
ಕಡಗಲು ಕಾಪಿನ ವೀರರಂ ತರುಗಮಂ ಸಾಮನ್ತರಂತೊಳ್ದು ಮಾಮಾ
ರ್ಪ್ಪಡೆಗಳು ಜೈನರ ಮೂರಿ ಬಂದುದೆನುತುಂ ಬೆ
[ಂ]ಗೊಟ್ಟುಪೋಗಲು ಜಿನಂ
ಕೆಡೆವ[ಂ]ನಂ ಬಡಿದಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಳಿಸಿದಂ ಶ್ರೀ ವೀರಸೋಮೇಶನಂ[1]
ಅದೇ ರೀತಿ ಮೇಘಚಂದ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೫ರ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ಶಾಸನದ
“ಕ್ಷಮೆವೀಗಳ್ಜೌವ್ವನಂ ತೀವಿದುದತುಳ ತಪಶ್ರೀಗೆ ರಾವಣ್ಯಮೀಗ ಸಮಸನ್ದಿರ್ದತ್ತು…..”
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಂಧಿ, ಮ್ ಅಮ್ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೪ರ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಒಂದು ಶಾಸನ ಗಂಗ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು
“ಕಾಳನೋ ರಾವಣನೋ ಶಿಶುಪಾಳನೋ ತಾನೆನಿಸಿ….”
ನುಡಿದನೆ ಕಾವುದನೇ ಎೞ್ದೆಗಿಡದಿರು ಜವನಿಟ್ಟರಕ್ಕೆ….”
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಾಗಳಿ ಶಾಸನ(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೩೫)ದಲ್ಲಿಯೂ ನಡುಗನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ‘ಹಾಡುವ ಕಾಮನೆ ನಾಗವೆಯೆ ಮಗಳುಂ ಶ್ರೀ ಕಲಿದೇವರ ತೊತ್ತು ಪಾತ್ರದ ಸಿರಿಯವೆ, ಕಲ್ಲಕೆರಿಯ ತನ್ನ ಮನೆಯನಾ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮನೆದೊಳಗೆ ತಾನುಂ ತನ್ನ ವಂಶಜರಾರಿರ್ದೊಡಂ ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ.
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೮೪ರ ಮಾವನೂರ ಶಾಸನದ ಗದ್ಯದ ಸೊಗಸು ಹೀಗಿದೆ. “ಶಿವನ ವುಭಯೆ ನೇತ್ರದಿಂ ಚಂದ್ರಸೂರ‍್ಯರೊಗೆದಂತೆ | ಪರ್ವ್ವತೈಯನುಭಯವಹ ಕಾರುಣ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದು ದಯಿಸಿದ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೆವರಸರಂ ಕಂಡು ಕಾರುಂಣ್ಯಂ ಮಾಡಲು ವೇಡಿ ಚಂದ್ರಂಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಂ | ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂಗೆ ಪರಿಮೆಳವು | ಪರಿಮೆಳಕ್ಕೆ ಸವಿಯ | ಸವಿಗೆ ರೂಪಂ | ರೂಪಂಗೆ ಸೌಂದರ್ಯ್ಯಮಂ ಕೊಡುವಂತೆ ವುಪದೇಶಂ ಮಾಡೆ | ಕೈಕೊಂಡಪ್ಪೆಯ ದೇವದೆವರಸರು ಪುಟವಿಟ್ಟ ಪುಂಣ್ಯಂ ಪುರುಷಾಕಾರವಾದಂತೆ | ಶಾಂತಿ ಸಾಕಾರವಾದಂತೆ….” ಈ ಗದ್ಯ ಭಾಗದ ಮೊದಲ ಸಾಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೆನ್ನಿಸಿದರೂ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯೆ ಸೊಗಸು ಪಡಿಮೂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪಂಡಿತರು ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾಲವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಶಾಸನಕಾರರು ನಡುಗನ್ನಡದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸನ ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ.
ಮುಂದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೫೮ ವಿಜಯನಗರದರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಕೆಱಯ ಕಟ್ಟಿಸು ಭಾವಿಯಂ ಸವಸು ದೇವಾಗಾರಮಂ ಮಾಡಿಸಜ್ಜೆರೆಯೊಳ್ಸಿಲ್ಕಿದನಾಥರಂ ಬಿಡಿಸು….” ಎಂಬಂಥ ಹಳಗನ್ನಡ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ಮೂಡಿಬಂದವು. ಈ ಕಾಲದ ಬಹಳಷ್ಟು ಶಾಸನಗಳು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊಸಗನ್ನಡ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಶಾಸನ(೧೩೫೮)ದ ಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ. “ಹದಿನೆಂಟು ನಾಡ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರ ಕೈಯಲು ಮಹಾರಾಯನು ವೈಷ್ಣವ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಜೈನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಯನು ವೈಷ್ಣವರ ಕೈಯ್ಯಲು ಜೈನರ ಕೈವಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟು… ಇದಲ್ಲದೆ ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಭಾಗವಾಳ ಶಾಸನವು ಸೋಮೆಯ ದಣ್ನಾಯಕರು ಬೊಮ್ಮತೂರ ದುರ್ಗವನಾಳುವಲಿ ಸೇವಣರಣಿಯನಾಯ್ಕ ಕಂಪಿಲದೇವನು ಹೊಳಲಕೆರೆಗೆ ಯ(ಎ)\ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಮತೂರ ಕಲ್ಲಿಂದೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ……” ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಜಾವಗಲ್ಲು ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ “ಭೈರವಭೂಪಾಲನು ಜಾವಗಲಿನಲಿ ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಲು ತಮಗೆ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು…” ಎಂಬ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ರೂಪವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.
ಅಲ್ಲದೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರವೀಡು ವಂಶದ ರಕ್ತಸಂಬಂಧದಿಂದ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಚುರತೆ ಪಡೆದವು. ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುದನಾಡಿಯ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೮೨) ಕನ್ನಡ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ.[2] ಬಹುಶಃ ಒಂದು ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಂಗಳೂರು, ತುಮಕೂರು, ಕೋಲಾರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಪ್ರಭಾವದ ಶಾಸನಗಳಿದ್ದರೆ, ರಾಯಚೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಪ್ರಭಾವದ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಪ್ರಭಾವದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟರೂಪ, ಇನ್ನೊಂದು ದೇಶಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಿಷ್ಟರೂಪದ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆವಾಗಿ, ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತ ಮೊದಲಾದವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವಂತಾದವು. ಆದರೆ ದೇಶಿರೂಪದ ಶಾಸನಗಳು ತ್ರಿಪದಿ, ರಗಳೆ, ಏಳೆ, ಗದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ನಿಂತವು. ಇವೂ ಕೂಡಾ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲ ದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಶಿಷ್ಟರೂಪ ದೇಶಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.



[1] ಈ ಪದ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸು ತಪ್ಪಿದೆ.]
[2] ಕನ್ನಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉದಾಹರಣೆ ಗಂಗಾಧರಂ ಶಾಸನ. ಅಲ್ಲಿ ಇವೆರಡರ ಜೊತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಸೇರಿದ್ದು – “ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು, ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಕನ್ನಡವನ್ನು, ಪ್ರಾಂತ ಭಾಷೆಯೆಂದು ತೆಲುಗನ್ನೂ ಬಳಸಿರಬೇಕು
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೬. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು : ಓದುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಲು ಬೇಕಾದ ಪ್ರಥಮ ಅರ್ಹತೆ ಲಿಪಿಜ್ಞಾನ. ಈ ಲಿಪಿಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಆಯಾ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು, ಆಯಾ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಅರಸುಮನೆತನಗಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಅನುಭವ ಇರಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಶಾಸನಗಳ ಒಡನಾಟ. ಶಾಸನಗಳ ಓದುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಂತರ ವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಸನಗಳ ಓದುವಿಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಸರಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ‍್ಯ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳ ನಿರಂತರ ಓದುವಿಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ಅಧಿಕೃತೆಯನ್ನು ಪರಿಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವ ವಿಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಲು ನಾನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಕೇವಲ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಇಲ್ಲವೆ ಅನೇಕ ಜನರ ಅನುಭವ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ‘ಪಡಿಯಚ್ಚು’ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇದರ ಮೊದಲ ಹಂತ. ಈ ಹಂತದ ಕಾರ‍್ಯವನ್ನು ಶಾಸನ ಓದುವವರೇ ಸ್ವತಃ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಾಯಕರ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಶಾಸನ ಓದುವವರೇ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಪರಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ಕಾರ‍್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. ಶಾಸನವನ್ನು ಪಡಿಯಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಕ್ಷರಗಳ ಕೊಂಬು, ಒತ್ತಕ್ಷರ, ಬಿಂದು, ಅಂಚು, ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಕೆಳಭಾಗ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು ಅಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ‘ಶಾಸನ ಪಠ್ಯ’ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.  ಶಾಸನ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಪಡಿಯಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ‍್ಯ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸುವವ ಶಾಸನವನ್ನು ಓದುವವ ಮಾತ್ರ. ‘ಶಾಸನ ಪಡಿಯಚ್ಚು’ ಮಾಡುವ ಕಾರ‍್ಯಪೂರ್ಣಗೊಂಡ ಮೆಲೆ ಆ ಎಲ್ಲ ‘ಪಡಿಯಚ್ಚು’ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಶಾಸನವಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಸ್ವರೂಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶಾಸನಪಡಿಯಚ್ಚಿನ ಎರಡೂ ಕಡೆ ೧-೧, ೨-೨, ೩-೩, ೪-೪, ೫-೫ ಹೀಗೆ ಅಂಕಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ‘ಶಾಸನ ಪಡಿಯಚ್ಚು’ ಓದಿ, ಶಾಸನಪಠ್ಯ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮಾರು ಪರಿಶ್ರಮ ಬಹಳವೆನಿಸಿದರೂ ಇದು ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ ಕಾರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಪಡಿಯಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೇರವಾಗಿ ಶಾಸನ ನೋಡಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ‘ಶಾಸನ ಪಡಿಯಚ್ಚು’ ಮೂಲಕ ‘ಶಾಸನ ಪಠ್ಯ’ ತಯಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ‘ಶಾಸನ’ ಮತ್ತು ‘ಪಡಿಯಚ್ಚು’ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ‘ಶಾಸನಪಠ್ಯ’ ಪೂರ್ಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತತೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಓದುವಾಗ ಶಾಸನ ಲಿಪಿಕಾರ ಹಾಗೂ ರೂವಾರಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿ, ಮನೋಧರ‍್ಮಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸನ ಓದುವವರು ಒಂದು ಸಲ ಓದಿ, ಶಾಸನದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತೀರ ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಕೊಂಬು, ಒತ್ತಕ್ಷರ, ದೀರ್ಘಾಕ್ಷರ ಚಿಹ್ನೆ, ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನ ಓದುವವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ತೀರ ಅವಶ್ಯ. ಇಂಥ ‘ಪರಿಣತಿ’, ‘ಪರಿಜ್ಞಾನ’ ಹೊಂದಿದವರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ‘ಶಾಸನಗಳ ಅಧಿಕೃತ ಪಾಠ’ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪ್ರಮಾಣಿಕತೆ, ಅನಧಿಕೃತತೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಸನಗಳ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಗತಿ ಏನಾಗು ತ್ತದೆ? ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಈ ‘ಶಾಸನಪಠ್ಯ’ವೇ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ ರಿಂದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಬಹುಶ್ರುತ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಾಸನ ಓದುವವರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಎಂಥದು ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಮರಹು, ಆಲಸ್ಯ ಸಮೀಪ ಸುಳಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕು.
ಶಾಸನ ಅಕ್ಷರ ಓದುವಾಗ, ಶಾಸನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಒಡೆದಿದ್ದರೆ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ ಡಾಟ್ (.) ಹಾಕಬೇಕು. ಓದುವಾಗ ಅಕ್ಷರ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಚೌಕ ಕಂಸ[   ]ನಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾದೋಷಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಓದಬೇಕು. ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಶುದ್ಧರೂಪವನ್ನು ಆಶುದ್ಧ ಅಕ್ಷರದ ಮುಂದೆಯೇ ದುಂಡು ಕೌಂಸಿ(  )ನಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಓದಬೇಕು, ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪದ್ಯ ಶಾಸನವಿದ್ದರೆ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಗದ್ಯಶಾಸನವಿದ್ದರೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮುರಿದು ಕಟ್ಟಬಾರದು. ಸಾಲುಗಳು ಮೂಲರೂಪ, ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಓದುಗನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ೩-೪ ಸಲ, ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಸಲ ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವಸರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕಾರ‍್ಯ ಅಲ್ಲ. ಶಾಸನ ಓದುವವನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆ ಅಧಿಕವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಓದುವವ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಪೀಡಿತ ಮನಸ್ಸು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರಬಾರದು. ಶಾಸನ ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ‘ಪಾರದರ್ಶಕತೆ’ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನ ಓದುವವ ಪಾರದರ್ಶಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನವಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನಾವು ಮರಳಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೂ ‘ಶಾಸನಪಾಠ’ ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ, ಸಮಸ್ಯೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಬಾರದು. ಮತ್ತೆ ಶಾಸನವಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ‘ಶಾಸನಪಾಠ’ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಪಡಿಯಚ್ಚು’ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಲೆ’ಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಓದಿ ಶಾಸನಪಾಠ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶ್ರಮ, ಸಮಯ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸರಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಶಾಸನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದಿಂದ ಕಾರ‍್ಯ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದು ಅನಿವಾರ‍್ಯ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ ಉಪಕ್ರಮ.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ‘ಶಾಸನದ ಪರಿಸರ’ಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದು ತೀರ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಆ ಶಾಸನದ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಥೆ-ಐತಿಹ್ಯ-ನಂಬಿಕೆ-ಮೂಢನಂಬಿಕೆ-ಹಾಡು-ಆಚರಣೆ-ಉತ್ಸವ-ಜಾತ್ರೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅದು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ನೆರವಾಗುವ ಸಂಭವ ವಿದೆ. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನ ಓದುವವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರದ ಅಂಗರಚನೆ, ಪದವಿನ್ಯಾಸ, ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ, ಭಾಷೆಯ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದ, ಪ್ರಾಂತಭೇದ, ಶಾಸನ ಪರಿಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿರಬೇಕು. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗೂ ಕಾರಣ ಪಾತುಳಿಯಿಂದ ಓದುವಂತಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಗ್ರಹಿಕೆ, ಅನುಭವ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಪ್ರಯತ್ನ ತಾಳ್ಮೆ, ಬಹುಶ್ರುತಜ್ಞಾನ, ಸಿದ್ಧತೆ ಹಾಗೂ ಪಾರದರ್ಶಕತೆಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ವಸ್ತುನಿಷ್ಟ, ವಿಷಯನಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಾಗಿರಬಾರದು.
ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡ. ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ, ಪರ್ಶಿಯನ್ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಆಗಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಪಶಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಉಳಿದ ಭಾಗ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಇಡೀ ಶಾಸನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳ ಬಹುಭಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ದಾನದ ವಿವರ ಮತ್ತು ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಹೇಳುವ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಹೀಗೆ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರುವುದು ವಿಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಅಶೋಕನ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೦೦ರ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತ. ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯೂ ಪ್ರಾಕೃತ. ಆಮೇಲೆ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಸಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಕದಂಬ ಮತ್ತು ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಎಳಮೆಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗರಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ, ಯಾದವ, ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ, ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆ ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ, ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಶಾಸನ, ಹಳಗನ್ನಡದ ಶಾಸನ, ನಡುಗನ್ನಡದ ಶಾಸನ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಶಾಸನಗಳೆಂದು ನಿಖರವಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ ರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ, ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ, ತಮಿಳು ಶಾಸನ, ತೆಲುಗು ಶಾಸನ, ಮರಾಠಿ ಶಾಸನ, ಪರ್ಶಿಯನ್ ಶಾಸನ ಎಂದು ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು.
೧. ದಾನ (ಶಿಲಾ) ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ
೨. ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ
೩. ವೀರಗಲ್ಲು-ಮಾಸ್ತಿಕಲ್ಲುಗಳ ಭಾಷೆ
೪. ನಿಷದಿ ಮತ್ತು ಬಲಿದಾನ ಮರಣ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ
೫. ಸಂಕೀರ್ಣ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ
ಯಾಕೆಂದರೆ ದಾನ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೀರಗಲ್ಲು-ಮಾಸ್ತಿಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಆಡುಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವು ಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರದೇಶವಾರು ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ‘ಉಪಭಾಷೆ’ ಗುರುತಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ.
ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮ, ಸ್ಥಳನಾಮ, ಪರಿಭಾಷೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಾಸನಗಳು ಅಪೂರ್ವ ಮಾಹಿತಿ ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಭಾಷೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಹಲವಾರು ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು ಬದಲಾವಣೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನ ಪದಪ್ರಯೋಗಕೋಶ, ಶಾಸನ ಪದ್ಯ ಕೋಶ, ಶಾಸನ ಪರಿಭಾಷಾಕೋಶ ಮೊದಲಾದವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನೆರವೇರಬೇಕಾದ ಕಾರ‍್ಯ ಗಳೆನಿಸಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳು ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೭. ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳು (ಕದಂಬರ ಕಾಲದಿಂದ ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದವರೆಗೆ)
೧
ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಇತಿಹಾಸವಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದ ಮಹತ್ವ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಸ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಷ್ಟಾಗಿ ಈಗ ಅವಶ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ ನಿರೂಪಣೆ ಹೇಗೆ ಬರಡಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ನಿರೂಪಣೆ ಕೂಡ ಬರಡಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಮಾತು ಬರಲಾರದು. ಮೂವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಖ್ಯಾತ ಶಾಸನತಜ್ಞರಾದ ಡಾ. ಕೊ. ವ್ಯಾ. ರಮೇಶ್ ಅವರು ಭಾರತ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಶಾಸನಗಳು ಇತಿಹಾಸದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡುವುದ ರೊಂದಿಗೆ ಶಾಸನತಜ್ಞರೂ ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದರು (ರಮೇಶ್ ಕೆ.ವಿ., ೧೯೭೧,ಪು. ೧೭-೧೮) :
೧. ಮುಂಚೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲನೆ.
೨. ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆಲೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಉತ್ಖನನ.
೩. ಶೋಧಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶೋಧನೆ ನಡೆಯದಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳಿಗಾಗಿ ತೀವ್ರ ಅನ್ವೇಷಣೆ.
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸನ್ನತಿಯ ಕಣಗನಹಳ್ಳಿ ಸ್ತೂಪದ ಉತ್ಖನನದಿಂದ ಶಾತವಾಹನ ಕಾಲದ ಹಲವು ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ನೆಲೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ಯಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಕರ. ಇವೇ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ ನಡೆದ ಶೋಧನೆ, ಅನ್ವೇಷಣೆ, ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲನೆಗಳಿಂದ ಶಾಸನಾಧ್ಯಯನ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರತಿಫಲ ನೀಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳ ಶೋಧನೆ, ಆಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲನೆ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಅಂತರ್‌ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದವು ಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸು ವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ಶೋಧಿತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕದಂಬ ಮತ್ತು ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯ ಕಾಲೀನ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದೆ.
೨
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯ ಸಮ್ರಾಟ್ ಅಶೋಕ ಮಹಾಶಯನು ಹೊರಡಿಸಿದ ಧರ್ಮಲಿಪಿಗಳೇ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದವುಗಳು. ಅವನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿ ಲೇಖನ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ ಬಗೆ ಚಿರಪರಿಚತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಅವನು ಬಳಸಿದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಆಡಳಿತ ದಾಖಲೆಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ೬೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬಾಳಿತು. ಆರ್ಯ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಪ್ರಾಕೃತವು  ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಧಾರ್ಮಿಕರ, ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗದ, ವಣಿಕವರ್ಗದ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ದಖನ್ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ಥಾನವುಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸಾತವಾಹನರು, ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ ಕುರ, ಮಹಾರಠಿ ಮುಂತಾದ ತುಂಡರಸರು ಹಾಗೂ ಸಾತವಾಹನೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚುಟು, ಇಕ್ಪ್ವಾಕು, ಪಲ್ಲವ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅರಸು ವಂಶೀಯರು ಪ್ರಾಕೃತದ ಬಳಕೆ ಉಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತದ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿತು. ಪ್ರಾಕೃತವೂ ಸಹ ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಯಾಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡು ಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಕನ್ನಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತದ ಬಳಕೆ ಸಾತವಾಹನ ಮತ್ತು ಸಾತವಾಹನೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು. ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. ಆದರೆ ಕದಂಬ-ಗಂಗ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತಾಮ್ರಪಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನೀಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸರಳ. ಕದಂಬ ಪೂರ್ವ ಶಾಸನಗಳು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಾಗಿದ್ದು ಸನ್ನತಿಯಂತಹ ಅಂದಿನ ಬೌದ್ಧ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಸ್ತೂಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಅರಸರಿಂದ, ಹಲವು ಸಲ ಉಪಾಸಕರಿಂದ ಸ್ತೂಪವಿಸ್ತರಣೆ, ಆಯಾಗಥಭಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಮೇಧಿಯ ಶಿಲ್ಪಪಟಗಳ ದಾನ, ಬುದ್ಧ-ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವರ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮುಂತಾದವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ನಿಧನರಾದವರ ಸ್ಮಾರಕಶಿಲೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ದಾಖಲು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶಾಸನಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ತಾಮ್ರಪಟಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕದಂಬರ ಕಾಲದಿಂದ ಅರಸರು ದೇವದೇಯ (ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಭೂಮಿದಾನ) ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇಯ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಭೂದಾನ) ಸ್ವರೂಪದ ದಾನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡತೊಡಗಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇಯಗಳು ಭಾಗಶಃ ಇಲ್ಲವೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೆರಿಗೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅರಸನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ದಾನ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಶಾಶ್ವತ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಮೆಲೆ ಬರೆದ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆ ಸದಾ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ದಾನದತ್ತಿಗಳು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅದೇ ವಂಶದ ಅರಸರಾಗಲಿ ಬೇರೆ ವಂಶಗಳ ಅರಸರಾಗಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ದಾನ ಪಡೆದವರಿಗೆ ರಾಜಮುದ್ರೆಸಹಿತ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವು ಅರಸರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೈನಸಂಘಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧ ಸಂಘಗಳಿಗೆ, ಅರಸರು ಕೊಟ್ಟ ದಾನದತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ತಾಮ್ರಪಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವದೇಯಗಳು ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾಮ್ರಪಟವನ್ನು ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ/ಸಾಮಾನ್ಯರ ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಶಿಲಾಶಾಸನವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ದೇವಾಲಯಗಳ/ಬಸದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗತೊಡಗಿದಾಗ, ಅರಸರಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಾದಿಗಳೂ ಭೂಮಿ-ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಕೊಡ ತೊಡಗಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕದಂಬರದು ಪರ್ವಕಾಲ. ಮೊದಲ ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಒಂದೆರಡು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಅವರ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಏಳ್ಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ, ಬೌದ್ಧಮತದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಇಳಿಗಾಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಜೈನರೂ ಬೌದ್ಧರೂ ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ನೀಡಿದ್ದು ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇಯೇತರ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಯಾಗತೊಡಗಿದ್ದುದು ಕೂಡ ಈ ಕಾಲದ ಗಮನೀಯ ಅಂಶ. ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ರಾಜಘಟ್ಟದ ಬೌದ್ಧ ಚೈತ್ಯಾಲಯ ಮತ್ತು ವಿಹಾರದ ಉತ್ಖನನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಹರಕೆಯ ಸ್ತೂಪಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ, ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ ರುವ ಸುಟ್ಟಮಣ್ಣಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸು. ೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂತ್ರ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹ.
ಲಿಪಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕದಂಬ ಶಾಸನಗಳು ಗಮನೀಯವಾಗಿವೆ. ಬಹುತೇಕ ಶಾಸನ ಗಳೆಲ್ಲ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ (ಚೌಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಾಕಾರದ ತೆಲೆಯುಳ್ಳ) ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಮುಂಚೆ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಿರೋಭಾಗ ತ್ರಿಕೋಣ ಆಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಿವಸಿರಿ ಪುಳುಮಾವಿಯ ಬನವಾಸಿ ಶಾಸನ (ಕೃಷ್ಣನ್ ಕೆ.ಜಿ., ೧೯೮೯, ನಂ. ೧೭೮). ಈಗ ಅದು ಚೌಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಆಕಾರ ಕಂಡಿದೆ. ಇದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಿಕ ರೂಪ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು.
ಅಶೋಕನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಮೊಳೆತಲೆಯ ಲಿಪಿಯ ಮೂಲಕ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಲಿಪಿಯ ರೂಪ ವಿಕಾಸವಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ. ಒಂದು, ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳ; ಎರಡು, ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳವಾದುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳವಾದುದರ ಪರೋಕ್ಷ ಸೂಚಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಲಿಪಿಯ ವಿಕಾಸ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗಳಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶ ದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ  ಒಪ್ಪಿತ ಲಿಪಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿ. ಅಶೋಕನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಮೂಡಿದ ಸಾತವಾಹನ ಕಾಲದ ಮೊಳೆತಲೆಯ ಲಿಪಿಯಾಗಲಿ, ನಂತರ ಮೂಡಿಕೊಂಡ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಲಿಪಿಯಾಗಲಿ, ಬಹುತೇಕ ಷಾಯಿ ಹಾಗೂ ಲೇಖನಿಯ ಬಳಕೆಯ ಸೂಚಕ ವಾಗಿದೆ. ತಾಳೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಟಕದಿಂದ ಬರೆಯುವ ಪರಂಪರೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಶಾಖೆ ತುಸು ದುಂಡು ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದಾದರೂ ಮೊಳೆತಲೆ ಮತ್ತು ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಅಕ್ಷರಗಳು ಭೂರ್ಜಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಷಾಯಿಯಿಂದ ಬರೆಯುವ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಷಾಯಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಷಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದು, ಲೇಖನಿ ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಸಪುರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಲಿಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇಂತಹ ದಪ್ಪತಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಸಹಜ. ಈ ದಪ್ಪತಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಮೊಳೆತಲೆಯ ರೂಪದ ಅಕ್ಷರಗಳಾದವು. ಅದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಮೊಳೆತಲೆ ಪೇಟೆಕಾಶಿರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತಾಳೆಗರಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರಬಹು ದಾದರೂ ಆಡಳಿತ ದಾಖಲೆಗಳಿಗೆ ಭೂರ್ಜಪತ್ರ/ವಸ್ತ್ರ, ಷಾಯಿ, ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಬಳಸು ತ್ತಿದ್ದುದು ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಲಿಪಿಯಿಂದಾಗಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಟಕದಿಂದ ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟತರ. ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ವಾಕಾಟಕರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯವೊದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕದಂಬರ ಮತ್ತು ವಾಕಾಟಕರ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಲಿಪಿಗಳ ನಡುವೆ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ, ಕದಂಬ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಚೌಕ ತಲೆಯ ಚೌಕದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ತೆಗೆದಿದೆಯಾದರೆ ವಾಕಾಟಕರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಚೌಕ ತಲೆಯ ಹೊರ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿರುವುದು. ಇದು ಅಲಂಕಾರಿಕ ಲಿಪಿಯಾಗಿಯೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪೇಟಿಕಾಶಿರ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಲಿಪಿಯ ಉದಾಹರಣೆ ಮೃಗೇಶವರ್ಮನ ಬನವಾಸಿಯ ಸ್ತಂಭಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಗೋಪಾಲ ಬಿ.ಆರ್. ೧೯೭೧, ಚಿತ್ರ).
ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳು ನಿಖರ ಕಾಲಮಾನ ಗಣನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅರಸನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅರಸರು ಆಳಿದ ಒಟ್ಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನಾವೀಗ ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕದ ತೇದಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕದಂಬರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದಾದ ಕಾಲಮಾನ ವಿವರಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಧಾರ ಊಹೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಈವರೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದುದು ಮಳವಳ್ಳಿಯ (ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) ಶಿಲಾಸ್ತಂಭದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನ. ಈ ಶಾಸನದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದವು. ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (ಹಳೆಯ ಸಂಪುಟ ೭, ಎಸ್.ಕೆ. ೨೬೩) ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಸ್ತುತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ‘ಜಯತಿ ಭಗವಾನ್ ಮಟಪಟಿದೇವೋ’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಓದಲಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ‘ಮಟಪಟಿದೇವ’ನು ಬುದ್ಧನಾಗಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ರಘುನಾಥಭಟ್ಟರು ಈ ಶಾಸನ ಭಾಗವನ್ನು ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ‘ಮಟಪಟಿದೇವ’ ಓದಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ‘ಮಳಪಳಿದೇವ’ ಎಂಬ ಸರಿಯಾದ ಓದನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಮಳಪಳಿಯನ್ನು ಶಾಸನ ದೊರೆತಿರುವ ಇಂದಿನ ಮಳವಳ್ಳಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಮಳಪಳಿ ದೇವನ ದೇವಾಲಯ ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇದು ನಂತರದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ‘ಮೂಲಸ್ಥಾನದೇವ’ರ ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಕದಂಬ ಅರಸನ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದೊಂದು ಪುನರ್ನವೀಕರಣ ‘ದೇವದೇಯ’ ಶಾಸನ. ಮುಂಚೆ ಚುಟು ಅರಸ ವಿಣ್ಹುಕಡ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ ಸಾತಕಣ್ಣಿಯು ಕೊಂಡಮಾನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಮಾಡಿದ್ದ ಸಹಲಾಟವೀ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಅದೇ ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀನಾಗದತ್ತನಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಇತರ ೧೧ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪುನರ್ದತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿರುವ ಶಿವಸ್ಕಂದ ವರ್ಮನು ಕದಂಬ ಅರಸನೊ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದು ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕಾರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮ ಮತ್ತು ಕದಂಬ ಅರಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕದಂಬ ಅರಸನು ಕದಂಬರ ಇನ್ನಾವ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನೆಂಬ ಸಮಕಾಲೀನ ಪಲ್ಲವ ಅರಸನು ಇದ್ದುದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. ಕದಂಬ ಮಯೂರವರ್ಮನು ಪಟ್ಟವೇರುವ ಮೊದಲು ಪಲ್ಲವರು ಬನವಾಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿತ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದು ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ವಿಣ್ಹುಕಡ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ ಸಾತಕಣ್ಣಿಯು ನೀಡಿದ್ದ ಗ್ರಾಮದಾನವನ್ನು ಪಲ್ಲವ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನು ಪುನರ್ದತ್ತಿಯಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅದು ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನಾಮಿಕ ಕದಂಬ ಅರಸನೊಬ್ಬನು ಪುನರ್ನವೀಕರಿಸಿ ಹೊಸ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೊಂಡಮಾನನ ವಂಶದ ಶ್ರೀನಾಗದತ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪುನರ್ನವೀಕರಿಸಿ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಕದಂಬ ಅರಸನ ಹೆಸರನ್ನು ದಾಖಲಿಸದೆ, ಮುಂಚಿನ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನನ್ನು ಶಾಸನ ಹೆಸರಿಸಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಪುನರ್ನವೀಕರಿಸಿದ ಕದಂಬ ಅರಸ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನೇ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಲ್ಲವರು ಮಯೂರವರ್ಮನ ಶಕ್ತಿಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಅವನ ಸ್ನೇಹ ಬಯಸಿದರೆಂದೂ, ಮಯೂರನು ಪಲ್ಲವ ಅರಸನಲ್ಲಿ ಮಾಂಡಲೀಕತ್ವ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರಿದ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪಲ್ಲವ ಅರಸನು ತನ್ನ ಕರಪಲ್ಲವಗಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಬಂಧ ಮಾಡಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇಹಾರದವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶದ ಅರಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಯೂರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಬಂಧ ಮಾಡಿದ ಪಲ್ಲವ ಅರಸನು ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅಂದು ಕಾಣುವ ಪರಂಪರೆಯಂತೆ ಮಯೂರನು ಪಲ್ಲವ ಅರಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ (ಈ ಪರಂಪರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ). ಮಯೂರ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮಯೂರವಾಹನನೆನಿಸಿದ ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತಾಗಿ ಕದಂಬ ಮಯೂರವರ್ಮನೂ ಮಳವಳ್ಳಿ ಶಾಸನದ ಕದಂಬ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮನೂ ಅಭಿನ್ನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನವು ಕದಂಬ ಅರಸನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಶಾಸನ ಎಂಬುದು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನೀಯವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಮಯೂರನು ಪಲ್ಲವರಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮೂಲ ಹೆಸರು ‘ಮಯೂರ’ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲು ತೊಡಗಿರಬೇಕು.
ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯ ಕುರಿತು ಇನ್ನೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಣ್ಹುಕಡ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ ಸಾತಕಣ್ಣಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಾನ ನೀಡಿದ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರು ‘ಸಹಲಾಟವಿ’, ಅಂದರೆ ‘ಕೃಷಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಅಡವಿ’. ಹೀಗೆ ಕೃಷಿ ವಿಸ್ತರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅಡವಿಯನ್ನು ಕಡಿದು ಹೊಸ ವಾಸ್ತವ್ಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಕ್ರಮ ಸಾತವಾಹನೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಚುಟು-ಕದಂಬ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಮಹತ್ವದ ಮಾಹಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಮಳವಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಆಗಬೇಕಿದೆ.
ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ಈಚಿನ ಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಯೂರವರ್ಮನ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಶಾಸನ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ಇದರ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆಯ ಮೂಲಕ ರಾಜಶೇಖರಪ್ಪ ಅವರು ಮಹತ್ವದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಮುಂಚೆ ಎಂ.ಎಚ್. ಕೃಷ್ಣ ಅವರ ಓದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಶಾಸನವು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತ್ರೇಕೂಟ, ಆಭೀರ, ಪಲ್ಲವ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಿಕ, ಸಕಸ್ಥಾಣ, ಸಯಿಂದಕ, ಪುಣ್ಣಾಟ ಮತ್ತು ಮೋಕರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಕದಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮನು ತಟಾಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆಯೆಂದೂ ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಶೇಖರಪ್ಪ ಅವರು ಇದರ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಭಿನ್ನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಇದರ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ. ಇದು ಕದಂಬ ಮಯೂರವರ್ಮನು ತಟಾಕವನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ, (ಅದಕ್ಕೆ ಸುಂದರ?) ರೂಪವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ವನವಾಸದ (ಕಾಡಿನ ವಾಸದ) ನೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಪಣದ (ಇಂದಿನ ಕೊಪ್ಪಳದ, ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆ) ಚಮ ಎಂಬಾತನ (ಬಹುಶಃ ಈತ ಲಿಪಿಕಾರ) ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕದಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದ್ದ ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನ ಪಾಠದ ಪುನರ್‌ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ. ಈ ಶಾಸನದ ೮-೯ನೇ ಸಾಲುಗಳು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗೆ ಬಹು ತೊಡಕನ್ನೊಡ್ಡಿವೆ: ‘ಪಶುಪತಿನಾಮಧೇಯನಾಸರಕ್ಕೆಲ್ಲಭಟರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯಸುತನ್ಗೆ’. ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಾಸನತಜ್ಞ ಕೆ.ವಿ. ರಮೇಶ್ ಅವರು ಇದರ ಸರಿಯಾದ ಓದು ‘ಪಶುಪತಿನಾಮಧೇಯನಾ ಅರಕ್ಕೆಲ್ಲಭಟರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯಸುತನ್ಗೆ’ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಪಶುಪತಿ ಮತ್ತು ಅರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಎಂಬವು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಿರುದು-ಹೆಸರುಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಅರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದುದು ಬೇರೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ (ಉದ್ಯಾವರದ ಸು. ೭೫೦-೭೦ರ ಶಾಸನ; ಇ.ಐ. ೯, ೨೩ (೮)) ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಬಾಳ್ಗಳ್ಚು ಪಡೆದ ವಿಜಾರಸನು ಅರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಎಂಬಾತನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನೆಂದು (ವೇಳೆವಾಳಿ) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮ ಪುನಾರಚಿತ ಇತಿಹಾಸದ ವಿವರಗಳು ಲಭ್ಯ ಶಾಸನ ಆಕರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ರುತ್ತವೆ. ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳ ಶೋಧನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಂತಹ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಹೊಸ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕದಂಬರ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳ ಶೋಧನೆಯಿಂದಾದ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಸ್.ಜಿ. ಸಾಮಕ್, ಜಗದೀಶ್ ಮತ್ತು ಎಂ.ವಿ. ರಮೇಶ್ ಜೋಯಿಸ್ ಅವರು ಈಚೆಗೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೊರಬ ತಾಲೂಕಿನ ಅರತೆಲ ಗಡ್ಡೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ಏಳು ಹೊಸ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕದಂಬ ವಂಶದ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಅರಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಿಯವ್ರತವರ್ಮನ ೧೨ನೇ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷದ್ದಾಗಿದೆ. ವೈಜಯಂತಿಯಿಂದ (=ಬನವಾಸಿಯಿಂದ) ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕದಂಬ ವಂಶದ ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ವರ್ಮನು ಯುವರಾಜ ಕಾಕುಸ್ಥನ ಪುಣ್ಯಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮುಲಮಲಿ ಗ್ರಾಮದ ನಾಲ್ಕು ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ೨೫ ನಿವರ್ತನದಂತೆ, ಒಟ್ಟು ೧೦೦ ನಿವರ್ತನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಕೌಶಿಕ ಗೋತ್ರದ ಸ್ವಾಮಿಮಿತ್ರನಿಗೆ ದಾನವಿತ್ತುದಾಗಿ ಈ ಶಾಸನವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತವರ್ಮನೆಂಬ ಕದಂಬ ಅರಸನು ಕನಿಷ್ಠ ೧೨ ವರ್ಷ ಬನವಾಸಿಯಿಂದ ಆಳಿದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯುವರಾಜ ಕಾಕುಸ್ಥನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ (ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಿಯವ್ರತನು ಮನು ಮತ್ತು ಶತರೂಪಾ ಇವರ ಮಗ; ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶಜ). ಈ ಶೋಧನೆ ಯಿಂದಾಗಿ ಕದಂಬ ಭವೀರಥನ ತರುವಾಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು – ರಘು, ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು ಕಾಕುಸ್ಥ-ಬನವಾಸಿಯಿಂದ ಆಳಿದರೆಂಬುದು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಕುಸ್ಥನನ್ನು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವದು ಮತ್ತು ಅವನ ಪುಣ್ಯಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಾನ ನೀಡಿರುವುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಃ ಯುವರಾಜ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನು ಕದಂಬ ರಾಜ್ಯೋದಯದ ೮೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಲಸಿಯ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದು (ಗೋಪಾಲ್ ಬಿ.ಆರ್., ೧೯೮೩, ನಂ. ೩) ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಸಿದ (ಜೈನ) ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಖೇಟಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭೂದಾನ ನೀಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಕಾಕುಸ್ಥನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಯುದ್ಧವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಕಾರಿಯಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದು, ಸೇನಾಪತಿ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಬೇಕು. ಆಗ ಪ್ರಿಯವ್ರತವರ್ಮನು ಕದಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಇರದ್ದರಿಂದ ಕಾಕುಸ್ಥನೇ ಯುವರಾಜನಾಗಿ ನೇಮಿತನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಭಾರೀ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಯುವರಾಜ ಕಾಕುಸ್ಥನಿಗೆ ಗುಣವಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿರ ಬೇಕು ಎಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ.
ಅರತೆಲಗಡ್ಡೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಮನ ಶಾಸನವೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಈವರೆಗೆ ಮೊದಲನೇ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕದಂಬರ ತ್ರಿಪರ್ವತ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅರಸನೀತ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನವು ಈತ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ೧೫ ವರ್ಷ ಆಳಿದನೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ದೋಷರಾಶಿ ನರೇಂದ್ರ ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ತ್ರೈರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಾರಕಾಯಣ ಗೋತ್ರದ ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜ ರುದ್ರವರ್ಮನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾವಣ ಪೌರ್ಣಮಿಯಂದು ಗಬ್ಧಿಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅದಲೂರು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ೧೦೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ೧೦೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗೋತ್ರ-ಚರಣಗಳ ಸಹಿತ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ರುದ್ರವರ್ಮನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದು, ಶಾಸನ ಹೊರಟಾಗ ಇಹಲೋಕ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.
ಇದೇ ತಾಮ್ರಪಟ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಶಾಸನ ಶಾನ್ತಿವರ್ಮನ ೫ನೇ ವರ್ಷದ್ದು. ಇದು ಶಾನ್ತಿವರ್ಮನ ಮೊದಲ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ. ವೈಜಯಂತಿ ಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕದಂಬ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ಮೋಕರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೃಪಹಲ ರಾಜಮಾನ ದಿಂದ ಅಳೆದ ೧೨ ನಿವರ್ತನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರದ ದೇವಾರ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಗೆ ದಾನ ನೀಡಿದ್ದಾಗಿ ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ರವಿವರ್ಮನ ಮೊದಲನೇ ವರ್ಷದ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವು ರವಿವರ್ಮನು ಪೂತಿಮಾಷ ಗೋತ್ರದ ನಗ್ನಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಸಗೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಟೇಶ್ವರ ಮಾನದಿಂದ ಅಳೆದ ಆರು ನಿವರ್ತನ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪಾಷಾಣಪುಂಜ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ನಿವರ್ತನ ಗೃಹನಿವೇಶವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ.
ಹರಿವರ್ಮನ ೭ನೇ ವರ್ಷದ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವು ಗೌತಮ ಗೋತ್ರದ ರವಿಶರ್ಮನಿಗೆ ಮಳಪಲ್ಲೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ತರಪಲ್ಲೀ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಕೋರಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಭಾನುವರ್ಮನು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗಲೆಂದು (ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯಲೆಂದು) ದಾನ ನೀಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.
ಅರತೆಲಗಡ್ಡೆ ಶಾಸನಗುಚ್ಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಹುಮಹತ್ವದ ಶಾಸನವು ಪುಳಿಂದ ವರ್ಮನದು. ಪುಳಿಂದವರ್ಮನೆಂಬ ಕದಂಬರಾಜನು ಆಳಿದ ಸಂಗತಿ ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇವನು ಉಚ್ಚಶೃಂಗಿ (ಉಚ್ಚಂಗಿ) ಕದಂಬ ಶಾಖೆಯ ಅರಸನು. ಈವರೆಗೆ ಕುಮಾರವರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಾಂಧಾತರಾಜ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಉಚ್ಚಂಗಿ ಕದಂಬ ಶಾಖೆಯ ಅರಸರು ಮಾತ್ರ ಪರಿಚಿತರಿದ್ದರು. ಪುಳಿಂದವರ್ಮನು ಇವರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆಳಿದ ಅರಸನಿರಬೇಕು.
ಬನವಾಸಿಯಿಂದ ಆಳಿದ ಕದಂಬ ಶಿವಮಾಂಧಾತವರ್ಮನ ೨ನೇ ವರ್ಷದ ಕೂಡಗೆರೆ ಶಾಸನವೇ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತ ಆ ಅರಸನ ಏಕಮೇವ ಶಾಸನವಾಗಿತ್ತು. ಈಚೆಗೆ ದೇವರಕೊಂಡಾ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಈ ಅರಸನ  ೧೩ನೇ ವರ್ಷದ ಮುತ್ತೂರು ಶಾಸನವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದು, ಅದು ಶಿವಮಾಂಧಾತೃವರ್ಮನ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯನ್ನು ೧೩ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ.
ರವಿವರ್ಮನ ಗುಡ್ನಾಪುರ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭ ಶಾಸನ (ಗೋಪಾಲ್ ಬಿ.ಆರ್., ೧೯೮೩, ನಂ. ೨೩) ಶೋಧವಾದಾಗ ತಾಳಗುಂದ ಸ್ತಂಭಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಮಯೂರಶರ್ಮನ ‘ಗುರು’ ಬೇರಾರೂ ಆಗಿರದೆ ಅವನ ಅಜ್ಜ ವೀರಶರ್ಮನೇ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಮಯೂರನ ತಂದೆ ಬಂಧುಷೇಣ ಎಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರವಿವರ್ಮನು ಅರಮನೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಗಾಗಿ ಕಾಮದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಮಧುಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ, ಕಾಮದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭೂದಾನ ನೀಡಿದ ಬಗ್ಗೆ, ಆ ದೇವಾಲಯದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ರಾಜವಾಸಗೃಹ, ಅಂತಃಪುರ, ನೃತ್ಯಶಾಲೆಗಳು ಇದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಗುಡ್ಡತಟಾಕವೆಂಬ ಕೆರೆಯನ್ನು ತೋಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಗುಡ್ಡತಟಾಕವು ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಶಾಸನವು ದೊರೆತ ಸ್ಥಾನದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಖನನ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕಟ್ಟಡಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ.
ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಜನರ ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಭಾಷೆ ಯಾವಾಗ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ ಆಗಲೇ ನೀಡಿದೆ. ದೇವದೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮದೇಯ, ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಾಲಯಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ದಾನ ಮುಂತಾದ ಮತೀಯ ದಾನಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು, ಕೆರೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ‘ವೀರ’ ವಿಜಾರಸನಿಗೆ ‘ಬಾಳ್ಗಳ್ಚು’ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ) ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ ಓರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲಾಶಾಸನಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ರಘುನಾಥ ಭಟ್ಟರು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಕೆಲಗುಂದ್ಲಿಯ (ಸೊರಬ ತಾಲೂಕು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) ಶಿಲಾಶಾಸನವು (ಕದಂಬ) ರವಿವರ್ಮನು ನಾಡನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅರಸನ ಪಿರಿಯರಸಿ ಕಳಗುಜ್ಜೆನಿಯ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ‘ಪಡುಗಲ್’ ಎಂಬ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪವು ಆಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಪುಲತೆಯ ಕೊರತೆಯಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ.
ಕದಂಬರ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳ ಬಳೆಗಳಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಮುದ್ರೆಗಳ ವಿವರಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ. ಯುವರಾಜ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ಹಲಸಿ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ‘ನಾಯಿ’ಯ ಚಿತ್ರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಇದು ಸಂಶಯಾತೀತವಲ್ಲ. ವಿಜಯ ಶಿವಮೃಗೇಶವರ್ಮನ ದೇವಗಿರಿ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ‘ಕುಳಿತಿರುವ ಅಥವಾ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಬಾಗಿರುವ ದೇವರ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನ, ಬಹುಶಃ ಜಿನೇನ್ದ್ರನ ಚಿತ್ರವಿದೆ ಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಅರಸನ ಹೊಸನಗರ ಶಾಸನದ ದೀರ್ಘವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ‘ಎಡಮುಖವಾಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಿಂಹ’ದ ಉಬ್ಬುಚಿತ್ರವಿದೆ. ಅವನ ಹಿರೇಶಕುನ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ಮೃಗೇಶವರ್ಮ್ಮಣಾ’ ಎಂಬ ಆಲೇಖವಿದೆ. ಅದೇ ಅರಸನ ಹಲಸಿ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ಮೃಗೇಶ್ವರಃ’ ಎಂಬ ಆಲೇಖವಿದೆ. ರವಿವರ್ಮನ ಕುಂಟಗಣೀ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆ ದೀರ್ಘವರ್ತುಲಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾವುದೋ ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಅದೇ ಅರಸನ ಹಲಸಿಯ ಇನ್ನೆರಡು ಶಾಸನಗಳ ಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ನಾಯಿ’ಯ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಹರಿವರ್ಮನ ಹಲಸಿ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವಸ್ತಿಕಗಳ ನಡುವೆ ‘ಶ್ರೀ ಹರಿವರ್ಮಣಾ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ದೇವವರ್ಮನ ದೇವಗಿರಿ ಶಾಸನದ ದೀರ್ಘವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ “ಬಲಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದಂತಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಒರಗಿದಂತೆ ದೇವತೆಯ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ; ತಲೆಯಭಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಿದ್ದು ಅದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಕೊಂಬುಗಳ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನ ಶಿರಸಿ ಶಾಸನದ ದೀರ್ಘವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಮುಖವಾಗಿರುವ ಚತುಷ್ಪಾದಿ  (ಬಹುಶಃ ಕುದುರೆ) ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಅರಸನ ಬೆಣ್ಣೂರಿನ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಮಾಂಧಾತನ ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಶಾಸನದ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸಿಂಹದ ಉಬ್ಬುಚಿತ್ರವಿದೆ. ಭೋಗಿವರ್ಮನ ತಗರೆ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತ ಸಿಂಹದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅರತೆಲಗಡ್ಡೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವ್ರತನದು ದೀರ್ಘವೃತ್ತಾಕಾರವಿದ್ದು ಸಿಂಹದ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು, ಮೊದಲನೇ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮನದು ಸಿಂಹದ ಚಿತ್ರವನ್ನು, ಶಾನ್ತಿವರ್ಮನದು ಪ್ರಯೋಗ ಚಕ್ರದ ಮುಂದುಗಡೆ ಬರೆದಿರುವ ‘ಶ್ರೀ ಶಾನ್ತಿವರವರ್ಮ್ಮಣ’ ಎಂಬ ಆಲೇಖವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಈ ಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು: ಪ್ರಾಣಿಯ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವು ಮತ್ತು ಆಲೇಖಗಳುಳ್ಳವು. ಹಲವು ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಚಿತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನವು ನಿಂತ ಸಿಂಹದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ ರುವುದರಿಂದ, ಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಿರುವ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಿಂಹವೇ ಆಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾನ್ತಿವರ್ಮನ ಒಂದು ಶಾಸನ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ರವು ಧರ್ಮದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದು, ‘ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜ’ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹರಿವರ್ಮನ ಶಾಸನದ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಚಿತ್ರವು ಸೂರ್ಯನ – ಚಕ್ರದ – ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು ‘ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜ’ ಕಲ್ಪನೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರಬಹುದು.
ಕದಂಬರ ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು ನೋಡಿ: ವೀರಶರ್ಮ, ಬಂಧುಷೇಣ, ಮಯೂರವರ್ಮ, ಕಂಗವರ್ಮ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಭವೀರಥ, ರಘು, ಪ್ರಿಯವ್ರತ, ಕಾಕುಸ್ಥ. ಇವೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯವಂಶದ/ಇಕ್ಪ್ವಾಕು ವಂಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆದರ್ಶ ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳು. ಈ ಸರಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಘುವಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದ ಪ್ರಭಾವವೋ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. ನಂತರದ ಕದಂಬ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಧಾತ, ಭೋಗಿ, ಅಜ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ, ರವಿವರ್ಮ, ವಿಷ್ಣುವರ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವಪರವಾದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರುವುದು ಗಮನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ದೈವೀಕರಣದ ಸೂಚನೆಯಿರಬಹುದೇನೋ.
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕದಂಬರ ಮತ್ತು ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳ ವಿಸ್ತೃತ ಅಧ್ಯಯನ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ.
೩
ಚಲುಕ್ಯರು ತಾಮ್ರಪಟ ಮತ್ತು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ ಬಳಸಿದರು. ಇದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೆಲುಗು-ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ-ತೆಲುಗು ಲಿಪಿ ಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾದೀತು. ಅಕ್ಷರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೇ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಬಾದಾಮಿಯ ಬಂಡೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ಪೇಟಿಕಾಶಿರವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೇಟಿಕಾಶಿರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಕನ್ನಡ ತಲೆಕಟ್ಟು ಬೆಳೆದಿರುವುದು ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ದುಂಡಗಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತಾಳೆಗರಿಯ ಬಳಕೆ ಉಚ್ಛ್ರಾಯದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾತೃಕಾ ಲಿಪಿ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಲಯನಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವೇ ಚಿಕ್ಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿದರೆ, ಆಲಂಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ದ್ವಿಲಿಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನವೇ (ಇ. ಐ. ೩೫, ಪು. ೧೨೧-೧೨೪) ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾತೃಕಾ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಇಮ್ಮಡಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಿವಾಚಾರ್ಯನು ತ್ರಿಶೂಲ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಮಾತೃಕಾ ಲಿಪಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಬರೆಸಿದನು (ಇ. ಐ. ೩, ಪು. ೧-೭).
ಕದಂಬ ಶಾಸನಗಳು ಅರಸನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಶಾಸನ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿದೆವು. ನಿಖರವಾದ ಕಾಲಗಣನಾ ಕ್ರಮ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳು ಶಕವರ್ಷ ಕಾಲಗಣನೆಯ ಬಳಕೆ ಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದವು. ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಬಾದಾಮಿಯ ಬಂಡೆಯ ಮುಖದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಇ. ಐ. ೨೭, ಪು. ೪-೯) ಶಕವರ್ಷ ೪೬೫ (= ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೪೩) ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಕವರ್ಷ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮೊದಲ ಶಾಸನವಿದು. ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಕವರ್ಷದೊಂದಿಗೆ ಆಡಳಿತ ವರ್ಷವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಅರಸರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಐಹೊಳೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಇ. ಐ., ೬, ಪು. ೧-೧೨) ಶಕವರ್ಷ ೫೫೬ (=ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪)ರೊಂದಿಗೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವರ್ಷ ೫೭೩೫ರ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದೆ. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಕಾಲಗಣನೆಯ ಆರಂಭವನ್ನು ವರ್ಷವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೧೦೧ಕ್ಕೆ ಸಮೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಚಲುಕ್ಯರು ಹೊರಡಿಸಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೫೦ ಪ್ರತಿಶತ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳು. ಉಳಿದವು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಕದಂಬ ಕಾಲೀನ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ, ಕನ್ನಡವು ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಳಗತೊಡಗಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿಲಾಶಾಸನ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಭಾಷೆಯ ಆಯ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಾದಾಮಿಯ ಮೂರನೇ ಲಯನದ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು (ಐ. ಎ., ಪು. ೩೦೫-೦೬) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಮ್ಮಡಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯ ೧೨ನೇ ವರ್ಷದ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೭೮ರ, ಮಂಗಲೇಶನು ಹೊರಡಿಸಿರುವ ಶಾಸನ. ಇದು ಮಂಗಲೇಶನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಲಯನದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಬಲಿಗಾಗಿ (ನಾರಾಯಣ-ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ) ಹಾಗೂ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ೧೬ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಆಹಾರ ದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಲಞ್ಜೇಶ್ವರ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ದೇವದೇಯ ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನ (ಐ.ಎ., ೧೦, ಪು. ೫೯-೬೦) ಲಯನದ ಹೊರಗೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಂಗಲೇಶನ ಕಲ್ಮನೆಗೆ (ಲಯನಕ್ಕೆ) ನೀಡಲಾದ ಲಂಜಿಗೇಸರದ (ಮೇಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನದ ಲಞ್ಞೇಶ್ವರ ಗ್ರಾಮ) ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಮಾಲಕಾರನಿಗೆ ಅರ್ಧ ‘ವೀಸ’ವನ್ನು ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಮಾಲಕಾರರಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಿಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿದ ಆದಾಯ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ‘ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆ’ ಸೂಳೆ ವಿನಾ ಪೋಟಿಯ ದಾನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಕುಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವಾಗ (ಐ. ಎ., ೧೦, ಪು. ೧೦೩) ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಬಳಸಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಓಜ, ಸಮ್ಮಗಾರ, ಮುಂತಾದವರ ವೃತ್ತಿ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಮನ್ನಾಮಾಡುವ ಶಾಸನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದೂ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಓಜರ ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇತರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿಯಿಂದಾಳಿದ ಅರಸುಮನೆತನದ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕೆ.ವಿ. ರಮೇಶ್ ಅವರು ಹಲವು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಬಾದಾಮಿಯ ಅರಸುಮನೆತನವನ್ನು ಚಾಲುಕ್ಯ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಬಂಡೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೪೩ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯನ್ನು ‘ಚಲಿಕ್ಯೋ ವಲ್ಲಭೇಶ್ವರಃ’ ಎಂದು, ಅಂದರೆ ‘ಚಲಿಕ್ಯ’ ವಂಶದ ವಲ್ಲಭೇಶ್ವರ ಎದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೭೮ರಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಬಾದಾಮಿಯ ಮೂರನೇ ಲಯನದ ಶಾಸನವು (ಐ. ಎ. ೩, ಪು. ೩೦೫-೦೬) ಈ ವಂಶವನ್ನು ‘ಚಲ್ಕ್ಯ’ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪ರ ಐಹೊಳೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಚಲುಕ್ಯ’ ಕುಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆದಿದೆ. ‘ಚಲುಕ್ಯ’ ರೂಪವು ಈ ಮನೆತನದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಶಾಸನವು ಅವರನ್ನು ‘ಚಾಲುಕ್ಯ’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಾದಾಮಿಯಿಂದ ಆಳಿದ ಈ ಅರಸುಮನೆತನವನ್ನು ಬಾದಾಮಿಯ/ವಾತಾಪಿಯ ಚಲುಕ್ಯರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವುದು ಸರಿ. ಈ ಹೆಸರನ್ನೇ ಫ್ಲೀಟ್, ಪಂಚ ಮುಖಿ, ರಮೇಶ್ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಾವಾದರೂ  ಇದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ಒಳಿತು. ಅದೇ ಚಲುಕ್ಯರ ಪತನಾನಂತರ ಕೆಲ ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವೇಮುಲವಾಡ, ಕಲ್ಯಾಣ ಮುಂತಾದ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಂದ ಆಳಿದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿರುವಂತೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ಅಥವಾ ಚಾಳುಕ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಕೂಡ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ (ರಮೇಶ್ ಕೆ.ವಿ.,  ೧೯೭೧, ಪು. ೩೩-೩೪) ಚಲುಕ್ಯರಿಂದ ಮೂಡಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಚಾಲುಕ್ಯ/ಚಾಳುಕ್ಯರು.
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಬಾದಾಮಿಯಿಂದ ಆಳಿದ ಚಲುಕ್ಯ ವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರಸರನ್ನು ಪುಲಕೇಶಿ, ಪುಲಿಕೇಶಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ‘ಪೊಲೆಕೇಶಿ’ (ಬಹುಶಃ ಮೂಲ ಪೊಲೆಕೇಸಿ) ಎಂದೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಎರೆಯಮ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆ ಕೇಶಿಗೆ ಇತ್ತು ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರದ ಶಾಸನದಿಂದ (ರಮೇಶ್ ಕೆ.ವಿ., ೧೯೭೧, ಪು. ೯೩) ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರೆಯಮ್ಮ ಮತ್ತು ಪೊಲೆಕೇಶಿ ಪದಗಳ ಸಮೀಕರಣ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಚಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಅರಸರ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಬಹು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತ ವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುಸ್ತಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಲುಕ್ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯು ಕದಂಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಚಲುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳೇ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಬಾದಾಮಿಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದು, ಅಶ್ವಮೇಧ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಲುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದೇ ಅವನ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ. ಕದಂಬ ಮುಂತಾದ ಇತರ ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನು ಅವನ ಮಗ ಮೊದಲನೆಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯು ಕದಂಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಐಹೊಳೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಕದಂಬವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದನೆಂದು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿ ಸಿದರೆ ಕದಂಬರು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು, ಆಂತರಿಕ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಾಗಿ ಮೊದಲನೇ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಮುಂದೆ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೇ ಮುಳುವಾಯಿತು.
ಬಾದಾಮಿಯ ಬಂಡೆಯ ಮುಖದ ಶಾಸನದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯ ಅಳಿದುಳಿದ ಭಾಗ ವನ್ನು ಕೆ.ವಿ. ರಮೇಶ್ ಅವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ (ಪುರಾತತ್ವ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ) ಬಂಡೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಪಲ್ಲವ ನರಸಿಂಹವರ್ಮನ ಶಾಸನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ಆ ಶಾಸನದ ಕೆಳಗಿರುವ ಚಲುಕ್ಯ ಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಆಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವ ಬಾದಾಮಿ ಬಂಡೆ ಶಾಸನದ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿತು (ರಮೇಶ್ ಕೆ.ವಿ., ೧೯೮೪, ಪು. ೪೧).
ಚಲುಕ್ಯ ಅರಸರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಾಸನಗಳ ಪುನರ್ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದರೆ, ಮಂಗಲೇಶನ ಆಡಳಿತ ಪ್ರಾರಂಭ ವರ್ಷದ ನಿರ್ಣಯ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೯೭-೯೮ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಲೇಶನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಡಿ. ಪಿ. ದೀಕ್ಷಿತ ಅವರು (೧೯೮೦, ಪು. ೪೭-೫೫) ಚಲುಕ್ಯ ಸತ್ಯಾ ಶ್ರಯ ಧ್ರುವರಾಜ ಇಂದ್ರವರ್ಮನ ಗೋವೆಯ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವನ್ನು ಪುನರ್ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಶಕವರ್ಷ ೫೩೨ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೧೦ಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅದು ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜನ ೨೦ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜನು ಮಂಗಲೇಶನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮಂಗಲೇಶನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೯೧-೯೨ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೆ.ವಿ. ರಮೇಶ್ ಅವರು ಈ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, ಮುಂಚೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮೊದಲನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಮರಟೂರ ದಾನಶಾಸನವನ್ನೂ ಮಂಗಲೇಶನದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (೧೯೮೪, ಪು. ೫೯-೬೧).
ಐಹೊಳೆಯ ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ರವಿಕೀರ್ತಿ ರಚಿತ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಮಹತ್ವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಚಾರವೇ. ಅಂತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಶಾಸನದ ಕವಿಯು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ. (ಮೊದಲನೇ) ಪೊಲೆಕೇಶಿಯು ವಾತಾಪಿಪುರಿ ಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ನಳ, ಮೌರ್ಯ, ಕದಂಬರಿಗೆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತಿದ್ದ (ಮೊದಲನೇ) ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಕದಂಬ ಕುಲದ ಶಾಖೆ ಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದನು; ಮಂಗಲೇಶನು ಕಟಚುರಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ರೇವತೀ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು ಮತ್ತು (ಚಲುಕ್ಯ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು; ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ.
ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನ್ವೆಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮಾಲಗಿತ್ತಿ ಶಿವಾಲಯದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ ಬಂಡೆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರುವ ‘ಸಾಬರಫಡಿ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗವಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನವಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇದರ ಪಾಠ ಇಂತಿದೆ :
೧. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಮಹಾರಾಜರಾ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕೆಯ್ದೊರ್
೨. ಮಹಾಜನಮುಂಮೀ ಬಿಲಮಾನ್ ರಣಕೇಸಱೆಯರ್ಕೆ
‘(ಬಾದಾಮಿಯ) ಮಹಾಜನರು ಈ ಬಿಲವನ್ನು ರಣಕೇಸರಿ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಮಹಾ ರಾಜನ ಪ್ರಾಸಾದವಾಗಿ (ಆಲಯವಾಗಿ) ಮಾಡಿಸಿದರು’ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಪಲ್ಲವ ಮೊದಲನೇ ನರಸಿಂಹವರ್ಮನು ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಾದಾಮಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುದು ಚಲುಕ್ಯರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಘಟನೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿ ಮಡಿದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ತರ್ಕ. ಚಲುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನರ್ಮದೆ ಯಿಂದ ಕಾವೇರಿಯವರೆಗೆ ಹರಡಿದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿದ ಪೊಲೆಕೇಶಿ ತೀರಿದಾಗ ಬಹುಶಃ ಅವನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ಅವನ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಬಾದಾಮಿಯ ಮಹಾಜನರು ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪರಾಧೀನವಾಗಿದ್ದ ವಾತಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಅರಾಜಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಾಗ ಮಹಾಜನರು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ (ವಿವರಗಳಿಗೆ, ಪಾಡಿಗಾರ ಎಸ್.ವಿ., ೧೯೯೦, ಪು. ೨೨೭-೨೨೮).
ಚಲುಕ್ಯ ಶಾಸನಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮಂಗಲೇಶ ಮತ್ತು ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿ ‘ಪರಮಭಾಗವತ’ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು, ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಅವರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ೫ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ‘ಶಿವಮಂಡಲದೀಕ್ಷೆ’ಯನ್ನು ಪಡೆದು ‘ಪರಮಮಾಹೇಶ್ವರ’ನಾದ ಸಂಗತಿ ಅವನ ಆಮೂಡಲಪಾಡು ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನದಿಂದ (ಇ. ಐ., ೩೨, ಪು. ೧೭೫-೮೪) ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮತಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅರಸರ/ಅರಸಿಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ (ವಿಜಯೇಶ್ವರ, ಲೋಕೇಶ್ವರ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಶ್ವರ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಶಿವದೇಗುಲಗಳನ್ನೆತ್ತಿಸುವ ಪರಂಪರೆ ಚಲುಕ್ಯರ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅರಸನು ಮತ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಶೈವಧರ್ಮ ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊಸ ಪಾಶು ಪತದ – ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಳಾಮುಖರ – ಅಲೆ ಇದಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಆಲಂಪುರ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಐಹೊಳೆ, ಮಹಾಕೂಟ, ಕೆಲೂರು, ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವ ದೇವಾಲಯಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಈ ಅಲೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.
ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆಯ ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ನರ್ತಕರು, ಗಾಂಧರ್ವರು, ಸೂಳೆಯರು (ದೇವದಾಸಿಯರು), ಅರ್ಚಕವರ್ಗದವರು ಮುಂತಾದವರು ದೇಗುಲಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಶಾಸನೋಕ್ತ ‘ನಟಸೇವ್ಯ ಅಚಲ’ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎಂ. ಎಂ., ೧೯೬೦, ನಂ. ೧೦), ‘ಲೋಕಮಹಾದೇವಿಯರ ದೇಗುಲದ ಸೂಳೆ ಗೋಯಿನ್ದಪೊಟ್ಟಿಯ ಮಗಳು ಬಾದಿಪೊಟ್ಟಿ’ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ. ಎಂ., ೧೯೬೦, ನಂ. ೧೩) ‘ಶ್ರೀ ಬಿಜೇಶ್ವರದ ಸೂಳೆ ಚಲಬ್ಬೆ’ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ. ಎಂ., ೧೯೬೦, ನಂ. ೧೮), ‘ಗಾನ್ಧರ್ವ್ವರ್ಗ್ಗೆ ನಿರಿಸಿದಾ ಪೂರ್ವ್ವಮರ್ಯಾದೆ’ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ. ಎಂ., ನಂ. ೪) ಮುಂತಾದವು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ.
ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ‘ಕವರ್ತೆ’ ಎಂಬ ತೆರಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಎರಡು ಮೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಈ ಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಜಂಬುಲಿಂಗ ದೇವಾಲಯದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಶಾಸನವು ಸಮ್ಮಗಾರರ ಮೇಲಿನ ಕವರ್ತೆಯನ್ನು ಮನ್ನಾ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಬಳ್ಳಿಗವರ್ತೆ’ಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿದೆ. ‘ಬಳ್ಳಿಗವರ್ತೆ’ಯು ಬಳ್ಳಿ=ವೀಳೆದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ, ಕವರ್ತೆ=ತೆರಿಗೆ; ಅಂತಾಗಿ ಬಳ್ಳಿ+ಕವರ್ತೆ = ವೀಳೆಯದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ತೆರಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ನೀಡಿದೆ. ಆದರೆ ‘ಬಳ್ಳಿಗವರ್ತೆ’ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭ ಮಾತ್ರ ನಿಘಂಟು ನೀಡುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿ ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇಗುಲದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾಗಗಳು ಇಂತಿವೆ :
…..ಶ್ರೀ ಲೋಕಮಹಾದೇವಿಯರಾ ಈ ಲೋಕೇಶ್ವರ ಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರಧಾರಿಗೆ ಮೂಮೆ ಪೆರ್ಜ್ಜೆಱಪು
ಗೆಯ್ದ ಬೞಿಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯದ ಬಿನ್ನಾಳಿಗಳಾ ಬಳ್ಳಿಗವರ್ತ್ತಿಯನುಳಿಪಿದ…..
ಶ್ರೀ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಶ್ರೀಪ್ರಿಥಿವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾದೇವಿಯರಾ ದೇಗುಲವಾನ್ ಮಾಡಿದ
ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀ ಗುಣ್ಡನ್ ಅನಿವಾರಿತಾಚಾರಿಗೆ ಮೂಮೆ ಪೆರ್ಜ್ಜೆಱೆಪು ಪಟ್ಟಮಂ
ತ್ರಿಭುವನಾಚಾರಿಯೆನ್ದು ಪೆಸರಿತ್ತು ಪ್ರಾಸಾದಙ್ಗಾಯ್ದ ಪ್ರಿಥಿವಿಯಾ ಬಿನ್ನಾಣಿಗಳಾ ಬಳ್ಳಿಗವಾರ್ತ್ತಿ ಇಲ್ಲ…
ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಪ್ರಾಸಾದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಓಜರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕವರ್ತೆ ಮನ್ನಾ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರುಹುವಂತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ‘ಬಳ್ಳಿ’ಯನ್ನು ಕುಲ, ವಂಶ, ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿ. ಅಂದಾಗ ಓಜರ ಮೇಲಿನ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಮನ್ನಾ ಮಾಡಲಾಯಿ ತೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕವರ್ತೆ ಪದವು ಕರಕುಶಲ ಕಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಓಜರು, ಸಮ್ಮಗಾರರು, ಕಂಬಾರರು ಮುಂತಾದವರ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿ ತೆರಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಲು ಅವು ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಈ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲವು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾವಾಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ ಪರಂಪರೆಯ ಅಭಿಜಾತ ಯುಗವೆನಿಸಿದೆ. ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಯನಗಳೂ ರಾಚನಿಕ ದೇಗುಲಗಳೂ ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದವು. ಇವುಗಳ ಬಹುಮುಖ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಶಾಸನಗಳು ಮಹತ್ವದ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಶಾಸನಗಳು ಹೇಗೆ ಆಧಾರ ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಚಲುಕ್ಯರ ಹಲವು ವಾಸ್ತುನಿರ್ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಖಚಿತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾ ಶಾಸನಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ ಸಮಸ್ಯಾದಾಯಕ ವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಕೆಲವಾದರೂ ಶಾಸನಗಳು ಆಲಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಅರಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಲಯನದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ ೫೦೦ರ (=ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೭೮) ಶಾಸನವು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ಮಂಗಲೇಶನು ಈ ಲಯನವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂದು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಲಯನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಹೇಳುವ ಶಾಸನಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೋಲಿಕೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಳಿದ ಲಯನಗಳ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಈ ಶಾಸನ ಅನುಕೂಲ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ‘ಲಯನೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಗೃಹಮತಿದೈವಂ ಮಾನುಷ್ಯ ಕಮತ್ಯದ್ಭುತಕರ್ಮವಿರಚಿತ ಭೂಮಿಭಾಗೋಪಭೋ ಗೋಪರಿಪರ್ಯ್ಯನ್ತಾತಿಶಯ ದರ್ಶನೀಯತಮಂ ಕೃತ್ವಾ’ ಎಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಲಯನದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಇದರಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಲ್ಲದ ಲಯನಗಳು (೧ ಮತ್ತು ೨ನೇ ಗುಹಾಲಯಗಳು) ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಪರೋಕ್ಷ ಸೂಚನೆ ನೀಡುವಂತಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಐಹೊಳೆಯ ಮೇಗುಡಿಯ ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಶಾಸನವು ಕೂಡ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. ಮೇಗುಡಿ ಜಿನಾಲಯದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪ ಎಂದು, ಅದರ ನಿರ್ಮಾತೃ ರವಿಕೀರ್ತಿಯೆಂದು ಆ ಶಾಸನ ಅರುಹುತ್ತದೆ. ರಾಚನಿಕ ದೇಗುಲಗಳ ತೌಲನಿಕ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ (ಮೂಲತಃ ವಿಜಯೇಶ್ವರ), ವಿರೂಪಾಕ್ಷ (ಮೂಲತಃ ಲೋಕೇಶ್ವರ), ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ (ಮೂಲತಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಶ್ವರ) ದೇವಾಲಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಿಂದ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೯೬-೭೩೩), ಇಮ್ಮಡಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೩೩-೭೪೪) ಅರಸಿಯರಾದ ಲೋಕಮಹಾದೇವಿ ಮತ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಹಾದೇವಿಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ.
ದೇಗುಲಗಳ ಮೂಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹ ಶಾಸನಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಐಹೊಳೆಯ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದುರ್ಗಾ ಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದ ಶಾಸನವಿದೆ (ಐ. ಎ., ೮, ಪು. ೨೮೫-೮೬). ಇದರ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠವನ್ನು ಕೆ.ವಿ. ರಮೇಶ್ ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ (೧೯೮೪, ಪು. ೧೬೪-೬೫). ಇದು ‘ಕೊಮರಸಿಂಗನ ದೇಗುಲ’ದ ‘ಆದಿತ್ಯಭಟರ’ನಿಗೆ ‘ರೇವಡಿ’ಯು ಬಡ್ಡರಾಉಳ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀಡಲಾದ ಸುಂಕಗಳ ದಾನವನ್ನು ದಾಖಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಮರಸಿಂಗನು ದೇವಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾತೃ; ಆದಿತ್ಯಭಟರನು ದುರ್ಗಾ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯದೇವ. ಅಂತಾಗಿ ದುರ್ಗಾಗುಡಿಯು ಮೂಲತಃ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದುದು ಪ್ರಕಟವಾಗು ತ್ತದೆ. ಈಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲಬೇರವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಐಹೊಳೆಯ ಗೌಡರಗುಡಿಯ ತೊಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನವು ಆ ಗುಡಿಯು ದುರ್ಗಾಭಗವತಿಯ ದೇಗುಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರುಹುತ್ತದೆ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ. ಎಂ., ೧೯೭೪, ಪು. ೧೫೨, ನಂ. ೧೪). ದುರ್ಗಾಭಗವತಿಯೆಂದರೆ ಮಹಿಷಮರ್ದಿನಿ.
ಮೇಗುಡಿಯಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಉತ್ತರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಸ್ತುರಚನೆಯನ್ನು ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನ ಆಲಯವೆಂದು ಕಸೆನ್ಸ್ ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇದು ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ಷ. ಶೆಟ್ಟರ ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಸೌಂದರರಾಜನ್, ಗ್ಯಾರಿ ಟಾರ್ಟಕೊವ್ ಮುಂತಾದ ವರು ಇದು ಜಿನಾಲಯವೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಈ ಆಲಯದ ಕಂಬದ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನವು ಈ ಕಟ್ಟಡವು ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದೆ. ‘ಶ್ರೀ ಆನನ್ದ ಸ್ಥವಿರ ಶಿಷ್ಯ ಪಿಣ್ಡವಾದಿ ಮಹೇನ್ದ್ರರ್’ ಎಂಬುದು ಈ ಶಾಸನದ ಪಾಠ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ. ಎಂ., ೧೯೭೪, ಪು. ೧೬೬, ನಂ. ೩೭). ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷು ಆನನ್ದನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಪಿಣ್ಡವಾದ ಬೌದ್ಧ ಪಂಥದ ಮಹೇನ್ದ್ರ ಎಂಬ ಭಿಕ್ಷುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲಿದೆ.
ಓಜರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ನೂರಾರು ಚಿಕ್ಕ ಶಾಸನಗಳು ಚಲುಕ್ಯ ನೆಲೆಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾದಾಮಿಯ ಕೋಟೆ ಮತ್ತು ಲಯನಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಓಜರ ಹೆಸರುಗಳು ಬಿರುದುಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಿದ್ಧಮಾತೃಕಾ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವು ಹೇಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಓಜರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರ ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ (ಪಾಡಿಗಾರ ಎಸ್.ವಿ., ೧೯೮೮, ಪು. ೩೯೮-೪೦೫). ಈ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಮಞ್ಚಾ’  ಎಂದು ಅಂತ್ಯ ಗೊಳ್ಳುವ ಹೆಸರುಗಳು (ಕೋಳಿಮಞ್ಚಾ, ಸಿಂಗಿಮಞ್ಚಾ, ಕೊಟ್ಟಿಮಞ್ಚಾ, ಅರ್ಯಮಞ್ಚಾ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಬಹುಶಃ ಆಂಧ್ರದಿಂದ ಬಂದ ಓಜರ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ. ಸಿದ್ಧಮಾತೃಕಾ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಉತ್ತರ ಡೆಕ್ಕನ್ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಓಜರ ಹೆಸರುಗಳು. ಲಯನಗಳ ಶಿಲ್ಪಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾದರೂ ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಲಿವೆ.
ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಞ್ಜಡಿಓವಜ, ಬಿಣಅಮ್ಮ, ನರಸೊಬ್ಬ, ಉತುಣ, ಮುಂತಾದ ಓಜರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕೇಶ್ವರ ದೇಗುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಗುಣ್ಡ ಅನಿವಾರಿತಾಚಾರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಸಿದ್ದಿ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ಪೆರ್ಜೆರೆಪು ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಸನಗಳಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಪಾಪನಾಥ ಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ರೇವಡಿ ಓವಜನು (ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ) ಸರ್ವಸಿದ್ದಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಇದು ಪಾಪನಾಥ ದೇಗುಲವು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇಗುಲ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ನಂತರದ್ದೆಂದು ಕೂಡ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಣಿಗಳ ಶೋಧವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಪುರಾತತ್ವ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ಧಾರವಾಡ ವಲಯದ ಅಧೀಕ್ಷಕ ಪುರಾತತ್ವಜ್ಞರಾಗಿದ್ದ ಎಸ್.ವಿ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ಈ ಗಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು ಚಿಕ್ಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶಂಕರ ಲಿಂಗನ ಗುಂಡು ಎಂಬ ತಾಣದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಾಸನವನ್ನು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊರೆದಿರುವ ಗಣೇಶ, ದುರ್ಗಾಭಗವತಿ, ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶೂಲಸ್ತಂಭ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ :
೧. ಶ್ರೀ ಧರ್ಮ್ಮಸಂಘಾತನಾ ಕಣಿ
೨. ಪಪಾಕೊ ಅಞ್ಜವೊ ಪರಮಮಾ
೩. ಹೇಶ್ವರ
ಇದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂಘಾತ ಎಂಬಾತನ ಕಲ್ಲು ಗಣಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು, ಪಪಾಕ ಮತ್ತು ಆಞ್ಚುವ  ಎಂಬ ಶಿವಾರಾಧಕರ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪಪಾಕ ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯ ಎರಡು ಕಂಬಗಳನ್ನು ‘ಪಾಕ’ ಎಂಬಾತನು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ  (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ, ೧೯೬೦, ಪು. ೮೬-೯೭, ನಂ. ೨೧).
ಅದರಂತೆ ಹನುಮಂತಗುಂಡು ಎಂಬ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಪುರಾತತ್ವ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧೀಕ್ಷಕ ಪುರಾತತ್ವಜ್ಞ ಶ್ರೀ ಎಲ್.ಎಸ್. ರಾವ್ ಅವರು ಗಮನಿಸಿದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಾಸನವಿದೆ :
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರಡಿದೇವನಾ ಕಣಿಯ ಕೊಟ್ಟೊ
೨. ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು
‘ಶ್ರೀ ಮಾರಡಿದೇವನ ಈ ಗಣಿಯನ್ನು (ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ) ಕೊಟ್ಟವನು ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ ನಾಗುತ್ತಾನೆ’ ಎಂಬುದು ಈ ಶಾಸನದ ತಾತ್ಪರ್ಯ.
ಐಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಓಜರು ಕೆಲವು ಶಿಲಾತಾಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗಣಿಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನರಸೊಬ್ಬನೆಂಬ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ ಮೇಗುಡಿ ಬೆಟ್ಟದ ಪಶ್ಚಿಮ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಜೈನ ಲಯನದ ತಾಣವನ್ನು ತನ್ನ ಗಣಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ (‘ಶ್ರೀ ನರಸೊಬ್ಬನಾ ಕಣಿ). ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಲಯನವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಬಂಡೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಹುಚ್ಚಪ್ಪಯ್ಯಗುಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಈ ನರಸೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಈ ಗಣಿಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು.
ಶಾಸನಗಳ ಓದಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣದಿಂದ ಅವುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ ಬದಲಾಗಬಹುದು. ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಲಿನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಗುಡಿಯ ಪೂರ್ವ ಮುಖಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಓದಲಾಗಿತ್ತು (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ, ೧೯೬೦, ಪು. ೮೨, ನಂ. ೯.) :
೧. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಕ್ಕರೇಸಿವಾದಿಗ
೨. ಳ ಪಾದಧೂಳಿ ಲೋಕೇಶ್ವರದ
೩. ಮೇಲ್ಗಣ್ಡು ಗೆಯ್ದೋನ್ ಆದಿತ್ಯ
೪. ಶ್ರೀಪಾದದೇವ ಪುತ್ರನ್
(ಸಕ್ಕರೇಸಿವಾದಿಗಳ ಪಾದಧೂಳಿಯಾದ (ಶಿಷ್ಯನಾದ) ಆದಿತ್ಯಶ್ರೀಪಾದದೇವನ ಮಗನು ಲೋಕೇಶ್ವರದ ಛತ್ತನ್ನು (ಮೇಲ್ಗಣ್ಡು) ಮಾಡಿದನು).
ಈ ಮೇಲಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಮೇಲ್ಗಣ್ಡು ಮಾಡಿದ ಓಜನನ್ನು ಹೆಸರಿಸದೇ ಅವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. ಆಗ ಕಂಡುಬಂದ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ :
೧. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಕ್ಕರೇಸಿವಾದಿಗ
೨. ಳ ಪಾದಧೂಳಿ ಲೋಕೇಶ್ವರದ
೩. ಮೇಲ್ಗಣ್ಡು ಗೆಯ್ದೋನ್ ಆದಿತ್ಯ
೪. ಗಿಹದ ದೇವಪುತ್ರನ್
(ಸಕ್ಕರೇಸಿವಾದಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಆದಿತ್ಯಗೃಹದ ದೇವಪುತ್ರನು ಲೋಕೇಶ್ವರದ (ದೇವಾಲಯದ) ಮೇಲ್ಗಣ್ಡು ಮಾಡಿದನು.)
ಈ ಶಾಸನವಿರುವ ಮುಖಮಂಟಪದ ಛತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಆದಿತ್ಯನ (ಸೂರ್ಯನ) ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪವಿದ್ದು, ಪೂರ್ವದಿಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮುಖಮಂಟಪವನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ಗೃಹ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದಾತ ದೇವಪುತ್ರ ಎಂಬ ಓಜ ಎಂಬುದು ಶಾಸನದಿಂದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ.
ಇದೇ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಿರೂಪಕ ಶಿಲ್ಪಸರಣಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಶಾಸನಗಳು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಗುಡಿಯ ಗೂಢಮಂಟಪದ ಎಡಗಡೆಯ ಕಂಬವೊಂದರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಿರೂಪಕ ಶಿಲ್ಪಸರಣಿಯಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ವಜ್ರ, ಅಹಲ್ಯೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದೆ (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ.ಎಂ., ೧೯೬೦, ಪು. ೪೨-೪೩). ಈ ನಿರೂಪಣೆಯು ಅಹಲ್ಯಾ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ ನಡುವೆ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಯಾದರೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಈ ಕಥೆಯ ಯಾವ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಮತ್ತು ವಜ್ರರ ಪಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂತಾಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯಾ-ಇಂದ್ರರ ಕಥೆಯು ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಬಾದಾಮಿಯ ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪೆಅರಭಟ್ಟನ ಶಾಸನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ದೇಶೀ ತ್ರಿಪದಿ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಅರಭಟ್ಟ ಎಂಬಾತನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿದೆ. ಈತ ಯಾರು ಎಂಬುದು ಈವರೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮಾನಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈತ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ‘ಶಿಷ್ಟಜನಪ್ರಿಯನ್’, ‘ಕಷ್ಟಜನವರ್ಜಿತನ್’, ‘ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು’, ‘ಮಾಧೂರ್ಯನ್ಗೆ ಮಾಧೂರ್ಯನ್’, ‘ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ ವಿಪರೀತನ್’ ಮುಂತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಈಚೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಮತ್ತು ಈಗ ಬಹುವಾಗಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರುವ ಪಾಠದ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠ ಇಂತಿದೆ :
೧. ಕಪ್ಪೆಅರಭಟ್ಟನ್ ಶಿಷ್ಟಜನಪ್ರಿಯನ್
೨. ಕಷ್ಟಜನವರ್ಜಿತನ್ ಕಲಿಯುಗವಿಪರೀತನ್
೩. ವರನ್ತೇಜಸ್ವಿನೋ ಮೃತ್ತ್ಯುರ್ನ ತು ಮಾನಾವಖಣ್ಡನಮ್
೪. ಮೃತ್ತ್ಯುಸ್ತತಣಿಕೋ ದುಃಖಮ್ಮಾನಭಂಗನ್ದಿನೇ ದಿನೇ
೫. ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಮಾಧೂರ್ಯ್ಯನ್ಗೆ ಮಾಧೂರ್ಯ್ಯನ್ ಬಾಧಿಪ್ಪ
೬. ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗವಿಪರೀತನ್ಮಾಧವನೀತನ್ಪೆಱನಲ್ಲನ್
೭. ಒಳ್ಳಿತ್ತ ಕೆಯ್ವೊರಾರ್ಪ್ಪೊಲ್ಲದುಮದಱನ್ತೆ ಬಲ್ಲಿತ್ತು ಕಲಿಗೆ
೮. ವಿಪರೀತಾ ಪುರಾಕೃತಮಿಲ್ಲಿ ಸನ್ಧಿಕ್ಕುಮದು ಬನ್ದುಮ್
೯. ಕಟ್ಟಿದ ಸಿಂಘಮನ್ಕೆಟ್ಟೊಡೇನೆಮಗೆನ್ದು ಬಿಟ್ಟವೋಲ್ಕಲಿಗೆ ವಿ
೧೦. ಪರೀತಂಗಹಿತರ್ಕ್ಕಳ್ಕೆಟ್ಟರ್ಮ್ಮೇಣ್ಸತ್ತರವಿಚಾರಮ್
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದ (೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) ಉದ್ಯಾವರದ (ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ) ದೇವು ಎಂಬಾತನನ್ನು ಸಾಧುಪ್ರಿಯನ್ ಅಸಾಧುವರ್ಜಿತನ್ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವ ಒಂದು ವೀರಗಲ್ಲು ಶಾಸನವು ಕಪ್ಪೆಅರಭಟ್ಟನ ಶಾಸನದ “ಶಿಷ್ಟಜನಪ್ರಿಯನ್ ಕಷ್ಟಜನ ವರ್ಜಿತನ್” ಭಾಗವನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ (ಇ.ಐ. ೯, ೧೯ (೩) :
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಪಾಣ್ಡ್ಯವಿಲ್ಲರಸರಾ ಮಗನ್ದೇವು
ಸಾಧುಪ್ರಿಯನಸಾಧುಜನವರ್ಜಿತನ್ಯ್ವೇತವಾಹನರುದಯಪುರಮಾನ್ಪೊಗುವಲ್ಲಿ ಎಱಿದು
ಸ್ವರ್ಗಾಲಯಕ್ಕೇರಿದಾನ್
ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲೇ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗತೊಡಗಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಸು. ೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಾಸನ ದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವೀವೃತ್ತವು ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಗಮನೀಯ (ನೇಗಿನಹಾಳ ಎಂ.ಬಿ., ೧೯೯೪, ಪು. ೮೧).
ಇಮ್ಮಡಿ ಪೊಲೆಕೇಶಿಯ ಐಹೊಳೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಶಾಸನವು ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭಾರವಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ವಿಚಾರ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ೬೩೪ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನವನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಪುರಾವೆಯಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಮಂಗಲೇಶನ ಮಹಾಕೂಟದ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನದ ಕವಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರುವ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದ್ದಾನಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ (ಯಥಾವಿಧಿ ಹುತಾಗ್ನೀನಾಂ ಯಥಾಕಾಮಾರ್ಚಿತಾರ್ಥಿನಾಂ, ರಘುವಂಶ, ೧,೬; ಮಹಾಕೂಟ ಸ್ತಂಭಶಾಸನ, ಐ. ಎ., ೧೯, ಪು. ೭-೨೦). ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೯೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಲೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಅನುಕರಣೀಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತದೆ.
ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯರ ಅಂತ್ಯದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಾಸನ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸತೊಂದು ಪ್ರಕಾರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೊಸಾಸ-ಮೇಣ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಕೆರೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಸಾತೇನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎರಡು ಮೇಣ್ಟಿ ಶಾಸನಗಳು ಶೋಧವಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದರ ಪಾಠ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.
೧. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಕೀರ್ತ್ತಿ
೨.ವರ್ಮ್ಮರ್ಪೃಥು
೩. ವೀರಾಜ್ಯ ಕೆಯೆ
೪. ದೋಸಿ ನಾಡಾ
೫. ಳೆ ತಣ್ಗ್ಯ ಊರಾ
೬. [ಶ್ರೀ?]
೭. ಚನ್ದನ ಮೇಣ್ಟಿ
ಇಮ್ಮಡಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ದೊಸಿ ಎಂಬಾತನು ನಾಡನ್ನು ಆಳುವಾಗ (ಬಹುಶಃ ಬನವಾಸಿ ನಾಡು) ತಣ್ಗ್ಯಊರ ಚನ್ದ ಎಂಬವನು ಮೇಣ್ಟಿ ನೆಡಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಲ ೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ. ಗೋಸಾಸ-ಮೇಣ್ಟಿ ಶಾಸನಗಳು ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಮುಂದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಹುಮುಖ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ, ಅಂತರ್ವಿಮರ್ಶನಾತ್ಮಕ  ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
೪
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವು ನೀಡುವ ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳು ಉತ್ತರೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ (ರಮೇಶ್, ಕೆ.ವಿ., ೧೯೭೧, ಪು. ೩೩) ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಗೋವಿಂದನ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನ (ಇ. ಐ., ೩೩, ಪು. ೩೨೭-೩೩೨). ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆನಿಸಿದ ಆಳುಪ ಅರಸರ ಬೆಳ್ಮಣ್ಣು ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು.
ಈ ಕಾಲದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮ, ವ, ಯ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ರೂಪತಾಳಿವೆಯಲ್ಲದೆ, ಅಕ್ಷರಗಳು ತುಸು ಲಂಬವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿವೆ.
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಕೆಲವು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾಗರೀ ಲಿಪಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಕಂಧಾರ (ನಾಂದೇಡ ಜಿಲ್ಲೆ) ಶಾಸನ (ರಿತ್ತಿ ಮತ್ತು ಶೇಳ್ಕೆ, ೧೯೬೮, ನಂ. ೨).
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಶಕ ಕಾಲಗಣನೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಶಕನೃಪಕಾಲಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರ’ ಎಂಬುದಾಗಿ ತೇದಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಹಂತದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಕವರ್ಷ, ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಇಂದ್ರನ ಖಂಡೇಭಾಗೂರ ಶಿಲಾಶಾಸನ (ಕೆ. ಐ. ೬, ನಂ. ೪; ಡಿಸೆಂಬರ್ ೨೦, ೯೨೪):
‘ಸಕನೃಪಕಾಳಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರ ಸತಂಗಳೆಣ್ಟುನೂರನಾಲ್ವತ್ತಾಱನೆಯ ತಾರಣವೆಂಬ ವರಿಷಂ
ಪ್ರವರ್ತ್ತಿಸೆ ಪೌಷಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚಟ್ಟಿಯುಂ ಸೋಮವಾರಮುತ್ತರೆ
ನಕ್ಷತ್ರಮುಂ ಸೋಭನಮೆಂಬ ಯೋಗ….’
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ‘ಸ್ವಸ್ತಿ ನಿತ್ಯವರ್ಷದೇವ ಶ್ರೀಪ್ರಿಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸಲುತ್ತಿರೆ’ (ಕೆ. ಐ., ೬, ನಂ. ೪), ‘ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಕನ್ದರದೇವ ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ’ (ಕೆ. ಐ., ೬, ನಂ. ೫) ಎಂಬುದಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಅರಸನ ಉಲ್ಲೇಖದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದುಂಟು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನೇರವಾಗಿ ‘ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಎಱಯಮ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ’ (ಕೆ. ಐ. ೬, ನಂ. ೨), ‘ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಭನವಸಿ ನಡ ಲೋಕಟೆ ಆಳೆ’ (ಕೆ. ಐ. ೬, ನಂ. ೩) ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಳರಸರ ಉಲ್ಲೇಖದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗಿವೆ. ಹಲವು ಗೋಸಾಸ ಶಾಸನಗಳು ಈ ಕಾಲದ ವಿಶೇಷ. ವೀರಗಲ್ಲು ಶಾಸನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣತೊಡಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಇದು ವೀರ ವಿಧೇಯತೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಸ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿರುವುದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ ರಾಜಕೀಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು, ಆದರ್ಶ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜೈನರ ನಿಶಿಧಿ ಶಾಸನಗಳು ಕೊಪ್ಪಳ ಮುಂತಾದೆಡೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿವೆ (ನಾಗರಾಜಯ್ಯ ಹಂ. ಪ., ೧೯೯೮). ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಖಾಲಿತ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡವು ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಗದ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಪಡೆದಿರುವುದು ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣತೊಡಗಿದೆ:
‘ಸ್ವಸ್ತಿ ಧಾರಾವರ್ಷ ಶ್ರೀಪೃಥುವಿವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಾರ ಶ್ರೀ
ಕಲಿಬಲ್ಲಹನ್ ಪೃಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ ಲೋಕಮಹಾದೇವಿಯರ ದೇಗುಲದ ಸೂಳೆ
ಗೋಯಿನ್ದಪೊಡ್ಡಿಯ ಮಗಳು ಬಾದಿಪೊಡ್ಡಿಯೆಂಬೊಳ್ ಉತ್ತಮ ಗೋಸಾಸಮಿೞ್ದೊಳ್
ಅಶ್ವರಥಂಗೊಟ್ಟೊಳ್ಹಸ್ತಿರಥಮಿೞ್ದೊಳ್ ಭೂಮಿದಾನಮುಂ ಉಭಯಮುಖಿಯುಂ ಕೊಟ್ಟಾಳ್||
(ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನ; ಐ. ಎ. ೧೦, ಪು. ೧೦೩, ನಂ. ೯೪)
ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಾವು ಆಗಲೇ ಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದಿರುವುದನ್ನು ಈ ಶಾಸನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲದೆ ದೇಗುಲದ ಸೂಳೆಯರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನದ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ.
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದ ಗೋಸಾಸ ಮೇಣ್ಟಿಕಲ್ಲು ಶಾಸನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತವೆ. ಗೋಸಾಸ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಗೋಸಹಸ್ರ ದಾನದ ದಾಖಲೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ದ್ದರೂ ಅವು ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದವೆಂಬುದು ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ ನೇಗಿಲು, ಜೋಡೆತ್ತು, ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಐಹೊಳೆ, ಗದಗ, ಹಿರೆಕೆರೂರು, ಹಳಿಯಾಳ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಸ್.ಎಸ್. ಕಲ್ಲೂರ (೧೯೯೬, ನಂ. ೩) ಅವರು ಶೋಧಿಸಿದ ಬಿದರೊಳ್ಳಿಯ (ಹಳಿಯಾಳ ತಾಲೂಕು, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ) ಒಂದು ಗೋಸಾಸ ಶಾಸನದ ಪಾಠ ಇಲ್ಲಿದೆ :
೧. ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕವ
೨. ರ್ಷಂ ಎಣ್ಟುನೂಱ
೩. ಇಪ್ಪತ್ತೆಣ್ಟ
೪. ನೆಯನ್ದು ಪ್ರಭ
೫. ವಂ ಪ್ರವರ್ತ್ತಿ
೬. ಸೆ ಗೊನ್ದ ಮಹಾ
೭. ರಾಜ ಪ್ರಿಥಿವೀ
೮. ರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ
೯. ಪೆಇರ್ವ್ವರ ಮಾ
೧೦. ರಪುಲಿಯುಂ ನಾ
೧೧. ಗಿಯಬ್ಬೆಯು ಗೋ
೧೨. ಸಾಸಮಿೞ್ದರ್
೧೩. ಮಂಗಳಮಾ
೧೪. ಸಿರಿ
ಶಾಸನ ಹೇಳುವ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೦೭-೦೮ಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಆಳುವ ಅರಸನು ಗೋವಿಂದನೆಂದು (ಮುಮ್ಮಡಿ ಗೋವಿಂದ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೯೩-೮೧೪) ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ, ಆಗ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿತ್ತು. ಮಾರಪುಲಿ ಮತ್ತು ನಾಗಿಯಬ್ಬೆ ಗೋಸಾಸ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆಯೇ ಹಳಿಯಾಳ ಪ್ರದೇಶದ ಇತರ ಗೋಸಾಸ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ ತೇದಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದದಿರುವುದು ಗಮನೀಯವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ತೀರ ದಟ್ಟಕಾಡುಗಳಿದ್ದ ಒಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಆಳರಸರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಯಿದ್ದರೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನ ಶಿಲೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲು ಮತ್ತು ಜೋಡೆತ್ತುಗಳ ರೇಖಾಚಿತ್ರವಿದೆ.
ಕನ್ನಡದ ಗಡಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ಕಾಲದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಶಾಸನವೆಂದರೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಜುರಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೬೪; ಇ.ಐ. ೧೯, ಪು. ೨೮೭-೯೦). ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಜುರಾದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಶಾಸನವು ‘ಪರಾಂಗನಾ ಪುತ್ರಕ’ (ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಗನಂತಿದ್ದ) ‘ಕಚ್ಚೆಗ’ (ಕಾಂಚಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ) ಮುಮ್ಮಡಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಗಡಿಗಳು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಕನ್ನಡದ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಅರುಹುತ್ತಿದೆ.
ಈ ಕಾಲದ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಗಮನಿತವಾಗಿವೆ. ಹತ್ತಿಮತ್ತೂರಿನ ಅಕಾಲವರ್ಷನ ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೬೫ರ ಶಾಸನವು (ಇ.ಐ. ೬, ೧೬೧ (ನಂ. ಎ.)) ಮಳ್ತವೂರ (=ಮತ್ತೂರ) ಊರಳಿವಿನಲ್ಲಿ ಸುರಗೆಯರಾ ದಾಸಮ್ಮ ಎಱಯರು ಇರಿದು ಸ್ವರ್ಗಾಲಯಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನರೇಗಲ್ಲಿನ ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮೦ರ ಶಾಸನವು (ಇ.ಐ. ೬, ೧೬೨ (ನಂ. ಬಿ)) ದೊಮ್ಮರ ಕಾಡವನು ‘ತುರುಪಿನ ಪುಯ್ಯಲೊಳ್’ (ತುರುಗೋಳ್) ಸತ್ತ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಪಾಶಯದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ‘ಇದಾನಳಿದೋನ್ ಪಞ್ಚಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕುಂ’, ‘ಏಳನೆಯಾ ನರಕದಾ ಪುಳು ಅಕುಂ’ (ಮಂಗಲೇಶನ ಬಾದಾಮಿ ೩ನೇ ಲಯನದ ಶಾಸನ) ಎಂಬೀ ಬಳಕೆಗಳು ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯರ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಾದರೆ, ಅದೇ ಕಾಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ‘ಇದಾನಳಿವೊನ್ ಬಾರಣಾಸಿಯ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರ್ ಪಾರ್ವರುಮಾನ್ ಕೊನ್ದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ದೋನಕ್ಕುಮ್’ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾರಣಾಸಿ ತೀರ‍್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಉಡುಪಿಯನ್ನೂ (ಶಿವವಳ್ಳಿ) ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಕಂಡಿರುವುದನ್ನು ಉದ್ಯಾವರದ (ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ) ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು: ‘ಇದನ್ ಅಳಿದೊ ಬಾರಣಾಸಿಯು ಶಿವವಳ್ಳಿಯುಮನಳಿದ ಪಞ್ಚಮಹಾಪಾತಕನಕು’ (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೫೦-೭೦; ಇ.ಐ. ೯, ೨೨ (೮)). ಮುಂದೆ, ಗಯೆ, ಪ್ರಯಾಗ ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ವಾರಣಾಸಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವು.
೫
ಮುಂಚಿನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಂತೆ, ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ಅಧೀನ ಅರಸುಮನೆತನಗಳ ಶಾಸನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ: ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಲೋಹದ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಶಾಸನಗಳು ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಸಿಗುವುದುಂಟು. ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೂ, ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ನಾಗರೀ ಲಿಪಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ. ಇವು ಮುಂಚಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇಯ ಶಾಸನಗಳು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನೆಗೈದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂದಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಹಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲವೆ ಭೂಮಿಯ ದಾನ, ಅಗ್ರಹಾರಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಇವು ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ.
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೨ ಮುತ್ತಗೆಯ ಒಂದು ಶಾಸನವು (ಗುರವ ಆರ್.ಎನ್., ಪು. ೪೪) ಶಾಸನದ ಐದು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ :
ರಾಜಾವಳೀ ಚ ಕರ್ತ್ತಾರಂ ಸ್ಥಾನಗೌರವಮೇವ ಚ
ದತ್ತಿಶ್ಚ ತತ್ಫಲಂ ಚೈವ ಶಾಸನಂ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಂ
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರೂಪಣಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು ತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು.
ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಸ್ವಸ್ತಿ’ ಎಂಬ ಮಂಗಲಪದ, ದೇವಸ್ತುತಿ, ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸದ ಪುನರಾಚನೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಯೊದಗಿಸುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿರೂಪದ ರಾಜಾವಳಿ, ಅರಸ/ದಾನಿ ದಾನ ನೀಡಿದ ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ರೂಪದ ರಾಜಾವಳಿಗಳು ಕೆಲವು ಸಲ ಮಹತ್ವದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯ ದೊರೆ ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ನೀಲಗುಂದ ಶಾಸನವು ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನವರೆಗಿನ ಅರಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಅರಸರ ರಾಜಾವಳಿಯನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯರವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು, ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯರೊಂದಿಗಿನ ಅವರ ವಂಶ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಶಕವರ್ಷವನ್ನು, ಅರಸನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಗೋವೆಯ ಕಾದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗ ವರ್ಷದ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೧೦೧) ಬಳಕೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಅಂಕಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಂಕಿಸೂಚಕ ಪದ ಗಳಿಂದ (ಅಂಕಾನಾಂ ವಾಮತೋ ಗತಿಃ ಎಂಬ ತತ್ವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ) ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೋತ್ರಾದಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ದಾನ ಪಡೆದವನ/ರ ವಿವರಗಳು, ದಾನ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭ, ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿ, ಭೂಮಿ, ನಿವೇಶನ, ಅವುಗಳ ಮೇರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಗಳು, ಆ ಹಳ್ಳಿ/ಭೂಮಿಯಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿವರಗಳು (ಉದಾ: ಅಂದಿನ ಆಡಳಿತ ವಿಭಾಗ, ನದಿ-ಗುಡ್ಡ-ಬೆಟ್ಟಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ) ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ, ವಿಷಯಪತಿ, ಗ್ರಾಮಕೂಟಕ, ಆಯುಕ್ತಕ, ನಿಯುಕ್ತಕ, ಅಧಿಕಾರಿಕ, ಮಹತ್ತರ, ಪ್ರಧಾನ, ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಕ, ಶಾಸನಾಧಿಕರ್ತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಹುದ್ದೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ಮೂರನೆಯ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಶಾಸನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಫಲಶ್ರುತಿ, ಶಾಪಾಶಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಬರೆದವನ ಹೆಸರು, ಶಾಸನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವನ ಹೆಸರು, ಶಾಸನವನ್ನು ತಾಮ್ರಪಟಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊರೆದವನ ಹೆಸರು ಇರುವುದುಂಟು.
ಈ ತಾಮ್ರಪಟಗಳ ಗಾತ್ರ ಬಾದಾಮಿಯ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ತಾಮ್ರಪಟಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಶಾಸನ ಪಟಗಳನ್ನು ಬಳೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ, ಆ ಬಳೆಗೆ ರಾಜ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು (ಕೆಲವು ಸಲ ಅರಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಆಲೇಖಿಸಿ) ಕೂಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾಮ್ರಪಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿಷಯ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದೀರ್ಘತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ. ಅಕ್ಷರಗಳು ದುಂಡುರೂಪ ಪಡೆದಿವೆ. ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಡರಿಸಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ‘ದೇವದೇಯ’, ಅಗ್ರಹಾರಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ದಾನಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಯಪತ್ರ ಶಾಸನ, ವೀರಗಲ್ಲು ಶಾಸನ, ನಿಸಿಧಿ ಶಾಸನ, ಪ್ರತಿಮಾ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಶಾಸನ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ನೇರ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿವೆಯಾದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಗಳುಳ್ಳ, ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಸುದೀರ್ಘ ಶಾಸನಗಳು. ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು, ಹಲವು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸಿವೆಯಾದರೆ ಇನ್ನು ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಳಸಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ದಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರೌಢ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಈ ಕಾಲದುದ್ದಕ್ಕೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಕವಿಗಳ ಸೆಲೆಯೊಡೆದು ಕಾವ್ಯಮಯ ಶಾಸನಗಳ ಮಹಾಪೂರವೇ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಾಗಲಾರದು. ಹಲವು ಸಲ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಹುಚ್ಚು ವೀರಗಲ್ಲು, ನಿಸಿಧಿ, ಪ್ರತಿಮಾಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಗೂ ಹರಡಿದೆಯೆಂದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಾದೀತು. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದೇವರಶೀಗಿಹಳ್ಳಿಯ ಸೂರ್ಯನಗುಡಿಯ ಅರೆಗಂಬದ ಮೇಲಿರುವ ೬ನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದ ೧೦೯೪ರ ಶಾಸನ (ಪಾಡಿಗಾರ ಎಸ್.ವಿ., ೨೦೦೧). ಓಜರು ಸಹ ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿ ರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ (ದೇಗಾಂವೆಯ ಕಮಲನಾರಾಯಣ ಗುಡಿಯ ಕಂಬದಲ್ಲಿರುವ ತಿಪ್ರೋವರ್ಣನೆ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, ಜೆ.ಬಿ.ಬಿ.ಆರ್.ಎ.ಎಸ್., ೯, ಪು. ೨೯೪):
ಪ್ರಾಸಾದಪ್ರತಿಮಾದಿ ಲಕ್ಷಣದೊಳಾ ಹೊಲ್ಲೋಜನೊಳುಪಾದಿಯಾ
ರ್ಲ್ಲೇಸೆಂದುರ್ವ್ವರೆ ಬಣ್ಣಿಸಲು ಮುದದಿನಿರ್ಪ್ಪಂ ಬಾಗೆಯೊಳು ತತ್ಸುತಂ
ದೇಸೀಯಂ ಬಗೆಕಾರ ಬಲ್ಲವರ ಬೆಲ್ಲಂ ಯಾಚಕೋದ್ಧಾರನೆಂ
ಬೀ ಸತುಕೀರ್ತಿಗೆ ತಿಪ್ಪಣೋಜನಧಿಪಂ ಬಂಕೇಶದಾಸೋತ್ತಮಂ
ಈ ಕಾಲದ ಬಹುತೇಕ ಶೈವ ಶಾಸನಗಳು ಕವಿ ಬಾಣನಿಂದ ರಚಿತ ‘ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಸಂಭವೇ’ ಎಂಬ ಶಿವಸ್ತುತಿಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಗೊಂಡಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಜೈನ ಶಾಸನಗಳು ‘ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಗಂಭೀರ-ಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಂ ಜೀಯಾತ್ತ್ರೈಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಂ’ ಎಂಬ ಜಿನಶಾಸನದ ಸ್ತುತಿಯೊಂದಿಗೆ ಶುರುವಾಗುತ್ತವೆ. ‘ಜಯತ್ಯಾವಿಷ್ಕೃತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ವ್ವಾರಾಹಂ ಕ್ಷೋಭಿತಾರ್ಣವಂ ದಕ್ಷಿಣೋನ್ನತ ದಂಷ್ಚ್ಟ್ರಾಗ್ರ ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಭುವನಂವಪುಃ’ ಎಂಬುದು ವೈಷ್ಣವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ತುತಿಪದ್ಯ. ಇವಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಶಾಸನ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತ ಕನ್ನಡ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ.
ಕೆಲವು ದೀರ್ಘ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತುತಿಯ ನಂತರ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿವರಗಳು ನಿರೂಪಿತ ವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವೇಣುಗ್ರಾಮದ (=ಬೆಳಗಾಂವಿ) ಭೌಗೋಲಿಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತ, ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಭರತದೇಶ, ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದಿಶಾಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂತಳದೇಶ, ಅದರೊಳಗೆ ಕೂಹುಂಡಿ-೩೦೦೦, ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ವೇಣುಗ್ರಾಮದ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಹನ್ನಿಕೇರಿಯ ೧೨೦೯/೧೨೫೮ರ ರಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವನ ಶಾಸನ).
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಭಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಶಾಸನ ಹೊರಡಿಸಿದ ಅರಸನ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಗೋವೆಯ ಕಾದಂಬರು, ಸೌಂದತ್ತಿ/ಬೆಳಗಾಂವಿಯ ರಟ್ಟರು, ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳರು ಹೊರಡಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾದ ರಾಜಾವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ ದಾನವಿತ್ತ ಕೆಲವು ಅಧೀನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿವರಪೂರ್ಣ ಸಂತತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣಗೆ, ತಿಳಿವಳ್ಳಿಯ (ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆ) ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕೆ.ಐ., ೫, ನಂ. ೧೪೨) ಸಾವಂತ ಠಕ್ಕುರನ ವಂಶದ ಕಾವ್ಯಮಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ.
ತೇದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಅರಸನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷ, ಶಕವರ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಅಲ್ಲದೇ ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ತಿಥಿ, ವಾರ (ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ/ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ/ಸಂಕ್ರಾಂತಿ) ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ಸರಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದರೂ, ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ವರ್ಷದಿಂದ ಹೊಸ ಕಾಲಗಣನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಅವನ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಅವನ ನಂತರ ಕಾಲದ ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳ್ಳುವ ‘ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮ ವರ್ಷ’ದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ.
ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಶೈವ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಳಾಮುಖ ಶೈವ ಮಠ-ದೇಗುಲಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾನಶಾಸನಗಳು. ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಾಮುಖ ಯತಿಗಳ ಸಂತತಿಯ ವಿವರಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಜೈನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ ಯತಿಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿವರಗಳಿವೆ.
ದಾನ ಪಡೆದವರ ವಿವರಗಳಾದ ತರುವಾಯ, ದಾನದ ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ದಾನದ ವಿವರಗಳು ದಾಖಲಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವು ಬಹಳಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಕೃಷಿ, ಅಳತೆಯ ಮಾನಗಳು, ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾದಕ ವೃತ್ತಿ ಸಂಘಗಳು, ಸುಂಕವ್ಯವಸ್ಥೆ, ತೆರಿಗೆಗಳು, ನಾಣ್ಯಪದ್ಧತಿ, ಮುಂತಾದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾವಿಧಿಗಳ ವಿವರಗಳು, ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳು ಲಭ್ಯ ವಾಗುವವು. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಶಾಸನದ ತರುವಾಯ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾದ ದಾನಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅದೇ ಶಾಸನಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ.
ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಶ್ರುತಿ, ಶಾಪಾಶಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು/ಇಲ್ಲವೆ/ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ/ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಬರೆದವನ, ಕೊರೆದ ಓಜನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಈ ಕಾಲದ ವಿವಿಧ ರಾಜವಂಶಗಳ, ಮಾಂಡಲೀಕ ಮನೆತನಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಗೋಪಾಲ್ ಅವರು ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯರು ಮತ್ತು ಕಳಚುರಿಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು, ರಿತ್ತಿ ಯವರು ಮತ್ತು ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು ಸೇಉಣರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು, ಗುರವ್ ಅವರು ಗೋವೆಯ ಕಾದಂಬರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು, ಮೊರೇಸ್ ಅವರು ಕಾದಂಬ ವಂಶಗಳ ಇತಿಹಾಸ ವನ್ನು, ಚನ್ನಕ್ಕ ಪಾವಟೆ ಅವರು ಹಾನಗಲ್ಲಿನ ಕ(ಕಾ)ದಂಬರ ಕುರಿತು, ಡೆರೆಟ್ ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಲೊ ಅವರು ಹೊಯ್ಸಳ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸ ಕುರಿತು ರಚಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖ ನೀಯವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಇತರ, ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದಿರುವ ಮಾಂಡಲಿಕ ಮನೆತನಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದೀತು.
ಚಂದಾವರದ ಕ(ಕಾ)ದಂಬರು ಎಂಬ ವಂಶದ ಆಳ್ವಿಕೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಆರ್. ಎಸ್. ಪಂಚಮುಖಿ ಅವರು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರು (ಪಿ.ಕೆ.ಆರ್.ಬಿ., ೧೯೪೧, ಪು. ೬-೭). ಈಚೆಗೆ ಈ ವಂಶದವರದ್ದೆನ್ನಲ್ಲಾದ ವಿವಿಧ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಶಾಸನಗಳು ಶಿಸುಗಲಿಯಿಂದಾಳಿದ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದ ಅರಸರವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು (ಗಣಪತಿ ಗೌಡ, ೧೯೯೩, ಪು. ೫೫-೯೨). ಹೀಗಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಂಡಲೀಕ ಮನೆತನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಈ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶವು ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೫ರಿಂದ ೧೧೬೮ರವರೆಗೆ ಆಳಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಬಹುಶಃ ಪಾಂಡ್ಯರಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಸಂತಾನವಿರದ್ದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣತೈಲ ಎಂಬ ಪಾಂಡ್ಯ ವಂಶೀಯನ ಮಗಳು ಹಂಪಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತತಿ ಚಂದಾವರದ ಕಾದಂಬರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾದಂಬವಂಶೀಯರು ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೫ರವರೆಗೆ ಆಳಿದರು.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬಯಲಾಗುವ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಪುಲತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರ (೧೯೬೬) ‘ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ’ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ವಿವಿಧ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಶಾಸನಗಳ ‘ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ’ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳು ಶಾಸನ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಲಿವೆ.
ದಾನವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಭಾಗವಹಿಸಿ ರುವುದು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವಕ್ಕುಂದದ ಜೈನ ಬಸದಿಯ ದ್ವಾರಬಂಧದ ಮೇಲಿನ ಉತ್ತರಾಂಗ ವನ್ನು ‘ಕೋಣನ ಕಾವ ತೆನಿಗಾರ ಮಾಳೆಯ’ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು.
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸನ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಅಪರೂಪದ ‘ಸಮಯಶಾಸನ’ಗಳು ನೋಡ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಣ ದೊರೆಯು ತ್ತದೆ (ರಿತ್ತಿ ಎಸ್. ಎಚ್. ಮತ್ತು ಕುಂಬಾರ್ ಎಂ., ೧೯೭೮, ನಂ. ೪೦). ಕುಂಬಾರ ವೃತ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜನಿಂದ ಮೂಡಿ ದ್ದೆಂದು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ ಈ ಶಾಸನವು ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿಪಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಸುಬಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಲಿಚ್ಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಹೋಲುವ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವು ಆನೆಗೊಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆತಿದೆ (ಈ ಶಾಸನದ ವಿಷಯದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ನೋಡಿ, ಪಾಡಿಗಾರ ಎಸ್.ವಿ., ೧೯೯೭).
ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸುವ ಯಂತ್ರ ತಿಳಿವಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಬಿಂಬದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಗಮನಿತ ವಾಗಿದೆ (ಪಾಡಿಗಾರ್ ಎಸ್.ವಿ., ೨೦೦೧). ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಇಂತಿವೆ :
೧. ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ (ಪದ್ಮದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ
೨. ಓಂ ಹ್ರೀಂ ನ ಮೋ ಅ ರ ಹಂ ನೇ (ಪದ್ಮದ ಪಕಳೆಗಳಲ್ಲಿ)
೩. ವಷಟ್ (ಪದ್ಮದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ)
ಇದು ಜೈನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವಾಗ ಬರೆದಿರುವ ಆವಾಹನ ಮಂತ್ರವಿರಬಹುದು.
ಇದೇ ಪೀಠದ ಮುಖ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಶಾಸನವೂ ಇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು :
‘ಶ್ರೀಮದ್ ಗುಣಚಂದ್ರದೇವರ ಗುಡ್ಡಂ ಪೆರ್ಗ್ಗಡೆ ನಾಗಚಂದ್ರಯ್ಯ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿನಾಲಯಮಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ’.
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಕೆಲ ವಿಚಾರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದೀತು. ಮುಂಚಿನ ಶಾಸನಗಳಂತೆ  ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಾದರೂ ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲ, ನಿರ್ಮಾತೃ, ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಅದರ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
೧೦-೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಹಸ್ರಾರು ದೇಗುಲಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಇವು ವಿವಿಧ ದೇಗುಲ ವಾಸ್ತು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವಿವರಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಯನ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಿದೆ. ಈ ಕಾಲದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ‘ಸಮರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರ’, ‘ಅಪರಾಜಿತಪೃಚ್ಛಾ’, ‘ಪ್ರಾಸಾದ ಮಂಡನ’ ಮುಂತಾದ ಔತ್ತರೇಯ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ (ಪ್ರಭಾಕರ್ ಎಂ.ಎನ್., ೨೦೦೦). ಶಾಸನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲಿವೆ. ಕುಬಟೂರಿನ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಸಾಲುಗಳು ಗಮನೀಯವಾಗಿವೆ :
ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆ ಭವಂಗೆಂದೊಲ್ದು ಸದ್ಭಕ್ತಿಯೊಳ್ ಭದ್ರದಿಂ ಕಂಡರಿಸಿಟ್ಟನೆಂಬೀ
ನೆಗಳನೇಕ ದ್ರಾವಿಡಂ ಭೂಮಿಜಂ ಪಿರಿದುಂ ನಾಗರಮೆಂಬ ಬಹುವಿಧದ ಭದ್ರೋಪೇತದಿಂ…
(ಪ್ರಭಾಕರ್ ಎಂ.ಎನ್., ೨೦೦೦, ಪು. ೧೪)
ಇಲ್ಲಿ ಕೈಟಭೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಭದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇಗುಲಶಿಖರ ಮಾದರಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದು, ಭೂಮಿಜದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಮಾನಸಾರ, ಮಯಮತ ಮುಂತಾದ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಜದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮರಾಂಗಣಸೂತ್ರಧಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಔತ್ತರೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಜದ ವೈವಿಧ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಕೂಡ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಔತ್ತರೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ಈಚೆಗೆ ಹೂಲಿಯ (ಸೌಂದತ್ತಿ ತಾಲೂಕು, ಬೆಳಗಾಂವಿ ಜಿಲ್ಲೆ) ಪಂಚಲಿಂಗೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ (ಮೂಲತಃ ಇದು ಜೈನ ಬಸದಿ) ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಕಂಡವು (ಪಾಡಿಗಾರ ಎಸ್.ವಿ., ೨೦೦೬). ‘ಕಪೋತ-ತರ’ ಎಂಬ ಪದವು ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ‘ಕಪೋತ’ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಭಾಗದ ಮೇಲೆಯೆ ಬರೆದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ‘ಮಕರವಟ್ಟಿಗೆ’ ಎಂಬ ಪದವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ‘ವ್ಯಾಳಮಾಲಾ’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವ ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಔತ್ತರೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇದನ್ನು ‘ಮಕರಪಟ್ಟಿಕಾ’ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಅದರಂತೆ ‘ಪಿಷ್ಟ’ (=ಪೀಠ) ಪದವು ಅಧಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಓಡಿಸಾದ ದೇಗುಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪಿಷ್ಟ ಎಂದೇ ಕರೆದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಬಹುದು.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೮. ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಶಾಸನಗಳು
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲ ಒಂದು ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಕಾಲಘಟ್ಟ. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿತ್ತು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದ ಗತಿಯನ್ನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅರಸರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವಿಜಯನಗರ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸಮಕಾಲೀನ ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಜ್ಯಗಳು ಹೊಸ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತರಾದರು. ವಿಶಾಲವಾದ ಹಿಂದೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು. ದ್ರಾವಿಡ ವಾಸ್ತುಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ತಲುಪಿತು. ನಗರಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನೇಕ ಮೂಲಾಧಾರಗಳು ಲಭ್ಯವಿರುವುದೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ.
ವಿಜಯನಗರ ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಮೂಲಾಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಬಹುಮುಖ್ಯ. ವಿಜಯನಗರದ ನೂರಾರು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಇಂಡಿಕಾ, ಸೌತ್ ಇಂಡಿಯನ್ ಇನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಶನ್ಸ್, ಕರ್ನಾಟಕ ಇನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಶನ್ಸ್, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಆಂಧ್ರಿಕ್ರಿ, ಆನ್ಯುಯಲ್ ರಿಪೋರ್ಟ್ ಆಫ್ ದಿ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್, ಆನ್ಯುಯಲ್ ರಿಪೋರ್ಟ್ ಆನ್ ಇಂಡಿಯನ್ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಾಮ್ರಪಟ ಗಳು ಸೇರಿವೆ. ವಿಜಯನಗರದ ಶಾಸನಗಳು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ, ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ತಮಿಳುನಾಡಿ ನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ.
ವಿಜಯನಗರದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ದಾನ, ದತ್ತಿಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ದಂಡೆಯಾತ್ರೆ,  ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಸೈನಿಕ ದಾಳಿ, ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ವಿಕಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸನಗಳು ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ, ಅವುಗಳ ಆಡಳಿತ  ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಾಸನಗಳು ವಿಜಯನಗರ ವಾಸ್ತುಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಶೈಲಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ. ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಅರಸರು, ರಾಣಿಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ದಂಡನಾಯಕರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ನೀಡಿದ ದಾನಗಳ ವಿವರಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದ್ದು, ಇವು ಈ ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಳತೆ ಗೋಲಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ.
೧. ಆಲದಹಳ್ಳಿ ಶಾಸನ : ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಲದಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಈ ಶಾಸನ ಹೊಯ್ಸಳ-ಸಂಗಮ ಅರಸರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೩೮ನೆಯ ವರ್ಷದ ಈ ಶಾಸನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಫಾದರ್ ಹೆನ್ರಿಹೆರಾಸ್ ಮತ್ತು ಇತರ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಹೊಯ್ಸಳರಿಗೂ ಸಂಗಮರಿಗೂ ಸಮಧುರವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವಿದ್ದು, ಅರಸ ಮುಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾಳನ ಸಹಾಯ, ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ ಸಂಗಮ ವಂಶದ ಹರಿಹರನು ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು, ಹರಿಹರನು ಬಾರಕೂರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕೋಟೆ ಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೩೮ರಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಹರಿಹರನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದು. ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ವಿಷಯ ಆಲದಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನ ದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ಪಾಠವನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಓದಿದಾಗ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂಶ ವೆಂದರೆ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಹಾಗೂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯದ ವಿವರಗಳಿರುವುದು. ಶಾಸನವು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ಬಾರಕೂರು ಪ್ರದೇಶದ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಂಕೆಯ ನಾಯಕನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಿವರ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಶಾಸನ ಹೊಯ್ಸಳರಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಂಗಮ ಸಹೋದರರಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ವೈರತ್ವವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಶಾಸನ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ಹರಿಹರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಹಾಗೂ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದನೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತದೆ.
೨. ಶೃಂಗೇರಿಯ ಶಾಸನ : ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶೃಂಗೇರಿ ತಾಲೂಕಿನ, ಶೃಂಗೇರಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬. ಈ ಶಾಸನವು, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರಾದ ಕಂಪಣ, ಬುಕ್ಕ, ಮಾರಪ್ಪ ಮತ್ತು ಮುದ್ದಪ್ಪ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ದಂಡನಾಯಕರೊಂದಿಗೆ ಶೃಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಶೃಂಗೇರಿಯ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಭೂದಾನವನ್ನು ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗಿನ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಿಜಯದ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಈ ಶಾಸನ ಸಂಗಮ ಸಹೋದರರು ಯಾವ ವರ್ಷ ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದರು ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ಯಾರ ಮೇಲಿನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬ರ ನಂತರ ಹೊಯ್ಸಳರ ಯಾವುದೇ ಶಾಸನಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳ್ವಿಕೆ ಕೊನೆಗೊಂಡ ವರ್ಷ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವಿಜಯ ಹೊಯ್ಸಳರ ಮೇಲಿನ ವಿಜಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೬ರಿಂದ ಹೊಯ್ಸಳರ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಗಮರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಕೂಡ ಈ ವಿಜಯ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಶಾಸನ ಸಂಗಮರಿಗೆ ಶೃಂಗೇರಿಯ ಮಠದೊಂದಿಗಿದ್ದ ಸಂಬಂಧದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ.
೩. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಶಾಸನ : ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೬೮. ಭವ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾದ ಜೈನರಿಗೂ, ಭಕ್ತರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರ ನಡುವೆ ಜಗಳ ತಲೆದೋರಿದಾಗ, ಆನೆಗೊಂದಿ, ಹೊಸಪಟ್ಟಣ, ಪೆನುಗೊಂಡ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳ ಜೈನರು ತಮಗೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬುಕ್ಕರಾಯನಿಗೆ ದೂರಿತ್ತಾಗ, ಅರಸನು ಜೈನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮ ಕರೆಸಿ, ಜೈನ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಮತಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರೆಂದೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಅವರ ನಡುವೆ ಶಾಂತಿ, ಸೌಹಾರ್ದತೆ ಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, ವೈಷ್ಣವರು ಪಾಳುಬಿದ್ದ ಬಸದಿಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ವಿಜಯನಗರ ಅರಸರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅರಸನು ಕೇವಲ ಜೈನ-ವೈಷ್ಣವರ ಸಮಕ್ಷ ಮಾಡದೆ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಗಳ ಮುಖಂಡರುಗಳ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದು ಮಹತ್ವವಾದ ಸಂಗತಿ. ಈ ಶಾಸನ ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಇದು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರೇ ಜೈನ ಬಸದಿಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಈ ಶಾಸನದ ಮೂಲ ಪಾಠ ಕಲ್ಲೆಹದಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ್ದು ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಜೈನರು ಅನುಭವಿಸಿದರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿದ ಶಾಸನವೆಂದು ಇದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜವಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.
೪. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಹಂಪೆಯ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು – ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನ : ಹಂಪೆಯ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯದ ರಂಗಮಂಟಪದ ಮುಂದಿರುವ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಜನವರಿ ೨೩-೨೪, ೧೫೧೦. ಇದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ  ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ರಂಗಮಂಟಪವನ್ನು, ಅದರ ಮುಂದೆ ಗೋಪುರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದನ್ನು ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯದ ಹಿರಿಯ ಗೋಪುರವನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಗಜಪತಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಬಹಮನಿ ಸುಲ್ತಾನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನನ್ನು “ಗಜಪತಿ ಗಜಕೂಟಪಾತಲ” ಮತ್ತು “ಹಿಂದೂರಾಯಪುರ ತ್ರಾಣ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರರ್ಥ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೧೦ರ ಜನವರಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಕಳಿಂಗ ಮತ್ತು ಬಹಮನಿ ಅರಸರ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧವಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸುದುದನ್ನು ಈ ಶಾಸನ ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಸಯ್ಯದ್ ಅಲಿತಬತಬನು ಬಹಮನಿ ಸುಲ್ತಾನ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ನಡುವೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೧೦ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೋಣಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಬಹುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೯ರಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯರು ಪುರಿ-ಜಗನ್ನಾಥಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಕಳಿಂಗದ ಅರಸ ದಕ್ಷಿಣದ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದುದನ್ನು ಬಂಗಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧಾರಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು.
ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನ : ಈ ಶಾಸನವು ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೧೫. ಈ ಶಾಸನವು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಉದಯಗಿರಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ತಿರುಮಲರಾಹುತ್ತರಾಯನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಉದಯಗಿರಿಯಿಂದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ವಿಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ವಿಜಯದ ಸೂಚಕವಾಗಿ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಹೊಸ ದೇವಾಲಯವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ (ಈಗಿನ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ದೇವಾಲಯ), ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಳಿಂಗ ದಿಗ್ವಿಜಯರ ಮೊದಲ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಹಂಪೆಯ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಲಯ ವಿಜಯನಗರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದೇವಾಲಯ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಉದಯಗಿರಿಯಿಂದ ತಂದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಈ ದೇವಾಲಯ ದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇದು ಚೆನ್ನೈನ ಸರ್ಕಾರಿ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ.
೫. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ತಿರುಪತಿ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ಕಾಂಚಿ, ಮಂಗಳಗಿರಿ ಮತ್ತು ಅಹೋಬಲಂ ಶಾಸನಗಳು : ತಿರುಪತಿಯ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ, ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯ, ಅಹೋಬಲದ ನರಸಿಂಹ ದೇವಾಲಯ, ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಕುಂಠ ಪೆರುಮಾಳ್ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಮಂಗಳಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಳಿಂಗ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಉದಯಗಿರಿ, ಕೊಂಡವೀಡು, ಬೆಲ್ಲಂಕೊಂಡ, ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡ, ವಿನುಕೊಂಡ, ಅದ್ದಂಕಿ, ಕೇತಾವರಂ, ತಂಗೆಡ, ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿ, ವಿಜಯವಾಡ, ಅನಂತಗಿರಿ, ಉಂಡ್ರಕೊಂಡ, ಉರ‍್ಲ ಕೊಂಡ, ಅರುವಪಲ್ಲಿ, ಓಲ್ಲಿಪಲ್ಲಿ, ಕಂದಿಕೊಂಡ, ನಲ್ಲಗೊಂಡ, ಖಮ್ಮಂ, ದೇವರಕೊಂಡ, ಪೋತನೂರು ಮುಂತಾದ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು ಹಾಗೂ ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಳಿಂಗ ಮಹಾಪಾತ್ರನ್ನು, ದಂಡನಾಯಕರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು  ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಉದಯಗಿರಿ, ಕೊಂಡವೀಡು, ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿ, ಸಿಂಹಾಚಲಂ ಮತ್ತು ಪೋತನೂರುಗಳನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದಿನಾಂಕಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಹೋಬಲಂ ಶಾಸನವು, ಕೊಂಡವೀಡು ದುರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು, ಆ ದುರ್ಗದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಕಳಿಂಗ ದಂಡನಾಯಕರಾದ ನರಹರಿದೇವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿರಾಜು, ಪಶ್ಚಿಮ ಬಾಲಚಂದ್ರ, ಮಹಾಪಾತ್ರ, ಜನ್ಯಾಲ ಕಸವಾಪಾತ್ತ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಮುಸ್ಲಿಂ ದಂಡನಾಯಕರಾದ ರಾಯಚೂರಿನ ಮಲ್ಲಾಖಾನ ಮತ್ತು ಉದ್ದಂಡ ಖಾನರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಶೈಲದ ಶಾಸನವೊಂದು, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಉದಯಗಿರಿಯ ವಿಜಯದ ಅನಂತರ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದಿರುವ ರಥ ಬೀದಿಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಂಟಪಗಳು ಸಾಲನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
೬. ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಶಾಸನ : ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಕಾಲದ ಕಾಳಹಸ್ತಿಯ ಶಾಸನವೊಂದು, ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಕದನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೩೨ರ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳು. ಶಾಸನವು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಅನಂತರ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶೆಲ್ಲಪ್ಪನ ದಂಗೆ, ಪರಮಕ್ಕುಡಿಯ ತುಂಬಿಚಿನಾಯಕ ಮತ್ತು ತಿರುವಾಡಿಯ ಅರಸ ಉದಯ ಮಾರ್ತಾಂಡವರ್ಮನ ಪತನ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ನದಿ ತೀರದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯಸ್ತಂಭದ ನೆಡುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದಾಳತ್ವವನ್ನು ಸಲಕರಾಜು ಬೆನ್ನ ತಿರುಮಲ ವಹಿಸಿದುದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತೇನ್‌ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯ ಅರಸ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪುನಃಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅಚ್ಯುತನು “ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿದುದನ್ನು ಈ ಶಾಸನವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಶಾಸನದ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಕದನ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೩೨ರ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಈ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕುಮಾರಕಂಪಣನ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೬೩ರ ಮಾದಂಪಾಕ್ಕಂ ಶಾಸನವು ಸಂಗಮ ಅರಸರು ರಾಜಗಂಭೀರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೧ರ ಶ್ರೀರಂಗಂನಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನವೊಂದು ಗೋಪಣಾರ‍್ಯನು ರಂಗನಾಥನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಂಪೆಯ ವಿಠ್ಠಲ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನವೊಂದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ರಾಣಿಯರಾದ ತಿರುಮಲಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನಾದೇವಿಯರು ವಿಠ್ಠಲ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಕಮಲಾಪುರದ ಹೊಲವೊಂದರಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನವು ಇಮ್ಮಡಿ ದೇವರಾಯನ ಅಧಿಕಾರಿ ಅಹಮ್ಮದಖಾನನು ಮಸೀದಿಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂಗಮ ಅರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಶ್ರೀಶೈಲ ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನವು ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಗೆ ನಿರುಮಣ ಆತುಕೂರನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ನೀಡಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೯. ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ
ಇಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಗತಕಾಲವನ್ನು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮರುಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನವು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಆಯಾಮವುಳ್ಳ ಅಂತರ್‌ಶಿಸ್ತೀಯ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನವು ಎರಡು ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ.
೧. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶೋಧ
೨. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತನೆ
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತನೆಯ ನೆಲೆಯು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶೋಧಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ ರುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆ, ಧರ್ಮ, ಜನಾಂಗಿಕ, ಕಲಾತ್ಮಕ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದವು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆಯ ಹಲವು ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೆಳೆದಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶೋಧವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಆಕರಗಳೆಂದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು, ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಇತರೆ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಷಂಗಿಕ ಆಕರಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿವೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್‌ಶಿಸ್ತೀಯ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಸಂಶೋಧಕರ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪೂರಕ ಆಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುವುದುಂಟು.
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಥನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಮಾದರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಗತಕಾಲವನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ಆ ಮೂಲಕ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು  ಧರ್ಮದೊಡನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ವೈದಿಕ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಹಾಗೂ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನೆ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಒಂದು. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪುರಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಯನವು ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿದ್ದು ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ನಡೆದಿರುವು ದುಂಟು. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸದ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳು ನಂಬುವಂತಹ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳೆ ನಿಸಿದವು. ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳು. ನಾಡಿನ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪುನರ್ ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಶಾಸನಗಳು ಮಹತ್ವ ಎನಿಸುವ ಮಹತ್ವದ ಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ ೧. ಬಹುತೇಕ ಶಾಸನಗಳು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿರುವುದು. ೨. ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಶಿಲೆಗಳು ಅಥವಾ ತಾಮ್ರಪಟಗಳ ಸ್ಥಳಗಳು ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ೩. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ದಾಖಲು ಮಾಡಲು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಿತ್ತೋ ಆ ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜಾಗವನ್ನು ಮೀಸಲಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಶಾಸನವು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾದುದು, ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದುದು, ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದ ಪರಿಮಿತಿ ಯಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಿತವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸತ್ಯದ ಸಂಗತಿಯತ್ತ ಸಾಗುವುದೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳು ಮೊದಲ ವರ್ಗದ ಆಕರಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು.
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ವಿಷಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಲ್. ರೈಸ್‌ರ Mysore and Coorg from Inscriptions, Mysore Gazatteer, ಜೆ.ಎಫ್. ಪ್ಲೀಟ್‌ರ Dynasties of the Canarese Inscriptions, ಮೊರೆಸ್ ಅವರ ಕದಂಬ ಕುಲಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇವಲ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇತಿಹಾಸ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇವಲ ರಾಜರ ಮತ್ತು ರಾಜಮನೆತನದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದಾಖಲೆಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲಾಯಿತು. ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯವು ರಾಜರ ಹೋರಾಟ, ಗೆಲುವು, ಸೋಲುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ರಾಜರು ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ  ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ ಅಥವಾ ರಾಜಮನೆತನದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿವರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ತದನಂತರ ಅನುಬಂಧದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ ತಾನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವಾಲಯ, ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಶ್ರಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿಡಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂಬಂತೆ ಗುರುತಿಸುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹು ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಾಸನಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸದ ವರದಿಯಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡ ಅರಸ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆರಂಭ ಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ವರ್ಗದ ಆಕರಗಳ ನಿಖರವಾದ ದಾಖಲೆಗಳು ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಶಾಸನಗಳು ಕೊಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಹಿತಿಯು ಇವರಿಗೆ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಎನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಶಾಸನಗಳು ವೈಭವೀಕರಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳೆಂದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬಿ.ಎಲ್. ರೈಸ್‌ರ Mysore and Coorg Inscriptions ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಪೌರಾಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಪರಿಭಾಷೆಯ ಶಾಸನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಧಿಕೃತ ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರು. ಶಾಸನವಲ್ಲದ ಶಾಸನಗಳಂತಹ ಆಕರಗಳ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಊಹಾ ಸಾಧ್ಯತೆ ಗಳನ್ನು ಪೂರಕ ಆಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಶಿಸ್ತು. ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆ ಕುರಿತು ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಪೂರಕ ಆಕರಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ನೆರವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳ ಆಕರಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಶಾಸನಗಳಂತಹ ಆಕರಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ನೆಲೆಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಊಹಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪೂರಕ ಶಿಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಇತಿಹಾಸವು ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಅಸ್ತಿಪಂಜರದಂತೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಅಸ್ತಿ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಗಳನ್ನು ತುಂಬುವುದು ನಾಡಿನ ಜನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಎಂದು ಮನಗಂಡರು.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು,  ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂರಕ ಆಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಜ್ಞಾನ ದಿಗಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅದುವರೆವಿಗೂ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಹತ್ತರ ಪಾತ್ರ ಪಡೆದಿದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಹೇಳುವ ಬಿಡಿ ಘಟನೆಗಳೇ ಇತಿಹಾಸವೆನ್ನುವ ಹಳೆಯ ವಿಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೂಲ ಆಕರಗಳು ತಮ್ಮ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಬಾಹ್ಯ ವಾತಾವರಣವೊಂದರ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಎಂಬ ನಿಲುವು ಗ್ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಒದಗಿಸುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಿಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಲುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ದಾಖಲಿಸುವುದು ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ವಸ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವು ‘ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನಿಷ್ಠ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಘಟನಾನಿಷ್ಠ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಪ್ರಮುಖ ಎಂದೆನಿಸಿದರೆ ಈ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಒದಗಿಸುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಈವರೆಗಿನ ಶೋ ಮತ್ತು ಆಶಯಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ. ಉದಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳೆಂಬ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸುವುದು. ತದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಘಟನೆಗಳ ಶೋಧ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶೋಧ ಎರಡು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡಿದ್ದು ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಶೋಧ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮೌಲ್ಯ ಶೋಧವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವು ರಾಜಕೀಯೇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಶೋಧನೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಆಯಾಮವನ್ನು ಶಾಸನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅನೇಕ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಕರ್ನಾಟಕದ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು, ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸತಿಪದ್ಧತಿ, ಕರ್ನಾಟಕದ ವರ್ತಕರು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಜೋ-ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಹೊಸಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಿ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ಅಧ್ಯಯನದ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಳಿತು. ಯಾವುದೇ ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿಯೂ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿತು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾದ್ದುದು ಅಂತರ್‌ಶಿಸ್ತೀಯತೆ. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳ ವಿಷಯ ಶಾಖೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಅಂತರ್‌ಶಿಸ್ತೀಯ ಅಧ್ಯಯನ. ಅಂತರ್‌ಶಿಸ್ತೀಯ ಅಧ್ಯಯನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿಗೆ ನಡೆದಿರುವುದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಘಟನಾಶೋಧಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಂತರ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಶಾಸನೇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ ಯಾವುದೇ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲವೆಂಬಂಥ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಬಂದಿತು. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನವು ಶಾಸನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ.
ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆಯಾಧಾರಿತ ಸಂಶೋಧನೆ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಪಂಪ ಕವಿ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯ ಪ್ರಸಾರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪಂಪಭಾರತ ಹಾಗೂ ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ ಕವಿಯು ಹೇಳುವ ನನ್ನಿ, ಬೀರ, ಚಾಗ, ಮುಂತಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಆತನ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಆತನ ಕಾಲ ಹಾಗೂ ನಂತರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇದೆ. ಈ ವಿಧಾನ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿ, ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಬಲದಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಫಲಿತ ಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮುಖ್ಯ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಕುರಿಕ್ಯಾಲ  (ಕರೀಮನಗರ ಜಿಲ್ಲೆ, ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾದ ಪಂಪ ಕವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ಪಂಪಕವಿಗೆ ನೀಡಿದ ಧರ್ಮಪುರದ ಅಗ್ರಹಾರದ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸಂಶೋಧಕರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು.
ಶಾಸನಗಳು ಜನಜೀವನದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಿಯೇ ಶಾಸನಗಳು ಇಂದು ಗಣ್ಯಶಿಸ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿವೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಇಂದು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವಿಗಳ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಇದು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಅಧ್ಯಯನದ ಶಿಸ್ತು, ಅರ್ಥೈಸುವಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವ, ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಬದಲಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಬಗೆ ಇವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿವೆ.
ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಈ ರೀತಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಶಾಸನಗಳ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦ ರಿಂದ ೧೧೫೦ರ ವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೇಗೆ ಬಾಳಿದರು, ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನು? ಎಂಬುದರ ಗ್ರಹಿಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ ಮಜಲುಗಳಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿವರ, ದೇವಾಲಯ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಯುದ್ಧ ಪದ್ಧತಿ, ವೀರಜೀವನ, ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕುರಿತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿ ಪೂರಕ ಆಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಭಿನ್ನ ನೋಟದ ಇವರ ಈ ಅಧ್ಯಯನ ನಂತರದ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಆ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಿಗರು ಬದುಕಿನ ರೀತಿ, ಅವರ ಧರ್ಮಗಳು, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳು, ಮೌಲ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಆಶಯವನ್ನು ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನವು ಜನಜೀವನ ಅಥವಾ ಸಮುದಾಯದ ಚಿತ್ರಣವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಆಕರ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಅನುಷಂಗಿಕ ಆಕರಗಳು ಹಲವೆಡೆ ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ವರ್ಗೀಕರಣ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ನಿರೂಪಣೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಗತಿಗಳ ಅಳವಡಿಕೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಂತೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿವರಗಳು ಅನೇಕ ಕಾಲ ಮಿತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೊಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಗಳು ನೀಡುವ ಮಾಹಿತಿಯು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮರುಜೋಡಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರಿಗೆ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವಿರಬೇಕು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ನೀಡುವ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂಬಂಧಿ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಂದು ನಂಬಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಕರಗಳ ನಿಷ್ಠೆ ಹಾಗೂ ಆಕರಗಳ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳು ಆಯಾಕಾಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆಂಬ ಆಶಯ ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಲೀ, ವಿವರಿಸುವುದಾಗಲೀ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪೂರ್ಣರೂಪಿ ಯಾದ ಕಾಲದೇಶ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈರುದ್ಧ್ಯಗಳ ಫಲಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳು ನಾಶಗೊಂಡವು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪುನಾರಚನೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯು, ವಿಜಯನಗರದ ಶೈವ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯಗಳೇ ವಿನಾಶವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಶೈವ ದೇವಾಲಯಗಳು ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದುದರ ಹಿನ್ನಲೆಗೆ ಸಾಕಾಗದು. ಈ ವಿವರದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ ವಿವರಣೆಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಸದ್ಯದ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ.
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕವೊಂದರ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಾತ ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಧ್ಯಯನದ ಮಾಹಿತಿಯ ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ವರ್ಣನೆಯ ನೆಲೆಗಳು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಯಮ ಒಂದು ರೂಪಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು. ಸತ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾ ಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರೂಪಿಸಿದ ಸತ್ಯವೇ ಇದ್ದ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಬಿ.ಆರ್. ಗೋಪಾಲರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಚಾರ್ಯರು ಕೃತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು ಶೈವ ದೊರೆಗಳಾದ ಚೋಳರಸರ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಎಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬುಗೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೮ ರಿಂದ ೧೧೫೦ರ ವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸನಗಳು ಒದಗಿಸುವ ಮಾಹಿತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಜೈನನಾದ ಬಿಟ್ಟಿದೇವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನಾಗಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಸಾಧಾರವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಯ್ಸಳ ದೊರೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಲೂರಿನ ಚೆನ್ನಕೇಶವ ದೇವಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ ದಿರುವುದನ್ನು, ಮೇಲುಕೋಟೆಗೆ ದೆಹಲಿಯಿಂದ ಚೆಲ್ಲ ಪಿಳ್ಳೈ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಂದುದು ಇವೆಲ್ಲವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ನಂಬುಗೆಗಳಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳಂತಹ ಮೂಲದಾಖಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
ಎಸ್. ಶೆಟ್ಟರ್ ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಪುಟ ೩ರಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೦ ರಿಂದ ೧೩೫೦ರ ವರೆಗಿನ ಭಾರತೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಗಳ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಎಸ್. ಶೆಟ್ಟರ್ ಅವರು ಜೈನಧರ್ಮದ ಅವನತಿ ಯನ್ನು ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೀಗೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೨೦-೧೩೩೬ರ ವರೆಗೆ ಸಿಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಯ್ಸಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತ ಚಿತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನು ಸ್ವತಃ ಯಾವ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೋರಸಮುದ್ರದ ವಿಜಯ ಪಾರ್ಶ್ವ ಬಸದಿಗೆ ಈ ಅರಸರು ದತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟನೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಬಸದಿಯು ೧೨೫೪ರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದುಸ್ಥಿತಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅಂದಿನ ಅರಸನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಗೊಂಡಿತು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜರು ಹೊಸ ದೇವಾಲಯ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಬಸದಿಗಳಿಗೆ ದತ್ತಿ ಅಥವಾ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಗಳ ಮಾಡಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯಗಳ ಹೊಸ ನಿರ್ಮಾಣ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿವರದಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳೇ ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ದತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಗಳ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮೂಲತಃ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಂದರೆ ಜಿನಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆ ವಿವರಗಳು ಅಂದು ಹಾಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಜಿನಾಲಯಗಳ ಚಿತ್ರಣ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೦ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಜೈನರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸ್ಥಾನ ಈ ಅವಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದುದನ್ನು ಪೂರಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊಯ್ಸಳ ಅರಸರ ಬಲವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯದ ಹಲವು ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ, ವಣಿಕರ ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಚಿತ್ರಣ ಯಾವ ರೀತಿ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನವು ಬಹಳ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ. ಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಠ ಶೋಧನೆ ಎನ್ನುವುದು ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಘಟಕವೊಂದರ ಪ್ರಸಾರದ ವಿರಳತೆ ಸಾಂದ್ರತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿರಳತೆ ಸಾಂದ್ರತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಿರತೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನ ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಾನ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಚನ್ನಕ್ಕ ಪಾವಟೆ ಅವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌರಪಂಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಕಂಡು ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೌರವೂ ಒಂದು, ಸೂರ್ಯ ವಿಗ್ರಹಗಳೂ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿತಾಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವುಳ್ಳ ಶಾಸನಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಈ ಪಂಥ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವ ದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ? ಯಾವ ಯಾವ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ? ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ? ಎಷ್ಟು ಚಿತಾ ಪ್ರವೇಶ ಘಟನೆಗಳು ಜರುಗಿವೆ? ಎಂಬ ಕೋಷ್ಠಕ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರಸಾರ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು, ರೂಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು, ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರ ಗಳನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಸಮಯದ ಚಿತಾಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂಶೋಧನೆ ಕೈಗೊಂಡ ಸಂಶೋಧಕರು ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಟ್ಟು ೧೦ ಶಾಸನ ಗಳಲ್ಲಿ ೫ ಶಾಸನಗಳು ಹಾನಗಲ್ಲು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸೌರಪಂಥದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬ ಅಂಶ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದಾಖಲೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಆಚರಣೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಖಚಿತತೆ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ.
ಹಾಗೆಯೇ ಎಸ್. ಶೆಟ್ಟರ್ ಅವರ Memorial stones in South India ದ Memorial Stones ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಿಸದಿಗಲ್ಲು, ವೀರಗಲ್ಲು, ಮಾಸ್ತಿಗಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆಗಳ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರಸರಣ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅರಿತು ಅಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸಂಖ್ಯಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಹಿಂದಿರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿವರವನ್ನು ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಾದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ೨೬೫೦ ಲಿಖಿತ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಗಲ್ಲು ೨೨೦೦, ನಿಸದಿಗಲ್ಲು ೩೦೦, ಸತಿಗಲ್ಲು ೧೫೦. ಉಳಿದವು ಸಿಡಿತಲೆ, ಗರುಡಗಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆಗಳು ಕದಂಬರ ಕಾಲವಾದ ೫ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಡೆಯರ ಕಾಲವಾದ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೧೦೦ನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು ೩೭೫. ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಲಿಖಿತ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ಕದಂಬ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, ಗದಗ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೯೫, ೩೫, ೧೫೦ ಮತ್ತು ೧೨೫ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಈ ಲಿಖಿತ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕುತೂಹಲ ಕಾರಿ ಅಂಶಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೭೫೦. ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೪೭೦. ಮಂಡ್ಯ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಸೇರಿ ೩೨೫. ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೨೪೦. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೮೦. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ಮಾರಕಗಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರದೇಶ ಕದಂಬ, ಗಂಗ, ಚಾಲುಕ್ಯ, ಹೊಯ್ಸಳ, ಹೊಯ್ಸಳ-ಕಲಚೂರಿ, ಹೊಯ್ಸಳ-ಸೇವುಣರ ಸೀಮಾ ಪ್ರದೇಶ ವಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ವಿವರಗಳು ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿಸ್ತಾರತೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ‘ಕಾವೇರಿಯಿಂದಾ ಗೋದಾವರಿ ವರಮಿರ್ದ ನಾಡಿದಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್’ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿಸ್ತಾರ ವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಪುಷ್ಠೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿವರವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಸಂಖ್ಯಾನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೦೦೦ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ನಂತರದವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಗಳು. ಒಟ್ಟು  ಒಂದು ಸಾವಿರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ೩೦೦, ಸಂಸ್ಕೃತ ೩೦೦, ಕನ್ನಡ ೩೦೦, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯವು ೧೦೦. ಪ್ರಾಕೃತ ಶಾಸನಗಳಾದರೆ ಅಗ್ರಹಾರದ ದತ್ತಿದಾಖಲೆಗಳು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಮಾತ್ರ ದೇವಾಲಯದ ದತ್ತಿ ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕೂಡಿವೆ. ಈ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, ಸಾಂಗಲಿ, ನಾಂದೇಡ, ಸೊಲ್ಲಾಪುರ, ಉಸ್ಮನಾಬಾದ್ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿರಳವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶ ಮೂಲತಃ ಕನ್ನಡವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿ ನದಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದುಂಟು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡನಾಡು ಗೋದಾವರಿ ನದಿಯವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಪುಷ್ಠೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧಾನವು ಮೌಲ್ಯಯುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹೊರಡುವ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ಖಚಿತತೆ ಇದೆ.
ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಸಂದಿಗ್ಧತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಆ ಪದದ ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕಪ್ಪೆಅರಭಟ್ಟನ ಶಾಸನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ ಬಹುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಶಾಸನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಬಾದಾಮಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ‘ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ’ ಎನ್ನುವ ವೀರನ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪೆ ಎಂಬುದು ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು.
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೬ರ ಮಲ್ಲಾಪುರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೇನಭೋವ ಕಪ್ಪೆಯರ ಚಾವುಣಯ್ಯನ ಸ್ವಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪೆ ಎಂಬುದು ಮನೆತನದ ಅಥವಾ ವರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕರು ಕಪ್ಪೆ ಎಂಬುದು ಮನೆತನದ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದು ಅರಭಟ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಈ ಕಪ್ಪೆ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಬ್ಬ ಭಟ್ಟನೋ ಅಥವಾ ಭಟನೊ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಮಾಧುರ್ಯಂಗೆ ಮಾಧುರ್ಯನ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮಾಧುರ್ಯನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಮಧುರತೆಯ ಗುಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುವುದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ. ಮಧುರ ಗುಣವಿರು ವವನು ಮಾಧುರ್ಯನ ಅಲ್ಲ ಮಧುರನ್ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥ ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟನ ವೀರತನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಿಹೊಂದಲಾರದು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯನ್ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಕರಗಳ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಟಿ.ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದು.
ಮಹಾ+ದುರ್ಯನ್>ಮಾಧುರ್ಯನ್ ಇವೆರಡು ಪದಗಳು ಪರಿಚಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮಾಧುರ್ಯನ್ ಪದವು ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ ಪದವಾಗಿದೆ. ಉದಾ. ಮಹಾ+ದೇವಂ>ಮಾದೇವಂ ಆದ ಹಾಗೆ. ದುರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು. ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು, ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ನಾಯಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಪ್ಪೆಅರಭಟನಿಗೆ ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ಈತನು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ ಅಧಿಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ ಅಧಿಕನು ಅಂತಲೂ ಪ್ರಮುಖರ ನಡುವೆ ತಾನೂ ಪ್ರಮುಖ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು.
ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇವಾಲಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಿತು. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಳು ಕೊಡಿಗೆಗಳೆಂತಹವು, ಸಮುದಾಯವನ್ನು ದೇವಾಲಯಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ್ದವು. ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳ ಪಾತ್ರವೆಂತಹದ್ದು ಎಂಬಂತಹ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ನಡೆದಿವೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಶಾಸನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗರ ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, History of  Somanathapur Temple Complex ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು.
ಡಿ.ವಿ. ದೇವರಾಜ್ ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥಪುರದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಗಮನಿಸಿ ಆ ಗ್ರಾಮವು ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಸಾಯ ಹಾಗೂ ವಾಣಿಜ್ಯಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಸೋಮನಾಥಪುರದ ದೇವಾಲಯದ ಸಂಕೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಅವನ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಂಚಲಿಂಗ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೋಮನಾಥ ದಂಡನಾಯಕನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೋಮನಾಥ ದಂಡನಾಯಕನು ವೈಷ್ಣವ ಮತಾನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ದೊರೆ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಭವ್ಯತೆಯಿಂದ ನಿರ‍್ಮಿಸಿದ್ದರೆ ಪಂಚಲಿಂಗ ದೇವಾಲಯವು ಸರಳವಾಗಿ ನಿರ‍್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ದೇವಾಲಯದ ವಸತಿ ನೆಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೆಸರು ಸೋಮನಾಥ. ಈ ಹೆಸರು ದಂಡನಾಯಕನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಶಿವನ ಹೆಸರು. ಸೋಮನಾಥಪುರದ ವಸತಿ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೈವ ಹಾಗೂ ವೈಷ್ಣವ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯತೆ-ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಹಾಗೂ ಪೂರಕ ಆಕರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಜೀವನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಠೆಗಳ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗದ ಜನತೆಯು ದೇವಾಲಯಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಜನತೆಯ ಅಂತರಂಗದ ಬದುಕು ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ರೀತಿ, ದೇವಾಲಯಗಳು ಜನತೆಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ವಿಕಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳ ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಾಣದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರ.
ದೇವಾಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯ ವಿವರವನ್ನು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಲವಾರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೪ರ ಶಾಸನವು (B.K.I. Vol. No. 1. 175) ಧರ್ಮವೊಳಿಲಿನ ಅಜ್ಯಮಯ್ಯ ಅಥವಾ ಅಜ್ಜಮ ನಾಯಕ ಎಂಬಾತನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ  ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂದು ಕನವರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಅವನು ತನ್ನ ತೋಳ್ಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಜ್ಜಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಚೋದನೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಇಷ್ಟದೈವ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ವಿವರಗಳು ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೮೬ರ ಶಿರಸಂಗಿಯ ಹಬ್ಬೆನಾಯಕನ ಶಾಸನವು ಹಬ್ಬೆಯ ನಾಯಕನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆ ಅಧಿದೈವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಬ್ಬೇಶ್ವರ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ಶಂಭುವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಗುಲ ನಿರ್ಮಿಸೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆದೋರಲು ಅದರಂತೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿವರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೯೫ರ ಯಡ್ರಾಮಿ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.೧೧ ಮತ್ತು ೧೨ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಂತೂ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹ ವೀರವ್ರತ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುಂಬಾರ ಜಾತಿಯ ಬಮ್ಮಣ ಎಂಬಾತನು ತಲೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ ಅನ್ನವುಣ್ಣದ ವೀರವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿದೈವ ಕುಂಬೇಶ್ವರ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ವಿವರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೬ರ ಹೊಳಲ್ಕೆರೆ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ವಿವಿಧ ಅರಸುಮನೆತನಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವಾಲಯಗಳ ರಚನೆಯ ಉತ್ತಮ ಪರಂಪರೆಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು, ರಾಜರುಗಳು, ರಾಜಮನೆತನ ದವರು, ಮಾಂಡಳೀಕರು, ದಂಡನಾಯಕರು, ಸಾಮಂತರು, ವಣಿಕರು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಧಿದೈವ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥದ ಹೆಸರುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಪಾಲು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಯಾರು ಯಾರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಸಂಪ್ರೀತಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ದ್ದಾರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಾಲಯಗಳ ರಚನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ದಾನ ದತ್ತಿಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಅರಸುಮನೆತನಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ. ೧. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೨. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೩. ಗುರುಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೪. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೫. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೬. ರಾಜಮನೆತನದವರು ರಾಜರು ರಾಣಿಯರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಾಲಯಗಳು ೭. ದಂಡನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಅಧಿರಾಜರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟದೈವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನಿತರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೮. ಊರಗಾವುಂಡರು ಹಾಗೂ ಇತರರು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅಧಿದೈವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ೯. ವಣಿಕ ವರ್ಗ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಾಲಯಗಳ ೧೦. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೈವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ದೇವಾಲಯ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಹಲವಾರು ಏರಿಳಿತಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಅರಸರುಗಳ, ಸಾಮಂತರ, ಅಮಾತ್ಯರ, ಸ್ಥಳೀಯ ಅರಸರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಅಶಯದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನಾ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಂತಹ ಆಕರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಾಗಶಃ ಅಥವಾ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟುವ ಘಟನಾಶೋಧನಿಷ್ಠ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಉದಾ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೬೮ರ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದ ಬಿ.ಎಲ್. ರೈಸ್ ಮತ್ತು ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಸಮನ್ವಯದ ದ್ಯೋತಕವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಮತೀಯ ಒಪ್ಪಂದದ ಹಿಂದೆ ಮತೀಯ ಕಲಹ ಇದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯದ ಶಾಸನವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಧರ್ಮಕಲಹದ ಶಾಸನವಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಂಬ ಘಟನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದು ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಲ್ಯ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ ಪ್ರದೇಶದ ಜೈನರು ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾತನೆ, ಭೀತಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಬದುಕಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಬವಣೆ ಇವು ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ದೊರೆ ಬುಕ್ಕರಾಯನು ಅತ್ಯಂತ ನೋವಿನಿಂದ, ಅಷ್ಟೇ ದೃಢವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪಂಗಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ವಿರಸ ಹೆಚ್ಚಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ನೀಡಿದ ಬುಕ್ಕನ ತೀರ್ಪು ಜೈನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತಗಳ ನಡುವಿನ ಘರ್ಷಣೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿತೇ ಹೊರತು ಘರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿತೇ ಎಂಬುದು ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ವೈಷ್ಲವ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳ ನಡುವಿನ ಈ ತಿಕ್ಕಾಟದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲತೆಯು ಎದ್ದುಕಾಣುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ.
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಲೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಎಂಬ ನಿಲುವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವಾರು ಸ್ಥಳೀಯ ಅರಸರುಗಳು ತಮ್ಮ ಸೀಮಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ವಿಜಯನಗರ ಅರಸರಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜೀವನ ಶೈಲಿಯು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಒಮ್ಮತದ ನಿಲುವಿಗೆ ಬರುವುದು ಅವಸರದ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಅರಸುಮನೆತನವು ಅದು ಪಾಳೆಯಪಟ್ಟೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅದರದ್ದೇ ಆದಂತಹ ಆಡಳಿತ ಜೀವನ, ವಿಧಾನ ಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳಂತಹ ಆಕರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನಶಾಸನಗಳ ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಶಾಸನಗಳದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈ. ದಾನಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನೋ ಅಧಿಕಾರಿಯೋ ಒಂದು ದಾನ ನೀಡಿದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಇಂತಿಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವರಿಗೊ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೊ, ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೊ ದಾನ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ದಾನಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ದಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿತರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿವರಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದು ಕಡಿಮೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭೂಮಿ ಮೂಲತಃ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಅದು ಹೇಗೆಲ್ಲಾ ಕೈ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಆದಾಯವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಕೆಲವು ಇತಿಮಿತಿಗಳು
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಕ್ರಮಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಹುಪಾಲು ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಅಥವಾ ಸಮಗ್ರ ಬದುಕಿನ ರೂಪನಿಷ್ಠೆ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿನ ಗುಣನಿಷ್ಠ ಶೋಧವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಲುವು ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ.
ವೀರಜೀವನ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಬಲಿ ಕುರಿತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಅನುಷಂಗಿಕ ಆಕರಗಳು ನೀಡುವ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತಿಪದ್ಧತಿ, ವೀರಮರಣ, ಪ್ರಕಾರಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳ ವಿಧಾನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಸಾರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಅಧ್ಯಯನವು ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇದ್ದ ಒತ್ತಡಗಳು, ಜನರು ಅವುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಬಲಿಯ ಕುರಿತಾದ ಶಾಸನಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿವರಗಳು ಆತ್ಮಬಲಿಯ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಒತ್ತಡಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜತ್ವವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ವೀರಮರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ರಾಜನಿಗೆ ಮನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಪ್ರಚೋದಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಂಶಗಳ ಕಡೆಗೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಮಡಿದ ವೀರರ ತ್ಯಾಗ, ಬಲಿದಾನಗಳ ವರ್ಣನೆ ಸ್ಮಾರಕಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜತ್ವದ ಆರಾಧನೆ ಮತ್ತು ವೈಭವೀಕರಣದ ಸಂಕೇತ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ಇಂದು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ರಾಜತ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಾಗಿ, ರಾಜ ತೋರಿದ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೇಳೆವಾಳಿಗಳು, ಗರುಡರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನ್ಯಾಯಯುತವಾಗಿದ್ದಿತೇ? ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧಕರನ್ನು ಕಾಡಿದೆ. ರಾಜತ್ವದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ? ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಯನ ಆಯಿತೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಇಂದು ಬಹುಶಿಸ್ತೀಯವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ಅಡೆತಡೆಗಳಿದ್ದರೂ ಇಂದು ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಸಮ್ಮತ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧಕರು ಎಡಪಂಥೀಯ ಗುಣನಿಷ್ಠ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಶೋಧನಾ ಚಟುವಟಿಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಶಾಸನಗಳಂತಹ ಆಕರಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಜನಪರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವ, ಆ ಘಟನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ನೋವಿನ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅರಸುವ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳತ್ತ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶಾಸನಗಳು ನೀಡಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತ ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ವೈಚಾರಿಕ ಶೋಧ ಎನಿಸಿದೆ. ಆಕರಗಳ ಕುರಿತ ಇವರ ವೈಚಾರಿಕ ಶೋಧವು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೦. ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾತತ್ವ
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ ಪುನರ್ರಚನೆಗೆ ಶಾಸನಗಳು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿವೆ. ಮೌರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕ (ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಸು. ೨೭೩-೨೩೪)ನ ಕಾಲದಿಂದ ಕೆಳದಿ ಅರಸುಮನೆತನ ಒಟ್ಟಾರೆ ವಿಜಯನಗರೋತ್ತರ ನಾಯಕರ ಕಾಲದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾವಿರಾರು. ಇದುವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ೨೫,೦೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತಾರ, ಆಡಳಿಕ್ರಮ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು. ಲಿಪಿ, ಭಾಷೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ವಿಷಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಶಾಸನಗಳಂತೆ ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶದ ಆಯಾಯ ಕಾಲದ ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ದೈನಂದಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ವಸ್ತುಗಳ ವಾಸ್ತು ನಿರ್ಮಿತಿಗಳು ಶಿಲ್ಪಗಳ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾತತ್ವ ಅವಶೇಷಗಳೂ ಮುಖ್ಯ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿವೆ. ಶಾಸನಗಳು ಬರವಣಿಗೆಯ ತಂತ್ರ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇತರ ಪುರಾತತ್ವ ಆಕರಗಳು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯ ನಗರ, ಗ್ರಾಮ ವಿನ್ಯಾಸ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ತಂತ್ರ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ತಂತ್ರಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮಾನವರು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಬರವಣಿಗೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೀರ್ಘ ಕಾಲೀನ ಅವರ ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪುರಾತತ್ವ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಉದಾ ಹರಣೆಗೆ ಸಿಂಧೂ-ಸರಸ್ವತಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಲಿಪಿಯು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಈ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪುರಾತತ್ವ ನೆಲೆಗಳ ಉತ್ಖನನದಿಂದ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಪುರಾತತ್ವ ನೆಲೆಗಳ ಶೋಧನೆಗೆ ವಾಸ್ತುನಿರ್ಮಿತಿಗಳ, ಶಿಲ್ಪಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪುರಾತತ್ವ ಆಕರಗಳ ನೆಲೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳು ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ (ಸಿದ್ಧಾಪುರ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ) ಮೌರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನ ಕಿರುಬಂಡೆ ಶಾಸನವು
[1]ಇರುವುದು ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪುರಾತತ್ವ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕೆಲವೇ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕಾಬೂಲ್, ಕಾಂದಹಾರ ಸೇರಿದಂತೆ ವಾಯವ್ಯ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಅಶೋಕನ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಿಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಕೂಡ ಇತಿಹಾಸ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ “ಚಪಡೆನ ಲಿಪಿಕರೇಣ” ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿದ್ದು ಲಿಪಿಕರೇಣ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಪದ ಖರೋಷ್ಠಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ವಾಯವ್ಯ ಸರಹದ್ದಿನ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಏಷಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಲಿಪಿಯೊಡನೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೩ನೇ ಶತಮಾನ ದವರೆಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯ ಲಿಪಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಈ ಲಿಪಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತೆ? ಇಲ್ಲವೇ ಲಿಪಿಕಾರನೇ ತನ್ನ ಬಹು ಲಿಪಿಜ್ಞಾನದ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನೇ? ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅಶೋಕನ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸುಮಾರು ೨೫೬ ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಸುತ್ತಾಡಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲಭೂತ ನೀತಿ, ಧರ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗತಿ ಇದೆ. ಅವನ ತಿರುಗಾಟದ ದಿನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦೦, ೫೦, ೬ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಅಂದರೆ ಈ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಓದಬಹುದು: ಇನ್ನೂರು, ಐವತ್ತು, ನಾಲ್ಕು ಇದು ಪದ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕ. ಪದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದ್ಧತಿ ಋಗ್ವೇದ ಕಾಲದಿಂದ ಸುಮಾರು ೧ನೇ ಶತಮಾನ ದವರೆಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಏಕದಶಕ ಮತ್ತು ಶತಕ ಸ್ಥಾನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಕೇತದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲ ದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇದ್ದಿತೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಥಾನ ದಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸದೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಾನದ ಅಂಕಿಗಳ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು. ಅಂದರೆ ೨೦೦ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತ, ೫೦ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ೨೦,೩೦,೪೦ ಹಾಗೆಯೇ ೨೦೦,೩೦೦,೪೦೦ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂದೊಂದು ಸಂಕೇತವಿದ್ದಿರಬೇಕು.
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ಚಿತ್ರ–೧ : ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು, ಸಂಖ್ಯಾಸಂಕೇತಗಳು
 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಶಾಸನವಿರುವ ನೆಲೆಯ ಹೆಸರು ಅದು ‘ಇಸಿಲಾ’. ಈ ಇಸಿಲಾ ನಾಮಪದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಲ್ಲವೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯದು ಎನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಪದ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ‘ಇಸಿಲ’ ಎಂದರೆ ಕೋಟೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಪ್ರದೇಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟೆಯಂತೆ ಬೆಟ್ಟದ ಸಾಲು ಇರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ವಾದ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಂತೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಈ ಶಾಸನ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ.[2] ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇಸಿಲಾ ಪದವು ಕನ್ನಡ ಪದವಾಗಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ. ತುಂಗಾನದಿಯ ಎಡದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ಬಲದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಇಸ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಅರಕೇಶ್ವರ ಎಂಬ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಇಸ್ಲಾಪುರ ಹೆಸರು ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾನಗರ ವೆಂದಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ.[3] ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ‘ಈಶ್ವರ ಪುರ’ ಎಂದಿದೆ, ಅಂದರೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರಾದ ಇಸ್ಲಾಪುರ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣಗೊಂಡು ಈಶ್ವರಪುರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ವಿಜಯನಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಇಷ್ಟಿಕಾಪುರ, ಹಾಡುವಳ್ಳಿ ಸಂವೀತಪುರ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಈಗ ‘ಇಸ್ಲಾ’ ಈಶ್ವರ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ನೋಡೋಣ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಈಶ್ವರ ಪದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈಸರ ಆಗುವುದು. ಈಗಲೂ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಇಸ್ಸಾರ ಆಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಟಿ.ಪಿ. ಇಸ್ಸಾರ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಐ.ಎ.ಎಸ್. ಅಧಿಕಾರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರೇ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಇಸ್ಸಾರ ಈಶ್ವರ ಪದದ ತದ್ಭವ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ‘ರ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ‘ಲ’ ಕಾರ ಬರುವುದು ಸಹಜ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಾ ಮತ್ತು ಲಾಜಾ ಎರಡೂ ಪದಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರ>ಇಸ್ಸಾರ> ಇಸ್ಸಾಲ>ಇಸಲ>ಇಸಿಲ>ಇಸಿಲ>ಇಸ್ಲಾ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಸ್ಲಾ ಪದನಾಮ ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತೇ ಈಶ್ವರವೆಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಈಶ್ವರ ಪದದ ತದ್ಭವವೇ ಇಸಲಾ>ಇಸಿಲಾ ಆಗಬಹು ದೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನ. ಇನ್ನು ಇಸಲ>ಇಸಿಲಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ದಲ್ಲಿತ್ತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷಾತಜ್ಞರು ಇದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಅಶೋಕನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಸಿಲಾದಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಹಾಮಾತ್ರರು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಅದು ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು ವಂತಹ ಕನಿಷ್ಠ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಂದಾದರೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಅದು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನ (ಇಂದಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕ)ದ ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕ ರಾಗಿದ್ದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಎಮ್.ಹೆಚ್. ಕೃಷ್ಣರವರು ಈ ಹೆಸರಿನ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುರಾತತ್ವ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಕೈಗೊಂಡರು. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶಿಲಾಯುಗ ಹಂತದಿಂದ ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಹಂತದವರೆಗಿನ ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ನಿರಂತರ ಜೀವನದ ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅನ್ವೇಷಣೆ[4] ಮತ್ತು ಉತ್ಖನನ ದಿಂದ[5] ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಂತರ ಇವರ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಖನನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ನೆಲೆಯನ್ನು ಆಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ಮಹಾನಿರ್ದೇಶಕ ಮಾರ್ಟಿಮರ ವ್ಹೀಲರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಉತ್ಖನನವನ್ನು[6] ನಡೆಸಿ ಅದುವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿರದ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಇತಿಹಾಸದ ಕಾಲದ ಎರಡು ಅನುಕ್ರಮ ಹಂತಗಳನ್ನು ಸಾತವಾಹನ ಕಾಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಂತಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಇಂದಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪುರಾತತ್ವ ಸಂಶೋಧನೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ತನ್ನ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.

ಚಿತ್ರ–೨ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ : ನೂತನ ಶಿಲಾ–ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ ಜನ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ನೆಲೆ (ಬಾಣದ ಗುರು ಇಟ್ಟಿಗೆ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದ ನೆಲೆ)
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ಚಿತ್ರ–೩ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ : ಗಜಪ್ರಷ್ಠ ವಿನ್ಯಾಸದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ದೇವಾಲಯ
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ಚಿತ್ರ–೪ ಬೆಸನಗರ (ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ) : ಅಂಡಾಕೃತಿ ವಿನ್ಯಾಸದ ವಾಸುದೇವ (ವಿಷ್ಣು) ದೇವಾಲಯದ ತಳಪಾಯ
 
ಭೋಪಾಲ್ (ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ) ನಗರದ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ ಬೆಸನಗರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನವು[7] ಇರುವುದು ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ. ಸ್ತಂಭವು ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದಿರುವಂತಹ ಅಪರೂಪದ ಗರುಡಧ್ವಜ. ಅಶೋಕ ಸ್ತಂಭದ ಮಾದರಿ ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು ಪರಮ ‘ಭಾಗವತ’ನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡ ಗ್ರೀಕ್ ರಾಯಭಾರಿ ಹೆಲಿಯೋಡೋರಸ್. ಆದರೆ ಈ ಸ್ತಂಭದ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ದೇವಾಲಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡಾ ಗರುಡ ಧ್ವಜವಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಆ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲ ಉತ್ಖನನ[8] ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಎರಡನೇ ಉತ್ಖನನದಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭನೆಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಡಾಕೃತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಂದು ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯದ ಅವಶೇಷಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯ. ಇದರ ತಳವಿನ್ಯಾಸವೂ ಅಪರೂಪದ್ದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ‘ವೇಸರ’ವೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಿಗ್ಗಿದ ವೃತ್ತ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರ್ತಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶೇಷಶಾಯಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಗರ್ಭಗೃಹ ವಿನ್ಯಾಸವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಪಂಚವೀರ ಅಂದರೆ ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ,  ಅನಿರುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಾಂಬ ಈ ಐದು ಮೂರ್ತಿಗಳ ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಇಂತಹ ವಿನ್ಯಾಸ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಪಂಚವೀರರ ಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾಪನೆ ಮತ್ತು ಪೂಜೆ ಸು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಉತ್ಖನನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾರಾಯಣವಾಟಿಕ ಮತ್ತು ‘ಮೋರ’[9] ಬಾವಿ (ಮಥುರ ಹತ್ತಿರ) ಶಾಸನಗಳು. ಈ ಶಾಸನದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಅಮೃತ ವಾಕ್ಯ. ಇದು ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ೫ನೆಯ ಪರ್ವ ೪೩ನೇ ಸರ್ಗ, ೩೩ ನೇಶ್ಲೋಕದಂತಿದೆ. ‘ದಮಸ್ತ್ಯಾಗೋಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ಏತೇಶ್ವಮೃತಮಹಿತಂ’. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಸುಭಾಷಿತವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯ-ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು.
ಬನವಾಸಿಯ ಶಿವಸ್ಕಂದ ನಾಗಶ್ರೀಯ ನಾಗಪ್ರತಿಮಾ ಶಾಸನ,[10] ಸಾತವಾಹನ ಅರಸು ವಾಸಿಷ್ಠಿಪುತ್ರ ಪುಳಮಾವಿಯ ವಾಸನ ಶಾಸನ[11] ಮತ್ತು ಆದಿಕದಂಬ ಅರಸು ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದ ತಾಳಗುಂದ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನವು[12] ಆಯಾಯ ಕಾಲದ ಶೈವ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಪಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಶೈವ ದೇವಾಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಮುಚಲಿಂದ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಶಿವಸ್ಕಂದ ನಾಗಶ್ರೀ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ವಿಹಾರ ಮತ್ತು ತಟಾಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ತಾಳಗುಂದದಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನವಿರುವ ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ವಾಸ್ತುನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಾಳ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಗೃಹದ ದ್ವಾರಬಂಧಗಳು ಆದಿ ಕದಂಬ ಕಾಲದವು. ಭಗವನ್ ‘ಭವ’ ಸಿದ್ಧಾಯತನಕ್ಕೆ ಸಾಕತರ್ಣಿ ಅರಸನು ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ. ಅಂದರೆ ೧-೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಯತನವಿದ್ದಿತ್ತು. ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ನೆಲೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ದಾಗ, ಈ ಶಿಲಾದೇವಾಲಯವು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಹಿಂದಿನ ಇಟ್ಟಿಗೆ ದೇವಾಲಯದ ಅವಶೇಷ ಗಳ ಮೇಲಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇದರಂತೆಯೆ ಬನವಾಸಿಯ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಕರ್ಮೇಶ್ವರ ಶಿಲಾದೇವಾಲಯದ ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ನಂದಿ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಆದಿಕದಂಬ ಕಾಲದ್ದಾಗಿವೆ. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ೧-೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಅವಶೇಷಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆಯಾಯ ನೆಲೆಯ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಖನನ ಮಾಡಿದರೆ, ಶೈವ ದೇವಾಲಯ ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರ ಮತ್ತು ತಟಾಕಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬಹುದು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಗುಡ್ನಾಪುರದ ಕದಂಬ ರವಿವರ್ಮನ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಉತ್ಖನನ ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು.
ವಡಗಾಂವ ಮಾಧವಪುರದ ಷಟ್‌ಕೋನ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನವನ್ನು[13] ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಾಸನತಜ್ಞ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಅವರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ಹಿಂದೆ ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಾಕೇತದಿಂದ ಬಂದ ಸೋಮಯಶಸ್ಸ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಠೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನಲ್ಲದೆ, ಆ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ದಿನವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖವಿರದ ಒಂದು ಶಕೆಯ ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಆ ಸ್ತಂಭ ನೆಡುವವರೆಗಿನ ಕಾಲದ ದಿನಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಎಂಭತ್ತು, ಎರಡು ದಿನಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಶಾಸನದ ಲಿಪಿಯ ಅಜಮಾಸು ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ದಿನಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅದು ಶಕ ವರ್ಷ ಆರಂಭದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶಕೆ ಎಣಿಕೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಮುಂದುವರೆದು ಅಭಿವೃದ್ದಿಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನ ಸಹಿತ ಈ ಯೂಪ ಸ್ತಂಭವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈ ಸ್ತಂಭವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ಪುರಾತತ್ವ ಉತ್ಖನನದಿಂದ ಶಾಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಸಮೃದ್ಧ ನಗರವೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿದೆ.
ಗುಡ್ನಾಪುರದ ಕಂದಬ ರವಿವರ್ಮನ ಸ್ತಂಭ ಶಾಸನವು[14] ಪುರಾತತ್ವ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರವಿವರ್ಮನು ಆ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ದೇವತೆಗೆ ಒಂದು ‘ವೇಶ್ಮ’ (= ದೇವಗೃಹ) ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ದೇವಗೃಹದ ಬಲಬದಿಗೆ ರಾಜನ ಅರಮನೆ, ಎಡಬದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದ ಮುಂದೆ ಎರಡು ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪುರಾತತ್ವ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಖನನ ಮಾಡಲಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪಥ ಪ್ರಾಕಾರ ಮನ್ಮಥ ದೇವಾಲಯ, ಅರಮನೆಯ ಭಾಗಗಳು ನಾಟ್ಯಮಂದಿರ ಅವಶೇಷಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರಮನೆಯು ಅದರ ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತುರಚನೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಇದೇ ಮೊದಲು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭರತನಾಟ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಆರ್. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರು ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದು ಭರತ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ಈ ಅಪರೂಪದ ಮಹತ್ವದ ಶೋಧನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ೧ ರಿಂದ ೯ರ ತನಕ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಕೇತಗಳು ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವುದು ಈ ಶಾಸನದಿಂದಲೇ.
ಸಾತವಾಹನ ಮತ್ತು ಆದಿ ಕದಂಬರ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತು ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸ್ಮಾರಕಗಳು ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳಂತೂ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಶಾಸನ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಮತ್ತು ಉತ್ಖನನಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲವು.
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ಚಿತ್ರ–೫ ಗುಡ್ಣಾಪುರ : ಕದಂಬ ರವಿವರ್ಮನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮನ್ಮಥ ದೇವಗ್ರಹದ ಅವಶೇಷಗಳು

ಚಿತ್ರ–೬ ಗುಡ್ಣಾಪುರ : ಕದಂಬ ರವಿವರ್ಮನ ಶಾಸನ ೧ ರಿಂದ ೯ರ ಸಂಖ್ಯಾ–ಸಂಕೇತಗಳು
 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಶೋಧನೆ ಎಂದರೆ ಕಂಧಾರ (ನಾಂದೇಡ ಜಿ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ) ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನ[15] ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ ಅದು ಹೀಗಿದೆ –
೧. ಜನರಿಗೆ ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಣಿಸಿಕೊಡಲು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಸರ್ವಲೋಕಾ ಶ್ರಯ ಮಂಟಪ.
೨. ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪ ತಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜನರಿಗೆ ಐದು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ;
ಅ. ಅರಮನೆಯ ಮಕರ ತೋರಣ ದ್ವಾರದ ಹತ್ತಿರ
ಇ. ಮಂಡಲ ಸಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕ ದೇವರ ಗುಡಿ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷದ್ವಾರ
ಈ. ನೃತ್ಯಗಾತಿ ವೃಂದದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮನೆ ಇದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಕಾಮದೇವತಾಯನದ ಬಳಿ
ಉ. ಕಾಲಪ್ರಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಮತ್ತು
ಒ. ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ರಯ ಮಂಟಪದ ಬಳಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳು.
೩. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೆ ತೀವ್ರ ಚಳಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಐದು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ;
ಅ. ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ರಯ ಮಂಟಪ
ಆ. ಮಂಡಲ ಸಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕ
ಇ. ಕಾಲಪ್ರಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಎರಡು
ಈ. ಜಗತ್ತುಂಗ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರದ ನಗರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಮತ್ತು
ಉ. ನಗರದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಕೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳು ಇವೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಡೆಕ್ಕನ ಕಾಲೇಜ ಪೋಸ್ಟ್ ಗ್ರ್ಯಾಜುಯೇಟ್ ಆಂಡ್ ರಿಸರ್ಚ್ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಪುರಾತತ್ವ ವಿಭಾಗವು ಪುರಾತತ್ವ ಉತ್ಖನನ ಮಾಡಿದಾಗ ಇಡೀ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರದ ‘ವಾಸ್ತುಪುರುಷನ’ ಬೃಹದಾಕೃತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಇದೊಂದು ಅನನ್ಯ ಶೋಧನೆ.
ಕಂಧಾರದಿಂದ ಸುಮಾರು ೨ ಕಿ.ಮೀ. ದೂರದಲ್ಲಿಯ ಮಾನಸಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಈ ಉತ್ಖನನದಲ್ಲಿ[16] ನೆಲೆದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಂತಿರುವ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಅಪರೂಪದ ಮಾನವಾ ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ರಚನೆಯು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅದು ಸು. ೨೩ ಮೀ. ಉದ್ದ ೭ ಮೀ. ಅಗಲ ಆಕೃತಿಯ ಸು. ೩೭ ಮೀ. ಉದ್ದ ೩೩ ಮೀ. ಅಗಲದ ಆಯತಾಕಾರದ ಕಲ್ಲಿನ ಪೌಳಿಗೋಡೆ ಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರವಿತ್ತು. ಇದು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಸ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತು ಪುರುಷನ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸು. ೬.೩೫ ಮೀ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ೪.೮೫ ಮೀ ತಲೆಯು ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗಿದೆ. ಕಾಲುಗಳು ೧೦.೮೮ ಮೀ. ಉದ್ದ ತೊಡೆಯ ಭಾಗ ೨.೨೦ ಮೀ. ಅಗಲ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿಗಿವೆ.
ಈ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಎಡಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬದಿಗೆ ೧೦.೪೦ ಮೀ. ಉದ್ದ ೩.೨೫ ಮೀ. ಅಗಲದ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟೆ ಇದೆ. ಇದರ ಪಶ್ಚಿಮ ಅಂಚು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಯೋಗೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಉತ್ಖನನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಬೃಹತ್ ಮೂರ್ತಿಯು ಏಕಶಿಲೆಯದಾಗಿರದೆ  ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿದ ಹಲವಾರು ಶಿಲಾಭಾಗಗಳು ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧ ಗೂಟ ಮತ್ತು ಗುಳಿಗಳ ತಂತ್ರದಿಂದ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸು. ೧೭ ಮೀ. ಎತ್ತರದ ಈ ದ್ವಿಭುಜಮೂರ್ತಿಯ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಬೀಜಪೂರಕಗಳಿವೆ. ಇದರ ಹತ್ತಿರವೇ ಕಾಲಭೈರವನ ಪತ್ನಿ ಯೋಗೇಶ್ವರಿಮೂರ್ತಿಯ ಅವಶೇಷಗಳಿದ್ದವು.
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ಚಿತ್ರ–೭ ಕಂಧಾರ್ (ನಾಂದೇಡ್ ಜಿಲ್ಲೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ) : ವಾಸ್ತುಪುರುಷ (?) ಬೃಹತ್ ವಿನ್ಯಾಸ
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯ ಹಂತ ಆದಿ ಕಬ್ಬಿಣ ಯುಗದ ಬೃಹತ್ ಶಿಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಿದಿರೂರಿನ ಆದಿ ಗಂಗ ಅರಸು ಭೂವಿಕ್ರಮನ ಶಕವರ್ಷ ೫೫೬ (= ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ[17] ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ‘ಮೊರಿಯರ್ಮ್ಮಾಳ’ ನೆಲೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಗಡಿಯನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ನೆಲೆ ಸು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೮೦೦-೫೦೦ ಅವಧಿಯ ಆದಿ ಕಬ್ಬಿಯುಗದ ಬೃಹತ್ ಶಿಲಾಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಸ್ಥಳ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೂರಾರು ಕಲ್ಗೋರಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಶಾಸನ ದಂತೆಯೆ ಆನೆ ಕನ್ನಂಬಾಡಿ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರನರಸಿಂಹ ಅರಸನ ಶಕವರ್ಷ ೧೧೪೧ (=ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೧೯) ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ[18] ಇಂಥ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಾಚೀನ ನೆಲೆ ಗಳನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಜನರು ‘ಮೋರಿಯರ ಮನೆ’ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಇಂಥ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಪುರಾತತ್ವ ನೆಲೆಗಳ ಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ.



[1] ಸರಕಾರ್ ಡಿ.ಸಿ., ಇನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಶನ್ಸ್ ಆಫ್ ಅಶೋಕ, ೧೯೭೫, ಪು. ೨೮.
[2] ನಾಯಕ ಹಾ.ಮಾ. (ಸಂ.), ೧೯೭೪, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಸಂ. ೧, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು. ಪು. ೨೫೯-೬೦.
[3] ಎ.ಕ. ಸಂ. ೭., ಶಾ.ಸಂ. ೨೬, (ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನ).
“೨೪೮….. ನೈರುತ್ಯದಲು
೨೪೯. ಕುಸುಗೂರುಗಡಿಯ ಹಳ್ಳ ವಾಯುವ್ಯದಲು ಯ. ಕನ ಆಲದ ಅರ್ಕೆ
೨೫೦. ಶ್ವರದೇವರು ಬಡಗಲು ಈಶ್ವರಪುರದ ಊರಬಳಿಯ ಹತ್ತಿರಿ
೨೫೧. ಣ ಹುಣಸೇಮರ ಈಶಾನ್ಯದಲು ಈಶ್ವರಪುರದ ಹೊಲವೇರಿಯ
೨೫೨ ಚಿಕ್ಕಕುಂಟೆಯ ಒತ್ತಿರಿಣ ಬದಹು ಮೂಡಲು ಹರಿಗೆಯ ಹೊ.“
[4] ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ (ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ) ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿ, ೧೯೪೨, ಪು. ೧೧೦-೧೦೯.
[5] ಅದೇ ಕಡೆ.
[6] ಏನ್ಷಿಯೆಂಟ್ ಇಂಡಿಯಾ, ಸಂ. ೪, ಪು. ೧೮೧-೩೧೯.
[7] ಕೃಷ್ಣನ್ ಕೆ.ಜಿ., (ಸಂ.  , ೧೯೮೦, ಉಟ್ಟಂಕಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಎಪಿಗ್ರಾಫ್ಸ್, ಉಟ್ಟಂಕಿತ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಟ್ರಸ್ಟ್, ಮೈಸೂರು, ಶಾ.ಸಂ. ೪೮.
[8] ಇಂಡಿಯನ್ ಆರ‍್ಕಿಯಾಲಜಿ, ಎ ರಿವ್ಯೂ, ೧೯೭೫-೭೬, ಪು. ೩೦೧-೩೧, ೭೬-೭೭, ಪು. ೩೩-೩೪.
[9] ಕೃಷ್ಣನ್ ಕೆ.ಜಿ. (ಸಂ.), ಅದೇ ಕಡೆ ಶಾ.ಸಂ. ೭೫.
ಮಥುರಾ ಹತ್ತಿರದ ಮೋರ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಾಸನದಂತೆ, ತೋಷನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪರೂಪದ ಶಿಲಾ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಕುಲದ ವಾಸುದೇವ-ಸಾಂಬ ಪಂಚವೀರರ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಷಯವಿದೆ.
[10] ಅದೇ ಕಡೆ ಶಾ.ಸಂ. ೧೮೪ ಶಾಸನವು ಮುಚಲಿಂದ ನಾಗ ಶಿಲ್ಪದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ತಟಾಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ವಿಷಯವಿದೆ, ನಾಗಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿಲ್ಪಿ ಬನವಾಸಿಯ ಶಿಲ್ಪಿ ಮೋರಕನ ಶಿಷ್ಯ ನಟಕನೆಂದಿರುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ.
[11] ಅದೇ., ಶಾ.ಸಂ. ೧೭೭, ಚಂಡಶಿವ ದೇವಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣ.
[12] ಗೋಪಾಲ್ ಬಿ.ಆರ್., ೧೯೮೯, ಕಾರ್ಪಸ್ ಆಫ್ ಕದಂಬ ಇನ್‌ಸ್ಕ್ರಿಷ್ಯನ್ಸ್, ಸಂ. ೧ ಕದಂಬ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ಇಂಡಿಯನ್ ಸ್ಟಡಿಸ್.
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಅರಮನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.
“ಸಾಲು ೧೨ …………ತೇನವೇಶ್ಮಮನ್ಮಥಸ್ಯೇದಂ. ರವಿಣಾ ಕ್ಷಿತೀಂದ್ರೇಣ ಕಾರಿತಂ ||
ಸಾಲು ೧೩ ………..ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ಯ. ರಾಜವಾಸಗೃಹಂ (ವಾ) ಮೇ ತಥಾಂಥಃ (ಪು)ರೋಲ್ಲಸತ್
ನೃತ್ಯಶಾಲೆದ್ವೆಪುನರಸೌಮ್ಯೇ ಪ್ರಾಗ್ಭಾಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಷ್ಠಿತೆ”……….|
[13] ಕೃಷ್ಣನ್ ಕೆ.ಜಿ., ಅದೇ: ಶಾ.ಸಂ. ೧೦೯, ಶಾಸನವಿರುವ ಸ್ತಂಭವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯೂಪ ಸ್ತಂಭವಿರಬೇಕು.
[14] ರಮೇಶ ಕೆ.ವಿ. ಮತ್ತು ಇತರರು, ಶ್ರೀ ಕಂಠಿಕಾ, ಡಾ. ಎಸ್. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ, ವೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್, ಮೈಸೂರು, ಪು. ೬೧-೭೨. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
[15] ರಿತ್ತಿ ಎಸ್. ಹೆಚ್. ಮತ್ತು ಶೆಲ್ಕೆ ಜಿ.ಸಿ., ೧೯೬೮, ಇನ್‌ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಯನ್ಸ್ ಫ್ರಂ ನಾಂದೇಡ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್ ಶಾ.ಸಂ.೨. ಸ್ತಂಭದ ಮೂರನೇ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನದ ಭಾಗ ಇಂತಿದೆ.
ತಥಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ಸಮೀಪೆ ಸುವಿಹಿತಪ್ರವರಣಾಸ್ತಾರಣದಿಪರಿಕರಃ ಸರ್ವ್ವಲೋಕಾ ಶ್ರಯನಾಮಾ ಮಂಡಪಃ ತಥಾ ರಾಜಗ್ರಹಾಂತರ್ವ್ವವೃತ್ತಿ ಮಕರತೋರಣಿ |
ಮ……. ಸಿದ್ದಿವಿನಾಯಕ ಮಂಡಿತ ಯಕ್ಷದ್ವಾರೇ ಪ್ರಧಾನ ರಾಜವಿಲಾಸೀನೀಪಾರಕಸನ್ನಿಹಿತ ಕಾಮ ದೇವಾಯತನ ಪುರೋಭಾಗೇ |
ಕಲಿಕಾಲೇಪಿ ಸಕಲ ಲೋಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿವ್ಯ ಶಕ್ತೇರ್ಭಗವತಃ ಶ್ರೀ ಕಾಲಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಂಗಣೆ ಪ್ರತೀತೆಚ ಸರ್ವ್ವಲೋಕಾಶ್ರಯಮಂಡಪೆ || ಇತಿ ಪಂಚಸುಸ್ತಾನೇಷು ಗ್ರೀಷ್ಮಸಂತಾಪನಿರಸನ ಕ್ಷಮಾಃ ಧರ್ಮ್ಮನರಪತಿ ವಿಲಾಸಕಾಯಮಾನಮಹೀಮ ಸ್ಪೃಶಃ ಪ್ರಪಾಃ |
ತಥಾ ಮಂಡಲ ಸಿದ್ದಿಪ್ರಾಂಗಣೇ ಸರ್ವ್ವಲೋಕಾಶಯ ಮಂಡಪೆ
ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಸಮೀಪ ಪ್ರದೇಶದ್ವಯೆ
ಜಗತ್ತುಂಗ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪಾಲೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಗವೇ (ರೇ) ಶ್ವರಪುರೋಭಾಗೆ ಉದೀಚ್ಯ ದಿಗ್ವರ್ತ್ತಿಬಂಕೇಶ್ವರ ಸಮೀಪೆ…..”
[16] ಇಂಡಿಯನ್ ಆರ‍್ಕಿಯಾಲಜಿ, ಎ ರಿವ್ಯೂ, ೧೯೮೩-೮೪, ಪು. ೫೮-೫೯.
[17] ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕಾ ಸಂಪುಟ-೭, ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೬ (ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನ).
ರಮೇಶ, ಕೆ.ವಿ., (ಸಂ.), ೧೯೮೪, ಇನ್‌ಸ್ಕ್ರಪ್ಯನ್ಸ್ ಆಫ್ ದಿ ವೆಸ್ಟರ್ನ್ ಗಂಗಾಸ್, ಇಂಡಿಯನ್ ಕೌನ್ಸಿಲ್ ಆಫ್ ಹಿಸ್ಟಾರಿಕಲ್ ರಿಸರ್ಚ್ ಮತ್ತು ಆಗಮ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ದೆಹಲಿ, ಶಾ.ಸಂ. ೨೯.
[18] ನಾಗರಾಜರಾವ್, ಎಂ.ಎಸ್. ಮತ್ತು ರಮೇಶ ಕೆ.ವಿ. (ಸಂ.), ೧೯೮೫, ಕಾಪರ್ ಪ್ಲೇಟ್ ಇನ್‌ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಯನ್ಸ್ ಫ್ರಂ ಕರ್ನಾಟಕ; ರೀಸೆಂಟ್ ಡಿಸ್ಕವರೀಸ್, ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, ಮೈಸೂರು.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೧. ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ (ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ)
ನಾಣ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಲಿಪಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ. ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ. ಈ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇತರ ಆಕರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ-ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು ವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ.
ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾತ್ರ ಅತೀಮಹತ್ವದ್ದು. ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಿಳಿಸುವ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ನಾಣ್ಯಗಳು ಮೂಲ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ನಾಣ್ಯಗಳು ಸಿಗದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಗುಪ್ತರ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಣಯುಗವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಬರಹದಿಂದಲೇ ೩೨ ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ, ಉಡುಪು, ಜನ-ಜೀವನ, ಭಾಷೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೇ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಲೇಖನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಿಸಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯದ ಬಳಕೆ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ನಾಣ್ಯಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಗಳು ಕಾಣದೇ ಬೆಟ್ಟ, ನದಿ, ಮರ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿನ್ಹೆಗಳು ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಾಣ್ಯಗಳು ಬನವಾಸಿ, ವಡಗಾಂಮಾಧವಪುರ ಉತ್ಖನನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ. ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಿಕ್ಕಸಿಂದೋಗಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ೫೫೩೪ ಮುದ್ರಿತ ಮಾಡಿದ ನಾಣ್ಯಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದವು. ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ‘ಚಂತಸ’ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಶ್ರೀವತ್ಸ ಮತ್ತು ನಂದಿ ಪಾದಗಳಿವೆ. ‘ಚಂತಸ’ ಎಂದರೆ ಚಂತನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇವು ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ದೊರಕಿರುವ ನಾಣ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲಿದ್ದವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಾಣ್ಯವು ಗತಕಾಲದ ಅವಶೇಷವಾದರೂ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶಾಸನ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸವು ತೊಡಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳು ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ, ಸೀಸ ಮತ್ತು ಪೋಟಿನ್‌ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಕುದುರೆ, ಬೆಟ್ಟ, ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಚಿನ್ಹೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಲಿಪಿ ಇರುತ್ತದೆ.
ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಆರಂಭದ ದೊರೆಗಳ ಹೆಸರಿದೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಮಾನುಗಳ ಬೆಟ್ಟ, ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ರಾಞೂ ಸಿರಿ ಸಾತವಾಹನ ಎಂದಿದೆ. ಎರಡನೇ ಸಾತಕರ್ಣಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಸನ್ನತಿ ಮತ್ತು ಹಿಪ್ಪರಗಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಇದೂ ಕೂಡ ಮೇಲಿನ ನಾಣ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕಮಾನುಗಳ ಬೆಟ್ಟ ‘ಪುಳು ಮಾವಿಸ’ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಚಿನ್ಹೆಯಿದೆ.
ಸಾತವಾಹನ ದೊರೆ ಗೌತಮಿಪುತ್ರ ಸಾತಕರ್ಣಿಯು ನಹಪಾಣ ರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಶ್ರೀ ಸಾತಕರ್ಣಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹಡಗು ಚಿತ್ರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದು ನೌಕಾಯಾನವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾತವಾಹನರ ಮಂಡಲಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಹಾರಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಗೋತ್ರದ ರಾಜರುಗಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ ಮತ್ತು ಕಾರವಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇಲಿ ಯೊಳಗಿನ ವೃಕ್ಷ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ, ಮುಂದಾನಂದ ರಾಜರ  ಹೆಸರುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ನಾಣ್ಯ ಸೀಸದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರೋಮಿನೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿತ್ತು. ರೋಮ ದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪಚ್ಛೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ರೋಮನ್ನರು ತಮ್ಮ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಚ್ಚೆಯನ್ನು ಖರೀದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ರೋಮಿಗೆ ಮೆಣಸನ್ನು ರಫ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ರೋಮನ್ನರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಯಶವಂತ ಪುರದಲ್ಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಎಚ್.ಎ.ಎಲ್. ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಭೂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರಹವಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಟೈಬೇರಿಯಸ್ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಲಿಗುಲ ರಾಜರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವುದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ.
ಕದಂಬರು ಪದ್ಮಟಂಕವೆಂಬ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಇದು ಬಟ್ಟಲಿನಾ ಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ, ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಲ್ಲು, ಶಂಖದ ಮುದ್ರೆಗಳಿವೆ. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಇರದಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕದಂಬರ ನಾಣ್ಯವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಟಂಕದ ಉಲ್ಲೇಖನ ಬದಲಾಗಿ ಗದ್ಯಾಣ, ನಿಷ್ಟ ನಾಣ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ.
ತಲಕಾಡನ್ನು ಆಳಿದ ಗಂಗ ಅರಸರು ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಗಂಗರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಬರಹವಿಲ್ಲದ್ದು, ಎರಡನೆಯದು ಬರಹವುಳ್ಳದ್ದು. ಬರಹವಿಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೬೦, ೬, ೧೫ ಗ್ರೇನ್ ತೂಕದ್ದಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತ ಆನೆ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದ ಚಿತ್ರಣ. ‘ದೇವ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಇದೆ. ಒಂದೂವರೆ ಗ್ರೇನ್ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಇದ್ದು, ‘ಅಂಕುಶ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಶಾಸನವಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ದೊರೆತ ಶ್ರೀ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಣ್ಯ ಅಳತೆ ೦.೬” ಗ್ರೇನ್, ತೂಕ ೬೨ ಗ್ರೇನ್ ಇದೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆನೆ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ‘ಶ್ರೀಪುರುಷ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ.
ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾಣ, ವರಹ, ಪಣ, ಹಾಗ, ವೀಸ ಮತ್ತು ಬೇಳೆ ಎಂಬ ನಾಣ್ಯಗಳು ಇದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿವೆ. ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ‘ವರಹ’ ಎಂಬ ನಾಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ರಾಜಲಾಂಛನ ವರಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವರಹ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾಣ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆಯಿತು. ೪೫ ಗ್ರಾಂ ತೂಕವಿರುವ ಒಂದು ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಪ ಮತ್ತು ಶಂಖವಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವಿ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ‘ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥಿವೀ ವಲ್ಲಭ’ ಎಂಬುದು  ಮೊದಲನೇ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಬಿರುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ನಾಣ್ಯ ಮೊದಲನೇ ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ವೃಷಭ, ರಣವಿಕ್ರಮ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಳಶ ಮತ್ತು ದೀಪಸ್ತಂಬವಿದೆ. ಈ ಬಿರುದು ಮೊದಲನೇ ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಮೂನೆಯ ನಾಣ್ಯ ದೊರಕಿದ್ದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಕ, ಚಕ್ರ, ಧನಸ್ಸು ಮತ್ತು ‘ಶ್ರೀ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ವರಹ ಚಿನ್ಹೆ, ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ನಾಣ್ಯವೆಂಬು ದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮೊದಲನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ೧೧೭ ಗ್ರೇಸ್ ತೂಕವಿದ್ದು, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರಹ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮ ಮಹಾರಾಜ ಎಂಬ ಬರವಣಿಗೆ ಇರುವುದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ.
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದರು. ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತವೆ. ದ್ರಮ್ಮ, ಸುವರ್ಣ, ಗದ್ಯಾಣ, ಕಳಂಜು, ಕಾಸುಗಳೆಂಬ ನಾಣ್ಯಗಳು ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಗದ್ಯಾಣವೆಂಬುದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಗರಿಷ್ಟ ನಾಣ್ಯ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಣ್ಯ ಕೋಷ್ಠಕ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ.
ದ್ರಮ್ಮ=ಸುವರ್ಣ=ಗದ್ಯಾಣ=೯೬ ಗ್ರೇನ್
೧ ಗದ್ಯಾಣ=೨ ಕಳಂಜು=೯೬ ಗ್ರೇನ್
೨೦ ಕಾಸು=೭ ಕಳಂಜು, ೧ ಕಾಸು=೧೫ ಗ್ರೇನ್
೧ ಕಳಂಜು=೨೦ ಮಂಜಡಿ, ೧ ಮಂಜಡಿ=೨.೮ ಗ್ರೇನ್
೧ ಕಾಸು=೧೨ ಅಕ್ಕಂ, ೧ ಅಕ್ಕಂ=೧.೫ ಗ್ರೇನ್
ಮುಕುಂದ ಪ್ರಭುರವರ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕೃತ ಆನೆ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಛಲಕೆ ನಲ್ಲಾತ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಬರಹವಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ೩ನೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಛಲಕೆ ನಲ್ಲಾತ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದೆ. ಬಾಗಳಿ ಮತ್ತು ಸೊರಟೂರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುದು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ನಾಲ್ಕನೇ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯಾನಂದ ಪ್ರಭುವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ನನ್ನಿವೆಡಂಗ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಬರಹವಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ೪ನೇ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ‘ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ’, ‘ನನ್ನಿವೆಡಂಗ’ ಬಿರುದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ನಾಣ್ಯ ೪ನೇ ಗೋವಿಂದನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಮ್ಮ, ಗದ್ಯಾಣ, ವರಹ, ಪಣ, ಹೊನ್ನು, ಹಾಗ, ವೀಸ, ಬೆಳೆ, ಗುಳಿಕೆ, ಕಾಗಿನಿಯನ್ನು ‘ಕಾಣಿ’ ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಟಂಕಸಾಲೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಯೇ ಸರಿ. ಉದಾ. ಲೊಕ್ಕಿಗದ್ಯಾಣ, ಲೊಕ್ಕಿಪೊನ್ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಇದರ ಭಿನ್ನತೆ ತೋರಿಸಲು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಆಧರಿಸಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
೧ ಗದ್ಯಾಣ = ೧೦ ಪಣ
೧ ಪಣ = ೪ ಬಾಗ
೧ ಬಾಗ = ೪ ವೀಸ
೧ ವೀಸ = ೨ ಬೇಳೆ
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳು ‘ಪಂಚಮಾರ್ಕ’ ನಮೂನೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು ಪಂಚ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿ ಎಂಬ ಬರಹ, ಕತ್ತಿ, ಯಜ ಎಂಬ ಬರಹ ಪಂಚ್ ಮಾಡಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ಹೆ ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ೯ ಪಂಚ್ ಚಿನ್ಹೆಗಳಿವೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ‘ಶ್ರೀ’ ಅಕ್ಷರವಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ‘ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ. ಜಯಸಿಂಹ ಜಗದೇಕ ಮಲ್ಲನ ಎರಡು ನಮೂನೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದು ಒಂದರಲ್ಲಿ ೫ ಸಿಂಹದ ಮುದ್ರೆಗಳು ಭರ್ಚಿ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಇದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪುರ, ಮೇಲೆ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಾಸನವಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೇ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನೆಂಬ ಶಾಸನ ಇದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ೯ ಪಂಚ ಚಿನ್ಹೆಯಿದೆ. ೪ ತಾವರೆ ಹೂಗಳು, ‘ಶ್ರೀ’ ಅಕ್ಷರ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಭುವನೈಕ ಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. ಮುಕುಂದ ಪ್ರಭುರವರು ಶೋಧಿಸಿದ ಮಾಚಿ ಭೂಪಾಲನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸಿಂಹ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ ‘ಮಾಚಿ ಭೂಪಾಲ’ ಎಂದಿದೆ. ಇವನು ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೯ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ಚಿನ್ಹೆಗಳಿವೆ. ಒಂದರಿಂದ ಐದರವರೆಗೆ ಐದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳು ಉಂಟು. ಶ್ರೀ ಅಕ್ಷರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಕೊನೆಯ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ದಲ್ಲಿ ‘ಭುಜಬಲ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಅಯ್ಯಣನ ನಾಣ್ಯ, ದಶವರ್ಮನ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು, ಚಾಲುಕ್ಯರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇವರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಕಳಚೂರಿ ಅರಸರುಗಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ದೊರಕಿರುವ ಈ ಮನೆತನದ ನಾಣ್ಯಗಳು ೫೫ ಗ್ರೆನ್ ತೂಕವಿದ್ದು ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ‘ಮುರಾರಿ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ಇದು ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇವನ ಕಾಲದ್ದಾಗಿರ ಬೇಕು. ಇವರ ನಂತರ ಬಂದ ಹೊಯ್ಸಳರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಯ್ಸಳರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಆಧಾರದಿಂದ, ನಿಷ್ಕ, ಗದ್ಯಾಣ, ಹೊನ್ನು, ತಾರ, ಪಣ, ಹಾಗ, ವೀಸ, ಬೇಳೆ, ಕಾಣಿ ಮತ್ತು ವರಿಷ್ಠ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ, ಗದ್ಯಾಣ. ಇದರ ತೂಕ ೬೨ ಗ್ರೇನ್. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ಮಾಹಿತಿಗಳ  ಆಧಾರದಿಂದ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಹದುಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೯೮ರಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಾನಗಳು ಗದ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ.
	ಪೆರುಮಾಲೆ ದಂಡನಾಯಕ
	೧ಗ

	ಸೇನಬೋವ ಸೋಮಣ್ಣ
	೧ಗ

	ಅಜನಣ್ಣ
	೧ಗ

	ಕರಿಯ ಉಟಣ್ಣ
	೧ಗ

	ಗೋವಿನದೇವ
	೨ಗ ೫ಪ

	ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಅಳಿಯ ವರದಣ್ಣ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಪೊನ್ನಣ್ಣ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಸಿಂಗಣ್ಣ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಕೇಶವ ದೇವ
	೧ಗ ೫ಪ

	ನಾಗಭಟ್ಟ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಕೇತಯ್ಯ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಅರಮಯ್ಯ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಇತರರು
	೧ಗ ೫ಪ

	ಒಟ್ಟು
	೧೧ಗ ೪೦ಪ ೧೫ಗ


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೫ ಗದ್ಯಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಗದ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ೧೦ ಪಣ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ನರಸಿಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೩ ಗದ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಗದ್ಯಾಣ ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಹಾಗದಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ಪಣ ಬಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಗ, ವೀಸ, ಬೇಳೆ ನಾಣ್ಯದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ನಾಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ, ಹೊಯ್ಸಳರು ದ್ವಿಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸಿದರೂ ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೋಳರ ನಾಣ್ಯದ ತೂಕ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ವಿಶೇಷತೆ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ತಲಕಾಡನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ‘ತಲಕಾಡುಗೊಣ್ಡ’ ಎಂಬ ಬರಹದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದನು. ಇದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಡಗಾಲು ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಸಿಂಹವಿದೆ. ಅದರ ಮುಂದೆ ಚಕ್ರಧ್ವಜವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಗಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹವಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ‘ಚಾಮುಂಡಿ’ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ನೋಳಂಬವಾಡಿ ಗೊಂಡ’ ಎಂಬ ಶಾಸನವಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ನೊಳಂಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಈ ಹಣವನ್ನು ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದನು. ಮೂರನೆಯ ನಮೂನೆಯ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀಮಲಪರೊಳು ಗಣ್ಡ’ ಎಂಬ ಶಾಸನವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ    ಶ್ರೀ ಪ್ರತಾಪ ನರಸಿಂಹ ಎಂಬ ಬರಹವಿದ್ದು, ಚಾಮುಂಡಿ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ.
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ರಾಣಿ ಶಾಂತಲಾದೇವಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ, ಸೀತೆ, ಹನುಮಂತ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ಈಸಪುರ’ ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಮುಖವಿದ್ದು, ಇದು ಶ್ರೀರಾಮ ಗದ್ಯಾಣವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಲಾದೇವಿ ಈಶಪುರ ಅಂದರೆ ಈಗಿನ ಈಸೂರಿನಲ್ಲಿನ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಗದ್ಯಾಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೇ ನರಸಿಂಹನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ವಾಹಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ‘ಶ್ರೀ ಪ್ರತಾಹ ನರಸಿಂಹ’ ಎಂದಿದೆ.
ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರು ಅಥವಾ ಸೇವುಣರು ಹೊಯ್ಸಳರ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಹೊಯ್ಸಳ ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಗಿರಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ನಿಷ್ಕೆ, ಗದ್ಯಾಣ, ಹೊಸಸುವರ್ಣ, ಪಣ, ಚವುಲ, ಕಾಕಿನಿ, ದೂರ, ಖಾಗ, ಟಂಕ, ಬೇಳೆ, ವೀಸ, ಅರವೀಸ ನಾಣ್ಯಗಳು ಇವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಕಾಲದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಮ, ಸಿಂಘಣ, ಕನ್ಹಪ, ಮಹಾದೇವ, ಚಂದ್ರರ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರಕಿವೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಹೊಯ್ಸಳ ಯಾದವರವರೆಗಿನ ಈವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿವೆ. ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಲು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಹೊಯ್ಸಳರ ಮತ್ತು ಯಾದವರವರೆಗಿನ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೂ ನಾಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳು ವರಹ, ಗದ್ಯಾಣ, ಪೊನ್, ತಾರ ಹೀಗೆ ಹಲವು ನಾಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿ ಜ್ಞಾನವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಟಂಕಸಾಲೆಗಳನ್ನು ‘ಕಮ್ಮಟ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಟಂಕಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ್ನು ‘ಟಂಕಕಾರ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಟಂಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸು ತ್ತಿದ್ದ ಆಣಿ, ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆ, ಉಂಡಿಗೆ, ಉಂಡಿಗೆ ಹಾಗ ಮುಂತಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದವನ್ನು ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಸೂಡಿ ಶಾಸನ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜವಂಶಗಳ ಹೆಸರಿ ನಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾ. ಗಂಗನ ಗದ್ಯಾಣ, ಕಂಠೀರಾಯ ಪಣ ಇತ್ಯಾದಿ.
ನಾಣ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಾಣ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಇದರ ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಟಂಕಸಾಲೆ ಗಳಿದ್ದ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ. ಬಾರಕೂರಿನ ಗದ್ಯಾಣ, ಮಂಗಳೂರು ಗದ್ಯಾಣ, ಲೊಕ್ಕಿಗುಂಡಿ ಗದ್ಯಾಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಲಿ ದೇವರಿಗಾಗಲಿ ದಾನ ನೀಡುವಾಗ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ, ತೆರಿಗೆ ನೀಡುವಾಗ, ಭೂಮಿ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ.
ಹೀಗೆ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯನ್ನು ದೃqsಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದಾದರೂ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೇ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರು, ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾದ ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡವಾಗ, ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ, ನಾಣ್ಯದ ಮೌಲ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಣ್ಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮಹದುಪಕಾರವಾಗಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಣ್ಯಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಸಂಶೋಧಕರು ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಅತಿ ಅವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಅರಸರ ನಾಣ್ಯಗಳೂ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಮೇಲೆ ನೀಡಿರುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದಾಹರಣೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಖನನ, ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೧. ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ (ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ)
ನಾಣ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಲಿಪಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ. ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ. ಈ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇತರ ಆಕರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ-ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು ವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ.
ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾತ್ರ ಅತೀಮಹತ್ವದ್ದು. ಶಾಸನಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಿಳಿಸುವ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ನಾಣ್ಯಗಳು ಮೂಲ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ನಾಣ್ಯಗಳು ಸಿಗದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಗುಪ್ತರ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಣಯುಗವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಬರಹದಿಂದಲೇ ೩೨ ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲೆ, ಉಡುಪು, ಜನ-ಜೀವನ, ಭಾಷೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೇ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಲೇಖನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಿಸಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯದ ಬಳಕೆ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ನಾಣ್ಯಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಣ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಗಳು ಕಾಣದೇ ಬೆಟ್ಟ, ನದಿ, ಮರ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿನ್ಹೆಗಳು ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಾಣ್ಯಗಳು ಬನವಾಸಿ, ವಡಗಾಂಮಾಧವಪುರ ಉತ್ಖನನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ. ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಿಕ್ಕಸಿಂದೋಗಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ೫೫೩೪ ಮುದ್ರಿತ ಮಾಡಿದ ನಾಣ್ಯಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದವು. ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ‘ಚಂತಸ’ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಶ್ರೀವತ್ಸ ಮತ್ತು ನಂದಿ ಪಾದಗಳಿವೆ. ‘ಚಂತಸ’ ಎಂದರೆ ಚಂತನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇವು ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ದೊರಕಿರುವ ನಾಣ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಿಲ್ಲಿದ್ದವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಾಣ್ಯವು ಗತಕಾಲದ ಅವಶೇಷವಾದರೂ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶಾಸನ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸಾತವಾಹನರ ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸವು ತೊಡಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳು ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ, ಸೀಸ ಮತ್ತು ಪೋಟಿನ್‌ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಕುದುರೆ, ಬೆಟ್ಟ, ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಚಿನ್ಹೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಲಿಪಿ ಇರುತ್ತದೆ.
ಸನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಆರಂಭದ ದೊರೆಗಳ ಹೆಸರಿದೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಮಾನುಗಳ ಬೆಟ್ಟ, ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ರಾಞೂ ಸಿರಿ ಸಾತವಾಹನ ಎಂದಿದೆ. ಎರಡನೇ ಸಾತಕರ್ಣಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಸನ್ನತಿ ಮತ್ತು ಹಿಪ್ಪರಗಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಇದೂ ಕೂಡ ಮೇಲಿನ ನಾಣ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕಮಾನುಗಳ ಬೆಟ್ಟ ‘ಪುಳು ಮಾವಿಸ’ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಚಿನ್ಹೆಯಿದೆ.
ಸಾತವಾಹನ ದೊರೆ ಗೌತಮಿಪುತ್ರ ಸಾತಕರ್ಣಿಯು ನಹಪಾಣ ರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಶ್ರೀ ಸಾತಕರ್ಣಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹಡಗು ಚಿತ್ರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದು ನೌಕಾಯಾನವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾತವಾಹನರ ಮಂಡಲಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಹಾರಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಗೋತ್ರದ ರಾಜರುಗಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ ಮತ್ತು ಕಾರವಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇಲಿ ಯೊಳಗಿನ ವೃಕ್ಷ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಚುಟುಕುಲಾನಂದ, ಮುಂದಾನಂದ ರಾಜರ  ಹೆಸರುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ನಾಣ್ಯ ಸೀಸದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರೋಮಿನೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿತ್ತು. ರೋಮ ದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪಚ್ಛೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ರೋಮನ್ನರು ತಮ್ಮ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಚ್ಚೆಯನ್ನು ಖರೀದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ರೋಮಿಗೆ ಮೆಣಸನ್ನು ರಫ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ರೋಮನ್ನರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಯಶವಂತ ಪುರದಲ್ಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಎಚ್.ಎ.ಎಲ್. ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಭೂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರಹವಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಟೈಬೇರಿಯಸ್ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಲಿಗುಲ ರಾಜರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವುದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ.
ಕದಂಬರು ಪದ್ಮಟಂಕವೆಂಬ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಇದು ಬಟ್ಟಲಿನಾ ಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ, ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಲ್ಲು, ಶಂಖದ ಮುದ್ರೆಗಳಿವೆ. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಇರದಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕದಂಬರ ನಾಣ್ಯವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಟಂಕದ ಉಲ್ಲೇಖನ ಬದಲಾಗಿ ಗದ್ಯಾಣ, ನಿಷ್ಟ ನಾಣ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ.
ತಲಕಾಡನ್ನು ಆಳಿದ ಗಂಗ ಅರಸರು ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಗಂಗರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಬರಹವಿಲ್ಲದ್ದು, ಎರಡನೆಯದು ಬರಹವುಳ್ಳದ್ದು. ಬರಹವಿಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೬೦, ೬, ೧೫ ಗ್ರೇನ್ ತೂಕದ್ದಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತ ಆನೆ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದ ಚಿತ್ರಣ. ‘ದೇವ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ಇದೆ. ಒಂದೂವರೆ ಗ್ರೇನ್ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಇದ್ದು, ‘ಅಂಕುಶ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಶಾಸನವಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ದೊರೆತ ಶ್ರೀ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಣ್ಯ ಅಳತೆ ೦.೬” ಗ್ರೇನ್, ತೂಕ ೬೨ ಗ್ರೇನ್ ಇದೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆನೆ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ‘ಶ್ರೀಪುರುಷ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ.
ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾಣ, ವರಹ, ಪಣ, ಹಾಗ, ವೀಸ ಮತ್ತು ಬೇಳೆ ಎಂಬ ನಾಣ್ಯಗಳು ಇದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿವೆ. ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ‘ವರಹ’ ಎಂಬ ನಾಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ರಾಜಲಾಂಛನ ವರಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವರಹ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾಣ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆಯಿತು. ೪೫ ಗ್ರಾಂ ತೂಕವಿರುವ ಒಂದು ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಪ ಮತ್ತು ಶಂಖವಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವಿ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ‘ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥಿವೀ ವಲ್ಲಭ’ ಎಂಬುದು  ಮೊದಲನೇ ಪುಲಕೇಶಿಯ ಬಿರುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ನಾಣ್ಯ ಮೊದಲನೇ ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ವೃಷಭ, ರಣವಿಕ್ರಮ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಳಶ ಮತ್ತು ದೀಪಸ್ತಂಬವಿದೆ. ಈ ಬಿರುದು ಮೊದಲನೇ ಪುಲಕೇಶಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಮೂನೆಯ ನಾಣ್ಯ ದೊರಕಿದ್ದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಕ, ಚಕ್ರ, ಧನಸ್ಸು ಮತ್ತು ‘ಶ್ರೀ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ವರಹ ಚಿನ್ಹೆ, ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ನಾಣ್ಯವೆಂಬು ದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮೊದಲನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ೧೧೭ ಗ್ರೇಸ್ ತೂಕವಿದ್ದು, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರಹ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮ ಮಹಾರಾಜ ಎಂಬ ಬರವಣಿಗೆ ಇರುವುದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ.
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದರು. ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತವೆ. ದ್ರಮ್ಮ, ಸುವರ್ಣ, ಗದ್ಯಾಣ, ಕಳಂಜು, ಕಾಸುಗಳೆಂಬ ನಾಣ್ಯಗಳು ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಗದ್ಯಾಣವೆಂಬುದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಗರಿಷ್ಟ ನಾಣ್ಯ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಣ್ಯ ಕೋಷ್ಠಕ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ.
ದ್ರಮ್ಮ=ಸುವರ್ಣ=ಗದ್ಯಾಣ=೯೬ ಗ್ರೇನ್
೧ ಗದ್ಯಾಣ=೨ ಕಳಂಜು=೯೬ ಗ್ರೇನ್
೨೦ ಕಾಸು=೭ ಕಳಂಜು, ೧ ಕಾಸು=೧೫ ಗ್ರೇನ್
೧ ಕಳಂಜು=೨೦ ಮಂಜಡಿ, ೧ ಮಂಜಡಿ=೨.೮ ಗ್ರೇನ್
೧ ಕಾಸು=೧೨ ಅಕ್ಕಂ, ೧ ಅಕ್ಕಂ=೧.೫ ಗ್ರೇನ್
ಮುಕುಂದ ಪ್ರಭುರವರ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕೃತ ಆನೆ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಛಲಕೆ ನಲ್ಲಾತ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಬರಹವಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ೩ನೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಛಲಕೆ ನಲ್ಲಾತ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದೆ. ಬಾಗಳಿ ಮತ್ತು ಸೊರಟೂರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುದು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ನಾಲ್ಕನೇ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯಾನಂದ ಪ್ರಭುವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ನನ್ನಿವೆಡಂಗ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಬರಹವಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ೪ನೇ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ‘ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ’, ‘ನನ್ನಿವೆಡಂಗ’ ಬಿರುದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ನಾಣ್ಯ ೪ನೇ ಗೋವಿಂದನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಮ್ಮ, ಗದ್ಯಾಣ, ವರಹ, ಪಣ, ಹೊನ್ನು, ಹಾಗ, ವೀಸ, ಬೆಳೆ, ಗುಳಿಕೆ, ಕಾಗಿನಿಯನ್ನು ‘ಕಾಣಿ’ ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಟಂಕಸಾಲೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷತೆಯೇ ಸರಿ. ಉದಾ. ಲೊಕ್ಕಿಗದ್ಯಾಣ, ಲೊಕ್ಕಿಪೊನ್ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಇದರ ಭಿನ್ನತೆ ತೋರಿಸಲು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಆಧರಿಸಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
೧ ಗದ್ಯಾಣ = ೧೦ ಪಣ
೧ ಪಣ = ೪ ಬಾಗ
೧ ಬಾಗ = ೪ ವೀಸ
೧ ವೀಸ = ೨ ಬೇಳೆ
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳು ‘ಪಂಚಮಾರ್ಕ’ ನಮೂನೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು ಪಂಚ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿ ಎಂಬ ಬರಹ, ಕತ್ತಿ, ಯಜ ಎಂಬ ಬರಹ ಪಂಚ್ ಮಾಡಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ಹೆ ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ೯ ಪಂಚ್ ಚಿನ್ಹೆಗಳಿವೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ‘ಶ್ರೀ’ ಅಕ್ಷರವಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ‘ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ. ಜಯಸಿಂಹ ಜಗದೇಕ ಮಲ್ಲನ ಎರಡು ನಮೂನೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದು ಒಂದರಲ್ಲಿ ೫ ಸಿಂಹದ ಮುದ್ರೆಗಳು ಭರ್ಚಿ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಇದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪುರ, ಮೇಲೆ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಾಸನವಿದೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೇ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನೆಂಬ ಶಾಸನ ಇದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ೯ ಪಂಚ ಚಿನ್ಹೆಯಿದೆ. ೪ ತಾವರೆ ಹೂಗಳು, ‘ಶ್ರೀ’ ಅಕ್ಷರ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಭುವನೈಕ ಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತು. ಮುಕುಂದ ಪ್ರಭುರವರು ಶೋಧಿಸಿದ ಮಾಚಿ ಭೂಪಾಲನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸಿಂಹ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ ‘ಮಾಚಿ ಭೂಪಾಲ’ ಎಂದಿದೆ. ಇವನು ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. ಆರನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೯ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ಚಿನ್ಹೆಗಳಿವೆ. ಒಂದರಿಂದ ಐದರವರೆಗೆ ಐದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳು ಉಂಟು. ಶ್ರೀ ಅಕ್ಷರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಕೊನೆಯ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ದಲ್ಲಿ ‘ಭುಜಬಲ’ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಿದೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಅಯ್ಯಣನ ನಾಣ್ಯ, ದಶವರ್ಮನ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು, ಚಾಲುಕ್ಯರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇವರ ಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಕಳಚೂರಿ ಅರಸರುಗಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ದೊರಕಿರುವ ಈ ಮನೆತನದ ನಾಣ್ಯಗಳು ೫೫ ಗ್ರೆನ್ ತೂಕವಿದ್ದು ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ‘ಮುರಾರಿ’ ಎಂಬ ಬರಹವಿದೆ. ಇದು ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇವನ ಕಾಲದ್ದಾಗಿರ ಬೇಕು. ಇವರ ನಂತರ ಬಂದ ಹೊಯ್ಸಳರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಯ್ಸಳರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಆಧಾರದಿಂದ, ನಿಷ್ಕ, ಗದ್ಯಾಣ, ಹೊನ್ನು, ತಾರ, ಪಣ, ಹಾಗ, ವೀಸ, ಬೇಳೆ, ಕಾಣಿ ಮತ್ತು ವರಿಷ್ಠ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ, ಗದ್ಯಾಣ. ಇದರ ತೂಕ ೬೨ ಗ್ರೇನ್. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ಮಾಹಿತಿಗಳ  ಆಧಾರದಿಂದ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಹದುಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೯೮ರಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಾನಗಳು ಗದ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ.
	ಪೆರುಮಾಲೆ ದಂಡನಾಯಕ
	೧ಗ

	ಸೇನಬೋವ ಸೋಮಣ್ಣ
	೧ಗ

	ಅಜನಣ್ಣ
	೧ಗ

	ಕರಿಯ ಉಟಣ್ಣ
	೧ಗ

	ಗೋವಿನದೇವ
	೨ಗ ೫ಪ

	ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಅಳಿಯ ವರದಣ್ಣ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಪೊನ್ನಣ್ಣ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಸಿಂಗಣ್ಣ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಕೇಶವ ದೇವ
	೧ಗ ೫ಪ

	ನಾಗಭಟ್ಟ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಕೇತಯ್ಯ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಅರಮಯ್ಯ
	೧ಗ ೫ಪ

	ಇತರರು
	೧ಗ ೫ಪ

	ಒಟ್ಟು
	೧೧ಗ ೪೦ಪ ೧೫ಗ


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೫ ಗದ್ಯಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಗದ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ೧೦ ಪಣ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ನರಸಿಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೩ ಗದ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಗದ್ಯಾಣ ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಹಾಗದಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ಪಣ ಬಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಗ, ವೀಸ, ಬೇಳೆ ನಾಣ್ಯದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ನಾಣ್ಯಗಳು ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ನಾಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ, ಹೊಯ್ಸಳರು ದ್ವಿಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸಿದರೂ ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೋಳರ ನಾಣ್ಯದ ತೂಕ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ವಿಶೇಷತೆ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ತಲಕಾಡನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ‘ತಲಕಾಡುಗೊಣ್ಡ’ ಎಂಬ ಬರಹದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದನು. ಇದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಡಗಾಲು ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಸಿಂಹವಿದೆ. ಅದರ ಮುಂದೆ ಚಕ್ರಧ್ವಜವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಗಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹವಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ‘ಚಾಮುಂಡಿ’ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ನೋಳಂಬವಾಡಿ ಗೊಂಡ’ ಎಂಬ ಶಾಸನವಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ನೊಳಂಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಈ ಹಣವನ್ನು ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದನು. ಮೂರನೆಯ ನಮೂನೆಯ ನಾಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀಮಲಪರೊಳು ಗಣ್ಡ’ ಎಂಬ ಶಾಸನವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ    ಶ್ರೀ ಪ್ರತಾಪ ನರಸಿಂಹ ಎಂಬ ಬರಹವಿದ್ದು, ಚಾಮುಂಡಿ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ.
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ರಾಣಿ ಶಾಂತಲಾದೇವಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ, ಸೀತೆ, ಹನುಮಂತ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ‘ಶ್ರೀ ಈಸಪುರ’ ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಮುಖವಿದ್ದು, ಇದು ಶ್ರೀರಾಮ ಗದ್ಯಾಣವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಲಾದೇವಿ ಈಶಪುರ ಅಂದರೆ ಈಗಿನ ಈಸೂರಿನಲ್ಲಿನ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಗದ್ಯಾಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೇ ನರಸಿಂಹನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ವಾಹಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ‘ಶ್ರೀ ಪ್ರತಾಹ ನರಸಿಂಹ’ ಎಂದಿದೆ.
ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರು ಅಥವಾ ಸೇವುಣರು ಹೊಯ್ಸಳರ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಹೊಯ್ಸಳ ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಗಿರಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ನಿಷ್ಕೆ, ಗದ್ಯಾಣ, ಹೊಸಸುವರ್ಣ, ಪಣ, ಚವುಲ, ಕಾಕಿನಿ, ದೂರ, ಖಾಗ, ಟಂಕ, ಬೇಳೆ, ವೀಸ, ಅರವೀಸ ನಾಣ್ಯಗಳು ಇವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಕಾಲದ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಮ, ಸಿಂಘಣ, ಕನ್ಹಪ, ಮಹಾದೇವ, ಚಂದ್ರರ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರಕಿವೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಹೊಯ್ಸಳ ಯಾದವರವರೆಗಿನ ಈವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿವೆ. ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಲು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಹೊಯ್ಸಳರ ಮತ್ತು ಯಾದವರವರೆಗಿನ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೂ ನಾಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳು ವರಹ, ಗದ್ಯಾಣ, ಪೊನ್, ತಾರ ಹೀಗೆ ಹಲವು ನಾಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದ ಲಿಪಿ ಜ್ಞಾನವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಟಂಕಸಾಲೆಗಳನ್ನು ‘ಕಮ್ಮಟ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಟಂಕಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ್ನು ‘ಟಂಕಕಾರ’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಟಂಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸು ತ್ತಿದ್ದ ಆಣಿ, ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆ, ಉಂಡಿಗೆ, ಉಂಡಿಗೆ ಹಾಗ ಮುಂತಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದವನ್ನು ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಸೂಡಿ ಶಾಸನ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜವಂಶಗಳ ಹೆಸರಿ ನಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾ. ಗಂಗನ ಗದ್ಯಾಣ, ಕಂಠೀರಾಯ ಪಣ ಇತ್ಯಾದಿ.
ನಾಣ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಾಣ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಇದರ ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಟಂಕಸಾಲೆ ಗಳಿದ್ದ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ. ಬಾರಕೂರಿನ ಗದ್ಯಾಣ, ಮಂಗಳೂರು ಗದ್ಯಾಣ, ಲೊಕ್ಕಿಗುಂಡಿ ಗದ್ಯಾಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಲಿ ದೇವರಿಗಾಗಲಿ ದಾನ ನೀಡುವಾಗ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ, ತೆರಿಗೆ ನೀಡುವಾಗ, ಭೂಮಿ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ.
ಹೀಗೆ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯನ್ನು ದೃqsಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದಾದರೂ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೇ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಹೆಸರು, ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾದ ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡವಾಗ, ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ, ನಾಣ್ಯದ ಮೌಲ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಣ್ಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮಹದುಪಕಾರವಾಗಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಣ್ಯಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಸಂಶೋಧಕರು ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಅತಿ ಅವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಅರಸರ ನಾಣ್ಯಗಳೂ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಮೇಲೆ ನೀಡಿರುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದಾಹರಣೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಖನನ, ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೨. ಮೋಡಿ ಲಿಪಿ-ವಿನ್ಯಾಸ-ಸಂಶೋಧನಾ ಮಾರ್ಗ-ಅಗತ್ಯತೆ
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಭಾರತದ ಲಿಪಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅರಬ್ಬೀ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ವಕ್ರವಾದ ನಂದಿ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮರಾಠಿ ಮೋಡಿಯೆಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕಡತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಚರಿತ್ರೆ
ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ದೇವಗಿರಿಯ ದಿವಾನರಾದ ಹೇಮಾದ್ರಿ ಅಥವಾ ಹೇಮಾಡಪಂತ ಇವರು ಶೋಧಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೬೦ರಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಾದವ ಅರಸರಾದ ಮಹಾದೇವ ಮತ್ತು ರಾಮಚಂದ್ರ ಇವರ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಾದವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಕಾಲದ ಕಾರಕೂನರಾದ ಚಂದ್ರಸೇನೀಯ ಕಾಯಸ್ಥ ಪ್ರಭುಗಳು ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ವರೂಪ ದೊರಕಿತು. ನಂತರ ಪೇಶ್ವೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸರಕಾರೀ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ದಾಖಲೆಗಳು ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಬರೆಯ ಲ್ಪಟ್ಟವು.
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಬೋಧಕ್ಕಿಂತ ಈ ಲಿಪಿ ಬಳಸಿ ಮಜಕೂರುಗಳನ್ನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಗೌಪ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಲಿಖಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲು ಬಳಸುವದು, ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಮನೆತನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಬಾರ ದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ.
ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ವರ್ಣಮಾಲೆ
ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ೪೮ ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೨ ಸ್ವರಗಳು, ೩೬ ವ್ಯಂಜನಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ನೇರವಾಗಿ ಸರಳರೇಖೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿರಾಮ, ಅಲ್ಪವಿರಾಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಾಠಿ, ಅರೇಬಿಕ್, ಪರ್ಶಿಯನ್ ಮಿಶ್ರಿತ ಭಾಷೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇಸವಿ, ತಾರೀಖು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರೇಬಿಕ್ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿಸುವಾಗ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ ತಖ್ತೆಯನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (ನೋಡಿ : ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆ, ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಆರ್.ಎಸ್. ಪಂಚಮುಖಿ ಯವರ “ಜಂತ್ರಿ”).
 

ಚಿತ್ರ ೦೧: ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿನ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳು
 
ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಕಾರಾಂತ ವನ್ನು ಆಕಾರಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಪದ್ಧತಿಗಳಿವೆ. ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯ ಅಕ್ಷರ ಗಳಂತೆ ಮುಂದೆ ಗೆರೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಚಿತ್ರ–೩). ಹಾಗೆಯೇ ಉಕಾರ, ಈಕಾರ ಮತ್ತು ಔಕಾರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ.
ಮುದ್ರಿತ ಮೋಡಿಯನ್ನು ಓದುವದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಕೈಯಿಂದ ಬರೆದ ಮೋಡಿ ಯನ್ನು ಓದುವದು ಕಠಿಣ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೈ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪೊಳ್ಳಾದ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ನೋಡಲು ಒಂದೇ  ತರಹ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಳಗಿನ ಪೇಶ್ವೆ ಕಾಲದ ಒಂದು ಮೋಡಿ ಪತ್ರದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತದೆ.
ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿ
ಪುಣೆಯ ಪತ್ರಾಗಾರವು ಮೋಡಿ ದಾಖಲೆಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿದೆ. ಮರಾಠರು ಹಾಗೂ ಪೇಶ್ವೆಯರು ೧೭ನೇ ಹಾಗೂ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಿದ ಆ ಕಾಲದ ದಾಖಲೆಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಜಮಾವ ಎಂಬ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರುಮಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಲಾಗಿದೆ. ಮರಾಠಿ ಮೋಡಿ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಆರು ವಿಭಾಗ ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ೧. ಶಾಹು ದಫ್ತರ್ ೨. ಪೇಶವಾ ದಫ್ತರ್ ೩. ಆಂಗ್ರೆ ದಫ್ತರ್ ೪. ಸಾತಾರಾ ಮಹಾರಾಜಾ ದಫ್ತರ್ ೫. ಜಮಾವ ದಫ್ತರ್ ೬. ಕರ್ನಾಟಕ ದಫ್ತರ್ ಇದರ ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ರೆಜೀಮ್ ಪೇಪರ‍್ಸ್, ಹಕ್ ಕಮೀಷನ್ ಪೇಪರ‍್ಸ್, ಜಕಾತ ಪೇಪರ‍್ಸ್ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಉದಾ. ರೋಜಕೀರ್ದ (ಪೇಶ್ವೆಯರ ಡಾಯರಿಗಳು) ಘಡ್ನಿ (ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ), ಪಥಕೆ (ಮಿಲಿಟರಿ ವಿವರಗಳು) ಪಾಗಾ (ಕುದುರೆ ಹಾಗೂ ಅಶ್ವಶಾಲೆ), ತಾಳೇಬಂದ (ಆಯವ್ಯಯ ಪಟ್ಟಿ, ದೆಹೆಝಾಡಾ (ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿವರ), ಕೈಫಿಯತ್ತು (ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ಗಳು ಉತ್ತರಗಳು), ಅಕಬರಾತ್ (ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಗಳು) ಇತ್ಯಾದಿ ಇವು ಮಹತ್ವದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ.
[image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2012/10/21_47_KUH-203x300.jpg]
ಚಿತ್ರ-೨: ಪೇಶವೆ ಕಾಲದ ಮೋಡಿ ಪತ್ರದ ಮಾದರಿ
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ಚಿತ್ರ-೩: ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆ
 
ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಅಧ್ಯಯನ
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ರಕ್ಷಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ ದಾಖಲೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಈಗ ಬಹುವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಯುವೀನ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಅರ್ವಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದವರೆಗಿನ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಕರಗಳು ಸುದೈವಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಆಕರಗಳಂತೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಕರವಾಗಿದೆ.
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪರಿಣಿತ ಸಂಶೋಧಕರು ವಿರಳವಾಗಿದ್ದು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿ ಬಲ್ಲ ತಜ್ಞರನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆ ನಿಯುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ವಿಶೇಷ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು, ಭೂ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕಡತಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಲು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಪತ್ರಾಗಾರ ಇಲಾಖೆ ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ತರಬೇತಿ, ಕಮ್ಮಟಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಯುವ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಮೋಡಿ ಲಿಪಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲಿಪಿಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಭಾಗವಾಗಿ ಬೋಧನ ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೩. ಶಾಸನ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಬಳಕೆ
ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನು ತನ್ನ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದು ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿ ಸುಮಾರು ಒಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಶತಮಾನವೇ ಆಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ಖರೋಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಈ ಲೇಖನ ಪರಿಧಿಯ ಹೊರಗೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಜೇಮ್ಸ್ ಪ್ರಿನ್ಸೆಪ್ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು ಬುಹ್ಲರ್, ಕೀಲ್ಹೋರ್ನ್, ಬರ್ನೆಲ್, ಭಂಡಾರ್ಕರ್ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಇಂದಿನ ಶಾಸನ ತಜ್ಞರವರೆಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮಗೆ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.
[1] ಆದರೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಪೂರ್ವ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಅಂದರೆ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶಿಲಾಲೇಖನ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರಪಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಪಾಂತರಿತ ಲಿಪಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಅಭ್ಯಾಸ ಆಗಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಇಂದಿನ ಗಣಕ ಯಂತ್ರಗಳು ಅಪಾರ ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ನಿಖರವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿ, ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೋದಾ ಹರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಗಣಕ ಯಂತ್ರಗಳು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ, ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವು. ಆದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ತೋರುವ ಅಂತಃಸ್ಫುರಣ ಶಕ್ತಿ ಆ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಇರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆ ಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸೀಮಾರೇಖೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಗಣಕ ಯಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಬಹುದಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಗಣಕಗಳು ತುಂಬ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಲ್ಲವು.  ಈ ದಿಶೆಯತ್ತ ಹೇಗೆ ಹೋಗ ಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಯನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಭಾರತದ ಹೊರಗೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಜಿ ಪೂರ್ವಕ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.[2]
ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆ
ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಅದು ಅಶೋಕನು ತನ್ನ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಭಾಗದವರೂ ಬಳಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಗಳ ಜನನವಾಯಿತು (ಅನುಬಂಧ ೧ ಮತ್ತು ೨ ನೋಡಿ). ಅಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಮತ್ತು ‘ಕ’ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಿ. ಶಿವರಾಮ ಮೂರ್ತಿಯವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.[3]
ಆ ಪಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು :
೧. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ರಾಜ ಮನೆತನಗಳು ಬಳಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
೨. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಂದಿನ ಲಿಪಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೂ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ನಿಖರವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಗುಹಾ ಶಾಸನಗಳೂ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶದ ಭಟ್ಟಿಪ್ರೋಲುವಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಶಾಸನಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ರಚಿತವಾದವುಗಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವು ಒಂದು ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಈಚಿನವು, ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದವುಗಳು ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಅ’ಕಾರದ ಶಿರೋಲೇಖ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ‘ಅ’ ಕಾರದ ಶಿರೋಲೇಖ ನಂತರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾದುದರಿಂದ ಇವು ನಂತರದವುಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ವಾದ. ನಿಖರವಾದ ದಿನಾಂಕ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ.
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಅಚ್ಚು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದ ಗುಪ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ಪಲ್ಲವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಬಹುಶಃ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು :

 
ಆದರೆ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಭಿನ್ನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಚಾಲುಕ್ಯರ, ಪೂರ್ವದ ಗಂಗರ, ಪೂರ್ವದ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಮತ್ತು ಚೋಳರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ತುಂಬಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
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ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಹಾಗೂ ವಿಕಾಸ
ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೫ ರಿಂದ ೪೩೫. ಕದಂಬ ವಂಶದ ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೇಕಯ ಮತ್ತು ಪಲ್ಲವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ ವಿಜಯರಸನಿಗೆ ಎರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ನಂತರ ೧೬-೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರ ‘ಅ’ ಕಾರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಶೋಕನ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩)ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶಾತವಾಹನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೨), ಕದಂಬ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೪), ಗಂಗ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬), ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭), ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯), ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧), ಹೊಯ್ಸಳ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩), ವಿಜಯನಗರ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫) ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಅರಸರು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮) ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ.
ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರ ‘ಅ’ ಮತ್ತು ‘ಕ’ಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಲನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದವೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು (ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳು ಎ.ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರ ‘ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ’ ಪುಸ್ತಕದ ಕೃಪೆಯಿಂದ).
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ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಲಿಪಿಯ ಅವಸ್ಥಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ರಾಜಮನೆತನಗಳು ಬಳಸಿದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅನೇಕ ರಾಜ ಮನೆತನಗಳು ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಬಳಸಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಅಡ್ಡಗೆರೆ ರೂಪದ ‘ಶಿರೋಲೇಖ’ವು ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಚಿಕ್ಕ ‘ಚೌಕ’ವಾಯಿತು. ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು :
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ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿ
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಸಾರಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನು ತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಡೀ ಭಾರತವೇ ಅಶೋಕನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಚಿರಂತನವಾಗಿ ಬಾಳಬಲ್ಲ ಶಿಲೆಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾದು ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗನಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರವಲ್ಲದೇ ದಾನವನ್ನೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಶಾಸನಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದವು.
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಮೊದಲು ಲಿಪಿಕಾರರು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಮಸಿಯಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಲಿಪಿಕಾರರು ಬರೆದಂತೆ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಡದೇ ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಲಿಪಿಕಾರರನ್ನೂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು.
ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಪಟಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಶಿಲೆಯಷ್ಟೇ ಬಾಳಬಹುದಾದ ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ಹಿಡಿಯಲು, ಸಾಗಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲಕರ ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವು ಪ್ರಚಲಿತವಾದವು. ಆವೀಗ ಕಲ್ಲನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತಾಮ್ರಪಟ ಗಳನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಿಸಲು ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದವು.
ಆಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ತಾಳೆಗರಿಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ತಾಳೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲು ‘ಕಂಠ’ ಎಂಬ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ತಾಳೆಗರಿಯ ಪುಸ್ತಕ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದಾಗಿದೆ. ಶಿಲೆ ಅಥವಾ ತಾಮ್ರಪಟದಷ್ಟು ಕಾಲ ತಾಳೆಗರಿಗಳು ಬಾಳುವಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ತಾಳೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ನಿಪುಣ ಲಿಪಿಕಾರರು ಇದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ತಾಳೆಗರಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಕ್ಯಾನ್ ಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯಗಳು ದೊರಕದೇ ಹೋಗುವ ಭೀತಿಯಿದೆ.
೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಬಂದ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಯಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ, ಭೂಗೋಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜೀವನವನ್ನೇ ಆಧುನೀಕರಿಸಿತು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೋಡಣೆ ಸೀಸದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮೊಳೆಗಳ ಉದ್ದಗಲಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಗಳಿದ್ದವೇನೋ. ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ‘ಪೂ’ ವನ್ನು ‘ಪೂ’ ಎಂದೂ ‘ಹೂ’ವನ್ನು ‘ಹೂ’ ಎಂದೂ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತೇನೋ! ‘ವೂ’ವನ್ನು ‘ಮಾ’ ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ‘ಮಾ’ ಎಂದು ಓದಬಹುದಾದ ಭಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದೊಂದನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು!! ವ, ಪ ಮತ್ತು ಹ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಉ ಮತ್ತು ಊ ಸ್ವರಗಳ ಮಾತ್ರ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಕ್ರಮ ಎಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಅಲ್ಲದೇ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ :
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ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಎ, ಏ, ಐ, ವ, ಮ, ಪ, ಫ, ಷ ಮತ್ತು ಘ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸ ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದವರೆಗೂ ಉಳಿದು ಕೊಂಡು ಬಂದವು.
ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಕದಿಂದ ೨೦ನೆಯ ಶತಕದವರೆಗೆ ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಆಗುತ್ತಲೇ ಬಂದವು. ಕೆಲವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಒತ್ತಡಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಕನ್ನಡವೂ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯಗೆ ಹೊರತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ.
ಗಣಕಯಂತ್ರ ಯುಗ
ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಗಣಕಯಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕೈಗೆ ಎಟುಕುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಿಗಾಗಿ ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬಾ ಸುಧಾರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಗಣಕ ಪರಿಣತಿ ಇಲ್ಲದವರೂ ಕೂಡ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಣಕವನ್ನು ದುಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾಗುವಂಥ ತಂತ್ರಾಂಶಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಗಣಕವು ಏನೋ ಒಂದು ಗೂಢ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬ ಭಯ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈಮೇಲ್ ಮತ್ತು ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್‌ಗಳ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಕರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರಿಗಂತೂ ಗಣಕವೊಂದು ವರದಾನ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಡಿಟಿಪಿಯಂತೂ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ. ಲೇಖನ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಸುಲಭದ ಮತ್ತು ನಿರಾಯಾಸದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನವನ್ನೇ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮಾತು ಮನದಟ್ಟಾಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತಂದು ಸ್ಕ್ಯಾನ್ ಮಾಡಿ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹಾಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮೊದಲು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಅಥವಾ ಪುಸ್ತಕ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಗಣಕಯಂತ್ರದ ಈ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಲ್ಲದೇ, ಶಾಸನ ಅಧ್ಯಯನದಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಗಣಕಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ.
ಗಣಕಗಳ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಗೆ
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಗಣಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದ ಶಾಸನದ ಮುಖವನ್ನು ಗಣಕದ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯ ಈಗ ಲಭ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅದನ್ನು ಸಣ್ಣದು ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡ ಬಹುದು. ಕೂಲಂಕಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಇಡೀ ಪರದೆಯ ತುಂಬ ಮಾಡಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೊಳ ಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹಾಕಿ, ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಾಳೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಡ್ಯಾಬರ್ ಮತ್ತು ಬ್ರಶ್ಯುಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಮಸಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯ ಸಣ್ಣ ಮುದ್ದೆಯಿಂದ ಒತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು (estampages) ಕಪ್ಪು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಬಿಳಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕಪ್ಪು ಹಾಳೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಳಿ ಮಸಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಕಪ್ಪು  ಹಾಳೆ ಯೇನೋ ಸಿಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬಿಳಿ ಮಸಿ ದುರ್ಲಭ. ಕಪ್ಪು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಬಿಳಿ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗಿಂತ ಬಿಳಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಾಹನಗಳ ನೋಂದಣಿ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಿಳಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಸರಕಾರ ಇತ್ತೀಚೆ ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದು ಬಿಳಿ ಮಸಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದಿರಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಿಳಿ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು ಗಣಕಕ್ಕೆ ಬಹು ಸುಲಭ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಶಾಸನಗಳ ‘ಓದು’ ಸುಲಭವಾಗಬಹುದು (ಅನುಬಂಧ ೩ನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಪರಂಪರಾಗತ ಕಪ್ಪು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಅಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಬಿಳಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ತೋರಿಸಿದೆ). ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲದೆ ತೆಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಿದರೆ ಶಾಸನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತವೆ. ಫೋಟೋಶಾಪ್‌ದಂಥ ತಂತ್ರಾಂಶದಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಬಹುದು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶಾಸನ ತಜ್ಞರಲ್ಲದವರೂ ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಗಣಕದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಫಿಲ್ಟರ್ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತಜ್ಞರ ಸಮಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಜ್ಞರು ಶಾಸನದ ಪಾಠವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕೆಲಸಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೊಡಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ಗಣಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸದ ನಿರೀಕ್ಷೆ
ಮೇಲಿನ ವಿವರಗಳಿಂದ ಗಣಕದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ದಾಖಲೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಣಕಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
ಯಾವುದೇ ಲಿಖಿತ, ಮುದ್ರಿತ ಅಥವಾ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ರೂಪದ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಗಣಕದೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಬಿಡುವುದು ಬಹು ಸುಲಭ. ಮುಖ್ಯ ಗಣಕ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಸ್ಕ್ಯಾನರನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದಾಖಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟರಾಯಿತು. ಅದು ಬೆಳಕಿನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಗಣಕಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಣಕವು ಬಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ಇಂಚಿಗೆ ೩೦೦ ಚುಕ್ಕೆಗಳಂತೆ ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ರಾಯಿತು. ಈ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಪ್ಟಿಕಲ್ ಕ್ಯಾರೆಕ್ಟರ್ ರೆಕಗ್ನಿಶನ್ (Optical Character Recognition, ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ OCR) ಎಂಬ ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಂಟಾದ ಅಥವಾ ಟೈಪ್ ಆದ ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಓಸಿಆರ್ ಮೂಲಕ ಓದಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಸ್ಕ್ಯಾನರ್‌ನಿಂದ ಬಂದ ಚಿತ್ರ ರೂಪೀ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಪಾಠವನ್ನು ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಬಲ್ಲದು. ಯಾವ ರೀತಿಯ ಮಾಹಿತಿ ಬಂದಾಗ ಅದು ಯಾವ ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಣಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪೂರೈಸಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಟೈಪ್ ಆದ ಒಂದು ಪುಟವನ್ನು ಸ್ಕ್ಯಾನ್ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ‘ಸ್ಕ್ಯಾನ್ ಆಗಿ ಬಂದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸು’ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಗಣಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಟೈಪ್ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಈ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೈದರಾಬಾದ್ ಕೇಂದ್ರೀಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಲಿಪಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ‘ದೃಷ್ಟಿ’ ಎಂಬ ಓಸಿಆರ್ ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು,ಮಲಯಾಳಂ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಆ ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಯೋಜನೆಯಿದೆಯಂತೆ.[4]
ಸ್ಕ್ಯಾನರ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಅದರ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಇಟ್ಟ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಾಲಿದರೂ ಓಸಿಆರ್ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವಾಲಿದಂತೆ ಇರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಓದಲು ಬೇರೆ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ.[5]
ಇದಲ್ಲದೇ ಅಕ್ಷರ ಗುರುತಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ (Character Recognition) ಎಂದೇ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾಂಗ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ Pattern Recognition ಎಂಬ ವಿಶಾಲ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ. ಹಾಲಂಡಿನಲ್ಲಿ Pattern Recognition        Letters  ಎಂಬ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಸೇವಿಯರ್ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇ ೧೯೯೯ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಲೇಖನ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ವದ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಂಜನ ಗಳ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ೩ ಗುಣಿಸು ೩, ಅಂದರೆ ೯ ಮನೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಯ, ಝ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಾಕ್ಷರ ಗಳಿಗೂ ಕೂ, ಕೋ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ೩ ಗುಣಿಸು ೩ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮನೆಗಳು ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ.[6]
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಸೈನ್ಸ್ ವಿಭಾಗವು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಎರಡು ಪಿಎಚ್.ಡಿ. ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಓಸಿಆರ್ ಮತ್ತು Pattern Recognition ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬಳಸಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಾಲ ಮತ್ತು ರಾಜಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಒಂದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳುವುದು. ಈ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆ ಆಯ್ದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ, ತಾಮ್ರಪಟಗಳನ್ನೂ ತಾಳೆಗರಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯಬಹುದು.[7]
ಟೋಕಿಯೋ ವಿದೇಶಾಧ್ಯಯನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ೨೦೦೩ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಟೋಕಿಯೋದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ International Symposium on Indic Scripts: Past and Future ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ನಾನೂ Development of Kannada Script and Preserving it for the Future ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿದೆ.[8] ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.
ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಸಮಯ ಬೇಕು. ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ತರಬಹುದು. ಸಧ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಾಸನ ಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಜಮನೆತನಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗಣಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದ ಶಾಸನವನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓದಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆರ್ಕೈವ್ ತರಹ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರಂತೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ, ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಾಸನವನ್ನು ಓದಬಹುದು. ಪ್ರಿಂಟ್ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರುಪಯೋಗ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಯವಿದ್ದರೆ ‘ರೀಡ್ ಓನ್ಲಿ’ ಎಂದು ಮಾಡಿ ಪ್ರಿಂಟ್ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.
ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓಸಿಆರ್ ಮುಖಾಂತರ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ಆಯಾ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಪಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವುದೇ ದತ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಶಾಸನದ ಯಾವುದೇ ಬರಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಯಾವ ಕಾಲದ್ದು ಮತ್ತು ಯಾವ ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು.
ಮೂರನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಡುಕಲಾದ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂತ್ರಾಂಶವೇ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಅದರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಹಂತಗಳ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ‘ಕೃತ್ರಿಮ ಜ್ಞಾನ’ (Artificial Intelligence)ದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯ ಕೆಲಸ. ಅದಕ್ಕೆ ಜನಸಹಾಯ ಧನಸಹಾಯ ತುಂಬಾ ಬೇಕು.
ಬಹುಶಃ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಂತವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮುದ್ರಿತ (ಅಥವಾ ಕೈಬರಹದ ಕೂಡ) ಲೇಖನವನ್ನು ಓದುವ (Text to Speech) ಮತ್ತು ಓದಿದ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುವ (Speech to Text) ತಂತ್ರಾಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕಾರ್ಯ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ನೆರವಿನಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶಾಸನವನ್ನು ಓದಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಅರ್ಥಾತ್ ಒಂದು ಶಾಸನದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ‘ಓದು’ ಎಂದು ಆದೇಶ ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂತ್ರಾಂಶ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ಮೈಕ್ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಬೇಕಾದ ಕಾಲದ, ಬೇಕಾದ ರಾಜಮನೆತನದ ಶಾಸನವನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಿ, ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಕೊಡ ಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲ ಬೇಕೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇರಲಿ. ಆದರೆ ಇದು ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೇಕು ಬೇಡಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲ.
ಕೃತಜ್ಞತೆ : ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಶ್ರೀ ರಾ. ಸ್ವಾ. ಪಂಚಮುಖಿ ಅವರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ School of  Indian Paleography  (೧೯೬೦)ಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕಲಿತುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬು ಹೃದಯದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೪. ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು
‘ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪ’ದ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ, ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸರಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿಲ್ಪ ಕೃತಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿವಿಗೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಳು ಎಂದರೆ ಅವು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾರಣ, ಪ್ರೇರಣೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಇವೆರಡು ರೂಪಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಭಿನ್ನವಾದವುಗಳು ಎಂದು ಕಡ್ಡಿ ತುಂಡಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದರೆ ಬಾಹ್ಯರೂಪ ವನ್ನು ನೀಡಲು ಶಿಲ್ಪಿಯಾಗಲಿ ಕಲಾವಿದನಾಗಲಿ ಬಳಸುವ ವಸ್ತು ಎಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದರೂ ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಂತೆ, ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಅವಶ್ಯವಾದುದು ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ತಿಳಿವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೇಲು? ಯಾವುದು ಕೀಳು? ಎಂಬ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡಬಾರದು. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ, ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳದ್ದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವಗಳು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ.
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಬಹುದು, ಕಲಾವಿದನ ಅನುಭವವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಅದುಮಿಡಲಾಗದ ಪ್ರತಿಭಾ ಹೊಳಹುಗಳಾಗಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲದರ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಕೃತಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಶಿಲ್ಪದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಗೂ ಹಲವಾರು ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗೂ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು.
ಶಾಸನಶಿಲ್ಪವು ತಾಂತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ‘ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪ’ದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ. ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ಶಿಲ್ಪವೇ ಉಬ್ಬು ಶಿಲ್ಪವೆನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಮಾನಸಾರ, ಮಯಮತ, ಅಂಶುದ್ಭೇ ದಾಗಮ, ಶಿಲ್ಪ ಸಂಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಉಬ್ಬು ಶಿಲ್ಪದ ಬಗೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ.* ಅವು ಉಬ್ಬು ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಶಿಲ್ಪದಿಂದ ಅಥವಾ ದುಂಡು ಶಿಲ್ಪದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ಗಮನವೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದು ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ-ಗಣಪತಿ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಎತ್ತರ, ಅಳತೆ, ಕಿರೀಟದ ಪ್ರಮಾಣ, ಅವರು ನಿಂತ ಭಂಗಿ, ಹಿಡಿದಿರುವ ಆಯುಧಗಳು, ಧರಿಸುವ ಉಡುಗೆಗಳು, ಅವರ ವಾಹನಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಲಕ್ಷಣ ಸಮೇತ ವಿವರಿಸಿವೆ. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದ ರಾಜಗ್ರಂಥವಾದ ‘ಮಾನಸಾರ’ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ, ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುದು. ಆದರೆ ಕಾಲ ಬದಲಾದಂತೆ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುವು. ವಿಫುಲವಾದ ತಂತ್ರಗಳು ಬೆಳೆದು ಬಂದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೊಸ ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಆಯಾಮ ವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಸಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಲ್ಪಕಲೆ ಇಂದು ಹೊಸ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪದ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿ ಗಿಂತಲೂ ಇಂದು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ಹಾಗೂ ವಿವೇಚಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ.
ಶಿಲ್ಪ ಅಥವಾ ದುಂಡುಶಿಲ್ಪ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಹೊರಗನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವ ಬದಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನಿಂತು ನೋಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪ ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಬ್ಬು ಶಿಲ್ಪವು ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಎದುರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡಬೇಕು. ಗೋಡೆ, ಶಿಲೆ ಅಥವಾ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮಾಧ್ಯಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುತ್ತದೆ. ಕೈಗಳನ್ನು, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಇತರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪದ ರೀತಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಗಳು, ಆಯುಧಗಳು, ದೇಹದ ಹಿಂಭಾಗವು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪ ನಿರ್ಮಾಣವು ಶಿಲ್ಪಿಯ ಅಥವಾ ಕಲಾವಿದನ ಶ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಯವನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತದೆ.
ದುಂಡುಶಿಲ್ಪ ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪಕಲಾ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಣದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮಿತಿಗಳುಂಟಾಗಿವೆ, ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ, ದೇವರೋ, ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಆ ಒಂದು ಭಂಗಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪದ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೊತೆ ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು, ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು, ಹೋರಾಟದ ಹಲವು ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಈ ತಂತ್ರ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳ ಹಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂದ ದೃಶ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ದಪ್ಪ ತೆಳುವಿನ ಕೆತ್ತನೆಯಿಂದ ದೃಶ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೇಗೂರಿನ ವೀರಗಲ್ಲು, ದೊಡ್ಡ ಹುಲ್ಲೂರಿನ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೇ ಶತಮಾನ) ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ.
ನಾವು ಯಾವುದೇ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಾಣ ಬಹುದು, ಒಂದು ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪಗಳು, ಎರಡು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಭದ್ರತೆಯೊದಗಿಸಿರುವ ಗೋಡೆಗಳು, ಇದು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯೂ ಹೌದು, ಶಿಲ್ಪಗಳೂ ಹೌದು, ಈ ಒಂದು ತಂತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ನೂರಾರು ದೇವಾಲಯ ಗಳು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಈ ತಂತ್ರದಿಂದಲೇ. ಅದಿಷ್ಠಾನ, ಗೋಡೆ, ಮಾಳಿಗೆ, ಭುವನೇಶ್ವರಿ, ಬಾಗಿಲುವಾಡ, ಜಾಲಂದ್ರ, ಕಂಬಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಬ್ಬುಗೆತ್ತನೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮ ಗಳಾದವು.
ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ ಮಾಧ್ಯಮ ಒಂದೇ, ಅದು ಶಿಲೆ. ಶಿಲ್ಪ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ಬಳಕೆಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಗಳು, ನಕ್ಷೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಶಾಸನದ ಹಾಳೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ರಾಜಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳ ಬಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ತಂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆತ್ತಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಏಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಘಟನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ಹಂತ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಘಟನೆಯ ಪೂರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡಬಹುದು (ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ). ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬಂದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆಗಳು ಜಾಸ್ತಿ. ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳಾದರೋ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಸ್ವತ್ತು, ಜನರ ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೇ ಬೆಳೆದುಬಂದು ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಜನಾಂಗದಿಂದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇವನ್ನು ನೋಡುವ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅದು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೂರಾರು ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು ರಸ್ತೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳೂ ಉಂಟು. ಶಿಲ್ಪಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಅವನ್ನು ನೋಡುವ ಮತ್ತು ಆರಾಧಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಗಳೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಜನಾಂಗದ ನಡುವೆ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ, ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡು ಸಮುದಾಯದ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕುರುಹುಗಳು. ಶಾಸನಗಳು ಹಾಗೂ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ನೆರವಿನಿಂದ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ, ನಂಬಿಕೆಯ, ಘಟನೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಶಿಲ್ಪವು ಮೂಲತಃ ಕಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚೌಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಇವು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶಾಸನಶಿಲ್ಪವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಂತವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವು ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವು ಮೊದಲಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಕರಗಳು ನಂತರ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳು.
ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ ತಯಾರಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವ ಅಂಶಗಳಾವುವೆಂದರೆ, ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ವಿವರ ಮತ್ತು ಶಿಲಾಫಲಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವಕಾಶ. ಜಾಗವು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದು ಘಟನೆಯು ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಘಟನೆಯನ್ನು ದಾಖಲಿಸು ವಷ್ಟು ಉದ್ದ, ಅಗಲ, ಗಾತ್ರದ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಅವನು ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಹಂತದ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆರು-ಏಳು ಹಂತದ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನೋಡಲು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಘಟನೆಯನ್ನು  ಆರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳಲೆಂದೇ ವಿನಹ ಕಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು ಕಡಿಮೆ. ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ವಿಷಯವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ಮತ್ತು ಜನರ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲು ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದವು. ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು ಸಂಕೇತಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದವು.
ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ, ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ, ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕಿದರೆ, ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಜನರ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕೇ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಅದೇ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಗಳು ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯ ಭಾವನೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪದ ಹಿಂದಿದೆ.
ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ, ಇವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಹಲವಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ಅವು ಒಂದು ಶಿಲ್ಪವು ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ ರಚನಕಾರನಿಗೆ ಯಾವ ನಿಯಂತ್ರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಯಂತ್ರಣವಿದ್ದರೆ ಅದು ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶದ್ದು ಮಾತ್ರ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸನಶಿಲ್ಪವೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಕಾಲದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು, ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ನೇರವಾಗಿ, ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಲಗೈ ನೀಡುವ ದಾನ ಎಡಗೈಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂಬ ಮನೋಧರ್ಮದ ಜನಗಳಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯ ಮನೋಧರ್ಮದ ನಡುವೆಯೂ ಶಾಸನ ನೆಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದುದು ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತು. ಬರವಣಿಗೆ ಗಿಂತಲೂ ಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದುವು. ಎಷ್ಟೋ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಿಲ್ಪ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಬರವಣಿಗೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾರದ್ದನ್ನು ಶಿಲ್ಪಗಳ ಮುಖಾಂತರವೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪವು ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತು?, ಅದರ ಹಿಂದಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಸರಳವಲ್ಲ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಶಾಸನಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅದರಲ್ಲಿನ ಶಿಲ್ಪದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಶಾಸನಗಳ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶಾಸನಗಳ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ.
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪವು ಮೂಡಿಬರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೂ ಅರಿವಾಗಲಿ ಎಂಬುದು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದರೆ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿ, ಅನುಕೂಲಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರ್ವವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅರಿಯಲಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಕ್ಷರದ ಜೊತೆ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಕೆತ್ತಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ನಿಜ ವಾಗಿಯೂ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆಗಳು, ವೀರನ ತ್ಯಾಗ, ಬಲಿದಾನ, ಮಹಾಸತಿ ಯರ ಆದರ್ಶ ಗುಣ, ಭಕ್ತರ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರಿವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೂ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ಮಾರಕ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪವು ಬೇಗ ಬೇಗ ವಿಕಸನ ಹೊಂದಿತು. ಆದರೆ ದಾನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪವು ನಿಯಂತ್ರಣ ಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ದಾನ ನೀಡಿದ ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತು. ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ತೊಂದರೆದಾಯಕವಾದುದು. ದಾನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, ಧನ, ಕನಕಗಳನ್ನು ದಾನ ನೀಡಿದ ವಿವರಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಅಂಶ ಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡರಿಸುವುದು? ಹೀಗಾಗಿ ದಾನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ, ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಗೆ, ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ತಾವು ನೀಡಿದ ದಾನವು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರು ಇರುವವರೆಗೂ ಇರಲಿ ಎಂದು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರ ಚಿತ್ರವನ್ನು, ದಾನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ದಾನಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿದಾಗ ಮಹಾ ಪಾಪ ಉಂಟಾಗು ತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಸು, ಕರು ಮತ್ತು ಖಡ್ಗದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿದರೆ, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೆ ಹಸು, ಕರು, ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮುಖಾಂತರ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದಿಗೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಶಾಸನ ಪ್ರಕಾರ ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೇ, ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರ ತಿಳಿಯ ದವರೂ ಕೂಡ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂಬ ಘನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ನೀಡಲಾಯಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಲವು ತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬರವಣಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಶಿಲ್ಪಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ನೂರಾರು ಬರಹವಿಲ್ಲದ ಸುಂದರವಾದ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳ ಸಹಾಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸನದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಈ ಶಿಲ್ಪ ಗಳು ತೋರಿಸಿದವು.
ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುಜ್ವಲವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡವು. ಯಾವುದೇ ಕಲಾಕಾರನು ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಹಲವು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಅವನ ಕಲಾಕೃತಿಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಬರುವುದು. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶವೂ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪವು ಮೂಡಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿತು. ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಮನಃ ಪಟಲದ ಮೆಲೆ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಓದಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಆ ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು, ಸಿನಿಮಾ ಅಥವಾ ನಾಟಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶಾಶ್ವತ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಪುರುಷರ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ಮರೆಯದೆ ಇರುವುದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿತು.
ತಾವು ಹಾಕಿಸುವ ಶಾಸನಗಳು ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವೂ ಕೂಡ ಶಾಸನ ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಮೂಡಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಒಂದು ನಿಯಮಿತ ಆಕಾರವನ್ನು, ರೂಪ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇದೇ ಕಾರಣ. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ನಂತರ ಪ್ರಭಾವಳಿಗಳು ಬಳ್ಳಿಗಳ ಕಮಾನುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು.
ಶಾಸನಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೂ ಅದರ ವಿನ್ಯಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ದೇವಾಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಂತೆ ಶಾಸನ ನಿರ್ಮಾಣವು ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆಯಿತು. ಶಾಸನ ಹಾಕಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಪುಣ್ಯದ ಕೆಲಸ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಡತೊಡಗಿದರು. ಶಾಸನ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೂ ಕೀರ್ತಿ ಗೌರವಗಳು ಉಂಟಾಗತೊಡಗಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಲಾ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳೆಂಬ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಯಾವ ಶಿಲ್ಪಿಯು ಶಾಸನ ನಿರ್ಮಾಣ ವನ್ನು ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅಂತಹವನಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ ಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಇದೂ ಒಂದು ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡು, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಂಬ ಮನೋಭಾವನೆಯ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಶಾಸನವು ಯಾವ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿವೆ.
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು ಗೋಚರವಾಗುವುದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲ್ಪಗಳು. ಅದರಲ್ಲೂ ದೇವತಾ ಶಿಲ್ಪಗಳಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಅದು ದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ಪವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವೀರಗಲ್ಲು ಗಳ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಹೋರಾಟ ಇತರ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕಿದಷ್ಟು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತ ಹೇಳಿಕೆ, ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಕಡಿಮೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸ ಬಹುದು. ಆದರೂ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯ ವಿಭಾಗವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ, ರಾಜವಂಶ, ಭೌಗೋಳಿಕ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯದ ಆಧಾರವೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾದುದು. ವಿಷಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು.
ದಾನ ಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಜೈನ ದಾನಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಶೈವ ದಾನಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಶಿವಲಿಂಗದ ಚಿತ್ರ
ಶಿವಲಿಂಗ, ಆಕಳು ಮತ್ತು ನಂದಿಯ ಶಿಲ್ಪ
ಮಂಟಪ, ಭಕ್ತ, ಶಿವಲಿಂಗ, ನಂದಿಯ ಶಿಲ್ಪ
ವೈಷ್ಣವ ದಾನಶಾಸನಶಿಲ್ಪ
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ನಾಮದ ಶಿಲ್ಪ
ವೈಷ್ಣವ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ವಾಮನನ ಶಿಲ್ಪ
ಗೋಸಹಸ್ರ ದಾನಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪ
ಕಮಲದ ಶಿಲ್ಪ
ಕಳಸದ ಶಿಲ್ಪ
ಆನೆಯ ಶಿಲ್ಪ
ನೇಗಿಲು ಹೂಡಿದ ಜೋಡೆತ್ತಿನ ಶಿಲ್ಪ
ಗಣಪತಿಯ ಶಿಲ್ಪ
ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಥೆಯ ಶಿಲ್ಪ
ವೀರ ಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ವ್ಯಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೋರಾಟದ ಶಿಲ್ಪ
ತುರುಗೋಳ್ ಶಿಲ್ಪ
ಪೆಣ್ಬುಯ್ಯಲ್ ಶಿಲ್ಪ
ಉರಳಿವು, ಗಡಿಕಾಳಗ ಶಿಲ್ಪ
ಕಳ್ಳರೊಡನೆ ಹೋರಾಟದ ಶಿಲ್ಪ
ವ್ಯಕ್ತಿ-ಪ್ರಾಣಿಯ ಹೋರಾಟದ ಶಿಲ್ಪ
ಹಂದಿಬೇಟೆ ಶಿಲ್ಪ
ಹುಲಿಬೇಟೆ ಶಿಲ್ಪ
ಆನೆಬೇಟೆ ಶಿಲ್ಪ
ಹಾವುಬೇಟೆ ಶಿಲ್ಪ
ಮೊಸಳೆ ಹೋರಾಟ ಶಿಲ್ಪ
ಜಿಂಕೆಬೇಟೆ ಶಿಲ್ಪ
ಪ್ರಾಣಿ-ಪ್ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟ ಶಿಲ್ಪ
ನಾಯಿ-ಹಂದಿ ಹೋರಾಟ ಶಿಲ್ಪ
ನಾಯಿ-ಹುಲಿ ಹೋರಾಟ ಶಿಲ್ಪ
ವೀರಸ್ಥಂಬಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಆತ್ಮಬಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಧಾರ್ಮಿಕ ಬಲಿದಾನ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ
ಕಂಬಗಳ ಆಕಾರದ ನಿಸಿಧಿಶಿಲ್ಪ
ಫಲಕದ ಆಕಾರದ ನಿಸಿಧಿಶಿಲ್ಪ
ಫಲಕದ ಆಕಾರದ ಹಂತಗಳುಳ್ಳ ಶಿಲ್ಪ
ಪಾದಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ಸಾವಿನ ಶಿಲ್ಪ
ಹರಕೆ ಸಾವಿನ ಶಿಲ್ಪ
ಲೌಕಿಕ ಬಲಿದಾನದ ಶಾಸನಗಳ ಶಿಲ್ಪ
ಮಹಾಸತಿ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ
ಸಹಗಮನ ಶಿಲ್ಪ
ಅನುಗಮನ ಶಿಲ್ಪ
ಪೂರ್ಣ ಸತಿಶಿಲ್ಪ
ವೀರಮಾಸ್ತಿ ಶಿಲ್ಪ
ಹಂತಗಳ ವೀರಮಾಸ್ತಿಶಿಲ್ಪ
ಒಕ್ಕೈ ಮಾಸ್ತಿಶಿಲ್ಪ
ಬಹುಕೈ ಮಾಸ್ತಿಶಿಲ್ಪ
ವೇಳೆವಾಳಿ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ
ಕೀಳ್ಗುಂಟೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪ
ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವ ಶಿಲ್ಪ
ಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಶಿಲ್ಪ
ತಲೆ ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಿಲ್ಪ
ಸಿಡಿತಲೆ ಶಿಲ್ಪ
ಲೆಂಕರ ಶಿಲ್ಪ
ಸ್ವ-ಇರಿತ ಶಿಲ್ಪಗಳು
ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಹತ್ತು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. ಈ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉಡುಪುಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ಕೇಶವಿನ್ಯಾಸ ಯುದ್ಧ ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಆಯುಧಗಳು, ವಾದ್ಯಗಳು, ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.
ಶಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದರಿಂದ, ಅವೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಶಿಲ್ಪದ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮಿತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಬಳಸತೊಡಗಿದರು. ತಮಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು ದಾದರೆ ಶಾಸನ ಹಾಕಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ.
ಶಿಲ್ಪ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಾಲದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ರಾಜವಂಶದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಂತೆ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಯಾ ರಾಜವಂಶಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪದ ಮೇಲೂ ಆಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗಂಗರ ಕಾಲ, ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲ, ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲ, ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲ ಎಂದು ಶೈಲಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆಯಾ ರಾಜ ಮನೆತನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪ ಗಳು ಹೊಂದಿವೆ.
ಶಾಸನಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದೆ. ಶಿಲ್ಪ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಿದೆ. ನೂರಾರು ಉತ್ತಮ ಶಾಸನಶಿಲ್ಪಗಳು ಯಾವುದೇ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಾಣ ವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಲಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ಲಾಭ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಈ ಶಾಸನಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿದೆ. ಅದು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂಬ ಅರಿವುಂಟಾದರೆ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾಳಜಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿ, ಕಲಾ ನಿರ್ಮಾಣಗಳಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಇವು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಇವೆ. ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳು, ಕಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿಸುವ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಿದೆ.
 
 
 

* ನಾರದ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರಾರ್ಥ, ಚಿತ್ರಾಭಾಸ ಎಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣವಿದ್ದು ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿಲ್ಪ, ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿವರಣೆಯಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೫. ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು : ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನ
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಪ್ರಮುಖರಾದವರು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು, ಕೆರೆಗಳ ತೂಬುಗಳನ್ನು, ಗರುಡ ಗಂಬಗಳನ್ನು, ಸರಳಯಂತ್ರಗಳನ್ನು, ಯುದ್ಧೋಪಕರಣಗಳನ್ನು, ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು, ಹಡಗುಗಳನ್ನು, ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಆಭರಣಗಳನ್ನು, ಕೃಷಿ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದವರು ಈ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು. ಇವರನ್ನು ಶಾಸನದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರೂವಾರಿಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಭಾರತೀಯ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು, ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು, ಪರಂಪರೆ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಲಾಕೃತಿಯು ತಮ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಕಲಾ ತಪಸ್ಸಿನ ಛಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಕಲಾಕೃತಿಯ ಸೃಷ್ಠಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈ ಕಲಾಕೃತಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಂಜೀವಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು ಅಹಂಕಾರದ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ವಿವರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದರೆ ಅವರ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಶಾಸನ ಗಳಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ, ವೀರಗಲ್ಲುಗಳ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದುಂಟು. ಈ ರೂವಾರಿಗಳ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಲಕುಟಿಗ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿದಾತ, ಕಂಡರಣೆಕಾರ, ಸರಸ್ವತಿ ಗಣಛಾತ್ರ, ಸರಸ್ವತಿ ಗಣಪುತ್ರ, ಸರಸ್ವತಿ ಗಣದಾಸಿ, ಶಾಸನಾ ಚಾರ್ಯ, ಸೂತ್ರಧಾರಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿ, ಬಡಗಿ, ಶಿಲ್ಪಿ ಆಚಾರ್ಯ, ಕಮ್ಮಾರ, ಕಂಚಗಾರ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳ ಹಿಂದೆ ಓಜ, ಆಚಾರಿ, ಶಿಲ್ಪಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕ.
ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಿ.ಎಲ್. ರೈಸ್‌ರವರು ಆ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ ರೂವಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಎನ್. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರು, ಎಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ, ಎಸ್. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ, ಎ.ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎಸ್. ನಾಗರಾಜರಾವ್, ಆರ್. ಶೇಷಾಶಾಸ್ತ್ರಿ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಕೆ.ಎಸ್. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ, ಜಿ.ಎಸ್. ದೀಕ್ಷಿತ, ಎ.ವಿ. ವೆಂಕಟರತ್ನಂ, ಎಸ್. ರಾಜಶೇಖರ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪಾಡಿಗಾರ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಎಸ್. ಶೆಟ್ಟರವರು ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾದ ಎಸ್. ರಾಜಶೇಖರ, ಎಚ್.ಬಿ. ಸುಂಕದ, ಪರಿಧಾ ಗಣಿಯಾರ, ಜಿ.ಆರ್. ಕುಪ್ಪಸ್ವಾಮಿ, ಜಿ.ಕೆ. ವೆಟಕಲ್ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ Memorial stones ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವದರೊಂದಿಗೆ Artists of Memorial stones in Karnataka : From Early Chalukya to Kadamba Times (6th – 10th Centuray A.D), Artists of Memorial Stones : Chalukya-Hoysala ಮತ್ತು Vijayanagara : Artists of Memorial stones ಎಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೩೧೪ ಜನ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಇವರದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ Hoysala Temples ಎಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ೧೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೂರರಲ್ಲಿ “Artists and Craftsmen : their Social & Economic life” ಎಂಬುವದರಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಅವರ ತರಬೆತಿ, ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಸಂಘಗಳು, ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ Feregrination of Artists ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರೆ ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ The Artists at work ಎಂದು ಇದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸುದೀರ್ಘವಾಗಿ ಬರೆದ ಕೀರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ನೆದರಲ್ಯಾಂಡ್ ದೇಶದ ಜಾನ್ ಬ್ರೋವರು ಎಂಬುವವರು ೧೯೮೮ರಲ್ಲ ಕೆಲವು ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಾಂಗಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೯೯೦ರಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೇರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಕೊಂಡವರ Kelleson Collyer ಮೇಲಬೋರ್ನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಾದ ಪಿಎಚ್.ಡಿ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ‘The Hoysala Artists Their identity and styles ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದ ಕಲಾವಿದ ರನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಕತುವಿನ ಕೃತಿಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಸಮಿಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿತ ಕೃತಿಗಳ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮಹಾಕೃತಿಯಾಗಿದೆ.
೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಾಚಾರ್ಯರು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಕೃತಿ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಾದ ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಕೆ.ಎಸ್. ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯವರು. ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ “ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಕಾಲದ ಮಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಅರಸು ಮನೆತನದ ಮಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಕಂಡರಣೆಕಾರರು, ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು ವುದಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೩) ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಮುಖ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾದ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿ ಆಚಾರ್ಯ, ರೇವಡಿ, ನರಸೊಬ್ಬ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಚಾರ್ಯ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ್, ಬಮ್ಮೋಜ ಮತ್ತು ಮನೆತನ, ಇಕ್ಕುಡಾಚಾರಿ, ಮಲ್ಲೋಜ ಮಾಣಿಯೋಜ, ದಾಸೋಜ, ನಾಣೋಜ, ಗಂಗಾಚಾರಿ ವರ್ಧಮಾನಾಚಾರಿ, ಕೇದಾರೋಜ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಿ, ಮಾಬ ದ್ರೋಹಘರಟ್ಟಾಚಾರಿ, ತಿಪ್ಪೆಣೋಜ, ಮಲ್ಲಿತಮ್ಮ, ಹೊನೋಜ, ಬೈಚೋಜ, ಬೀರೋಜ, ವೀರಣಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ವಂಶಾವಳಿ, ಕಾಳೋಜ ಮತ್ತು ಅನಕೋಜ, ಪೆಡಬಯಿರ ಓಜ ಮತ್ತು ಐನಬಯಿರಿ ಓಜ, ಗೊಳಿಯೋಜ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಘಗಳು, ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಿಚಾರ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಶಾಸನೋಕ್ತ ಕುಶಲ ಕಲಾಕಾರರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು
ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ತಮ್ಮ ಶಾಸನವ್ಯಾಸಂಗ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರಣೆಕಾರರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.
೧. ಕಂಡರಣೆಕಾರರು ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಕವಿ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಕಾರರಿಂದ ರೂವಾರಿಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು.
೨. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರೂವಾರಿಗಳ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೇ ಕಲ್ಕುಟಿಗ, ಕಲ್ಲಂಕಡಿದಾತ, ಕಂಡರಣಿ ಕಾರ, ಸರಸ್ವತೀ ಗಣ, ಶಾಸನಾಚಾರ‍್ಯ, ಸೂತ್ರಧಾರಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿ, ಬಿನ್ನಾಣಿ, ಬಡಿಗ, ಶಿಲ್ಪಿ, ಆಚಾರಿ, ಗವುಂಡ? ಕಮ್ಮಾರ, ಕಂಚುಗಾರ ಮತ್ತು ರೂವಾರಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅಕ್ಷರ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
೩. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಓಜ, ಆಚಾರಿ, ಶಿಲ್ಪಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿರುತ್ತವೆ.
೪. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಂಡರಿಸು (ಕಂಡಳಿಸು, ಖಂಡರಿಸು) ಬೆಸರೆಯ, ಬೆಸೆ, ಹೊಯ್, ಪೊಯ್, ಕಲ್ಲಂಕಡಿ, ಕಲ್ಲಹೊಯಿ, ಕಲ್ಲಗೆಯಿ, ಶಿಲಾಕರ್ಮ, ತಿದ್ದು, ಸಮೆ, ಲಿಖಿತ, ಕೆಲಸ, ಶಿಲ್ಪ, ಬರೆಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಈ ಅಕ್ಷರ ಶಿಲ್ಪದ ಸೂಚನೆಗಳಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಣ, ಹೆಸರಿನ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಾಸನಪಾಠವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಕವಿ, ಅಕ್ಷರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವ ಲಿಪಿಕಾರರಿಂದ ರೂವಾರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರೂವಾರಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಕಂಡರಣಿ ಕಾರರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಗಳು ಮೂರ್ತಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಕೆರೆ, ಭಾವಿ, ತೂಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಾರರು ಕಂಬಗಳನ್ನು ಕಡೆದವರು ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಗಾರರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗಲೂ ನಾವು ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ವಾಸ್ತುರೂವಾರಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ವಿಗ್ರಹ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತೆಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳ ಪರಿಣತಿಯು ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದಿರುವ ಅಥವಾ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ ಓಜ, ಆಚಾರಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಹೆಸರಿರುವಾಗ ಈತನೇ ಆ ಶಾಸನೋಕ್ತ ವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೋ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಕಂಡರಣಿಕಾರನೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಕೆ.ಎಸ್., ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಾಚಾರಿಯರು, ಪುಟ ೬).
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಗುಡಿಯ ಬರಿಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ (ವಿಗ್ರಹದ ಕೆಳಗಲ್ಲ) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಓಜರುಗಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಆ ಗುಡಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಗುಡಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಶಿಲ್ಪಿಯು ತಾನು ಪ್ರಸಾದ, ವಿಮಾನಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ .ಉದಾ. ಐಹೊಳೆಯ ಹುಚ್ಚಪ್ಪಯ್ಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ
ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಮ್ಬುದ್ವೀಪಾನ್ತರೇ ಕಶ್ಚಿದೆ
ವಾಸ್ತುಪ್ರಾಸಾದ ತದ್ಗತಃ
ನರಸೊಬ್ಬಸಮೋ ವಿದ್ವಾನ್
ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ
(ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ.ಎಂ., ಐಹೊಳೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕಲೆ, ಪುಟ ೧೭೨)
ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದ ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ನರಸೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಮನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಿಂದೆ ಆಗಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ “ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಭಟಾರನು ಮೂರು ಸಾರಿ ಪಲ್ಲವರ ಕಂಚಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ಬಂದಿದ್ದರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿ ಆಚಾರಿಯನ್ನು
“ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿ ಆಚಾರಿ ಸಕಲ ಗುಣಾಶ್ರಯ
ಅನೇಕ ರೂಪು ವಾಸ್ತುಪಿತಾಮಹನ್ ಸಕಲ ನಿಷ್ಕಾಲ ಸೂ
ಕ್ಷ್ಮಾತಿಭಾಷಿತನ್ ವಸ್ತುಪ್ರಾಸಾದ ಯೋಗಾಸನ ಸಯಿ
ನ ಮಣಿಮಕುಟ ರತ್ನಾಚೂಡಾಮಣಿ ತೆಂಕಣದಿ
ಶೆಯಾ ಸೂತ್ರದಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.
(ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಎ.ಎಂ., ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲು ಗುಡಿಗಳು, ಪುಟ ೭೮)
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಜಠಿಲ ವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿ ಅಥವಾ ಹೊರಗೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಪಟ್ಟಿಕೆಗಳು, ಕುಸುರಿನ ಕೆಲಸಗಳು, ದಿಂಡಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ರಚನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಪಾದಪೀಠ, ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದಕ್ಷರದಿಂದ ಹತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಗಿರುವ ಸಿದ್ಧ ಲೇಬಲ್ ಶಾಸನ ಬರಹಗಳು ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಇದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದಾನಿಗಳ ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಾದಾಮಿಯ ಗುಹಾದೇವಾಲಯಗಳ ಎಡ-ಬಲ ಮತ್ತು ಎದುರಿನ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪಾಡಿಗಾರರವರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳು ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (Craftsmen’s Inscriptions from Badami : Their Significance).
ಬಾದಾಮಿಯ ಮೂರನೆಯ ಗುಹೆಯ ಮಂಜೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಗರುಡ ಶಿಲ್ಪದ ಬಲ ರೆಕ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ ‘ನೆಲವಱ್ಕೆ’ ಎಂಬ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಹೆಸರಿದೆ. ಈತನು ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕಲಾವಿದನೆಂಬು ದಕ್ಕೆ ಆ ಶಿಲ್ಪವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೆಸರುಗಳು ಶಿಲ್ಪಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಎರಡು ಕಂಬಗಳು ಪಾಕ ಎಂಬ ರೂವಾರಿಯ ರಚನೆಗಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಿವನ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಪುಲ್ಲಪ್ಪ ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಪಸ್ಮಾರ ಶಿವನ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವನು ಚೆಂಗಮ್ಮ. ಪಾಪನಾಥ ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ‍್ವದ್ವಾರ, ಕಂಬ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಬಲದೇವ ನಿರ‍್ಮಿಸಿದನು (ಪತ್ತಾರ ಶೀಲಾಕಾಂತ, ಬಾದಾಮಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಪುಟ ೨೨೬).
ಬಂಕನ ಕಟ್ಟೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ದೇಗುಲವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಬೋಜನಿಗೆ ಗದ್ದೆಯನ್ನು ದತ್ತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ (ಎ.ಕ. VI, ತರೀಕೆರೆ ೬೨, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೪). ಶಂಕರನಹಳ್ಳಿಯ ಶಿವಾಲಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಕಲುಕುಟಿಗ ಜಕ್ಕೋಜನು ತನಗೆ ದೊರೆತ ಹೊನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗವನ್ನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ (ಅದೇ V,  ಅರಸೀಕೆರೆ ೫೬, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೭). ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಕಾಳೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ರೂವಾರಿ ಸಿಂಗೋಜ (ಎಸ್.ಆಯ್.ಆಯ್. XVIII-೧೧೭, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೧) ದೇವರ ನಾವಿದಿಗಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದವನು ಬಿನ್ನಾಣಿ ಚಿಪ್ರೋಅವನಿಗೆ ದೇವಾಲಯದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳನ್ನು ದಾನ ನೀಡಲಾಗಿದೆ (ಅದೇ XX-೧೧೧, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೦).
ಹಳೇಬೀಡಿನ ಹೊಯ್ಸಳೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಬಾಗಿಲ ತೋರಣವನ್ನು ರೂವಾರಿ ಕಾಳಿದಾಸನೂ, ಪೂರ್ವದ ಬಾಗಿಲವಾಡವನ್ನು ದೇವೋಜನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾಗಿ ಬಿಡಿಗೆಲಸಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ರೂವಾರಿಯ ಪರವಾಗಿಯೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಲಪರಗಂಡ ಬಿರುದ ರೂವಾರಿ ಗಿರಿವಜ್ರದಂಡ ರೂವಾರಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಕರ ತೋರಣವನ್ನು ರೂವಾರಿ ಕೇದಾರೋಜನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳು ಸೂಚಿಸು ತ್ತವೆ. ರೂವಾರಿ ಕೇದಾರೋಜನು ಬಿಡಿಗುತ್ತಿಗೆದಾರ ಅಥವಾ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿದ್ದು, ಅಂತಹವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಅನೇಕ ರೂವಾರಿಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು (ಗೋಪಾಲರಾವ್ ಎಚ್.ಎಸ್., ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಪುಟ ೨೪೬). ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಕೂಡಿ ಮಾಡಿರುವದುಂಟು. ಕಲ್ಲಂಗೆರೆಯ ಗ್ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಾನೋಜ, ಮಾಳೋಜ ಮತ್ತು ಚೆಂಗೋಜ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂವಾರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು (ಎ.ಕ. V, ಅರಸೀಕೆರೆ, ಪು. ೧೧೦, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೧).
ಇನ್ನೂ ಬಾದಾಮಿಯ ಗುಹಾಲಯಗಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಗೆರೆಗಳು, ಸಾಲಾಗಿ, ಸಮಾನ ಅಂತರಗಳೊಂದಿಗೆ, ಕೆಲವಡೆ ಭೂಮಿ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ, ಕೆಲವೆಡೆ ಲಂಬವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸುಮಾರು ೧ ರಿಂದ ೩ ಸೆಂ.ಮೀ ಉದ್ದದ ಗೆರೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆರೆಯ ಬದಲು ಕೇವಲ ಚಾಣದಿಂದ ಮಾಡಲಾದ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿವೆ. ಒಂದೆಡೆ ಇಂಥ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವರ‍್ತುಲವಿದೆ. ಈ ಚುಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಗೆರೆಗಳು ಶಿಲ್ಪಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ದಿನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಶಿಲ್ಪಕಾರ್ಯ ನಡೆದ ಸ್ಥಳದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಎದುರಿನ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಗೆರೆಗಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ದಿನಗಳನ್ನು ಏಣಿಕೆ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ.
ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಶೋಧಕರು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಏಕಾಕ್ಷರ, ದ್ಪೆಯಾಕ್ಷರ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆ ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಿಕೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಯು ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯೆ ಆಗುತ್ತದೆ.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾತೃಕಾ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಚಂದ್ರ, ಶರಣಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಉತ್ತರದ ಭಾಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರಾಗಿರ ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಗುಹೆಯ ಹತ್ತಿರ ಶಂಖ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಇವನ್ನು ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಭಿನ್ನ ಬಗೆಯ ಲಿಪಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರದೇಶದ ಕಲಾವಿದರು ಒಂದಡೆ ಸೇರಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿದುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.
ದೇವಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣದ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅದರ ಜೀರ್ಣೋ ದ್ಧಾರ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಓಜರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಚೌಡದಾನಪುರದ ಶಾಸನವೊಂದು ‘ಕಲು ಹಂದರಾದಿಯಾಗಿ ಹೊಱಥರ ರೇಓಜನ ಕೆಲಸ’ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ (ಎಸ್.ಆಯ್.ಆಯ್. XVII ೨೯೯, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೨).
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಭೂಮಿ, ಹಣ, ವೃತ್ತಿಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ದಾನಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಚಿಕ್ಕಬೆಮ್ಮಡಿಯ ಶಾಸನ ವೊಂದು ಬಂಕನ ಕಟ್ಟೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ದೇಗುಲವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಬೋಜನಿಗೆ ಗದ್ದೆಯನ್ನು ದತ್ತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ (ಎ.ಕ. VI ತರೀಕೆರೆ ೬೨, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೪). ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಿಕಾರಿಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೬ರ ವೀರಗಲ್ಲನ್ನು ಜಕ್ಕೋಜ ಮಾಡಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಚಿತ್ತಾರದ ಜಕ್ಕ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ವೀರಗಲ್ಲನ್ನು  ಮಾಡಿದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ನೀಡಿದರೆಂದು ಶಾಸನವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ (ಎ.ಕ. VII ಶಿಕಾರಿಪುರ ೫೦, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೬). ಅಸಂದಿಯ ಸೋಮೋಜನ ಮಗನಾದ ಹರಿಯೋಜನು ಚನ್ನರಾಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಾತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎರಡು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖರು ಸಾತಸಮುದ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಕೊಟ್ಟುದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ (ಅದೇ. ೧೬೨ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೮೧).
ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಶಿಲ್ಪದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಶೂರತ್ವದಿಂದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ದಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ತಾವು ದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೊರಬ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹಿರೇಕಬ್ಬೂರಿನ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹಿರೇಕಬ್ಬೂರಿನ ಬೊಮ್ಮೋಜನ ಮಗ ಹಳೋಜನು ಗುರುವಾರ ದಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ (ಎಸ್.ಆಯ್. ಆಯ್ IX (1) ೪೨೦) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೮ರ ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಕೆರೂರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮತ್ತೂರ ಗ್ರಾಮದ ಕಲ್ಲೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ ಕಮ್ಮನವಳ್ಳಿಯ ಜಕ್ಕಿ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಊರಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಹೆಂಗಸರ ಮಾನ ಹಾನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಾರ ಮಾಚನು ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನು ಸತ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ (ಕೆ.ಎ. VI ೨೬, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೩೮). ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರ ಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೋರಮಂಗಲದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೋರಮಂಗಲ ಮತ್ತು ದುದ್ದ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀಮಾ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಳಗವಾಗಲು ಬಿಟ್ಟಯೋಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಮ್ಮೋಜ ಮತ್ತು ಮಸಣೋಜರು ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹೋರಾಡಿ ಮರಣ ಹೊಂದಲು ಅವರಿಗಾಗಿ ಗೌಡ, ಮಹಾಜನರು ಮತ್ತು ಊರ ಜನರು ಕೂಡಿ ವೀರಗಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿಸಿರು ವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದುದ್ದ ಮತ್ತು ಕೋರಮಂಗಲ ಗ್ರಾಮಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಗ್ರಾಮಗಳಾಗಿವೆ (ಎ.ಕ. V, ಹಾಸನ ೭೦). ಹಾವೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕೆಂಗೊಂಡದ ಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಕನ್ನರದೇವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಪಾಠದಿಂದ ಮನ್ನೆಯ ಜೋವಿದೇವನು ಹಾನಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಕಮ್ಮಾರ ಬೊಂಮ್ಮೋಜನ ಮಗ ಕೆತೋಜನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ (ಎಸ್.ಆಯ್.ಆಯ್ XVIII, ೨೩೯).
ಸುಮಾರು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗಂಗದೊರೆ ಅವನೀತನ ಕಾಲದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದಾತ ಅಪಾಪನು ಬಾಣಾಪುರದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು (Lord of  Banapura) ಶಾಸನವು ಹೇಳುತ್ತದೆ (ಎಂ.ಎ.ಆರ್. ೧೯೨೪, ಪುಟ ೬೭). ಗಂಗ ಎರಡನೆಯ ಮಾಧವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪೆನುಕೊಂಡ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಪಾಪನು ಅಕ್ಕಸಾಲಿ ಆರ‍್ಯನ ಮಗನೆಂದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಪಾಪನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಬಾಣಾಪುರದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣಕಾರಾರ್ಯನ ಪುತ್ರೇಣ ಅಪಪೇನ ಲಿಖಿತೇಯ ತಾಮ್ರ ಪಟ್ಟಿಕಾ (ಎ.ಇ. XIV, ೩೩೧-೪೦). ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೬ರ ಒಂದು ಶಾಸನವು ಗದಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರೋಣ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮಲ್ಲಾಪುರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರು ಮಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆರೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಣ್ಣನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಬಡಗಿ ಕಮ್ಮಾಱಸ… ಮೂರು ಮನೆಯಮಣ್ನುವುಂ ಕೆಱಯ ಕೆಯ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟರು (ಎಸ್.ಆಯ್.ಆಯ್-XX, ಪು. ೨.).
ಹೀಗೆ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರು ಅವರು ಬರೀ ಶಿಲ್ಪಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಗೌಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬದಂತಹ ಚಿತ್ರಣ ವನ್ನು ನೀಡುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಕೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಇಂದಿನ ಪ್ರಥಮ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.
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ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ: ೧೬. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಮಹತ್ವ
ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಇತಿಹಾಸ ಅಧ್ಯಯನ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಜೆ.ಎಫ್. ಫ್ಲೀಟರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು; ಚೆನ್ನಕ್ಕ ಎಲಿಗಾರರವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜ; ಬಿ.ಆರ್. ಹಿರೇಮಠರವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರು; ಡಿ.ವಿ. ಪರಮಶಿವ ಮೂರ್ತಿಯವರ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪ; ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ; ಜಿ.ಎಂ. ನಾಗಯ್ಯನವರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಶಾಸನಗಳು; ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರ ಶಾಸನ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟಗಳು; ದೇವರಕೊಂಡಾರೆಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ಇತರರು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ ತೆಲಗಾವಿ, ಎಸ್. ಶೆಟ್ಟರು, ಎಸ್. ರಾಜಶೇಖರ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪಾಡಿಗಾರ, ರಘುನಾಥ ಭಟ್, ಕೆ.ಜಿ. ಭಟ್‌ಸೂರಿ, ಜಿ.ಎಸ್. ದೀಕ್ಷಿತ್, ಐ.ಕೆ. ಪತ್ತಾರ, ಸಿ.ಎಸ್. ಪಾಟೀಲರು, ಪಿ.ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ, ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಗುಡಿ, ಎಸ್.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾವ್, ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ ಆರ್. ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ, ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ, ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು  ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, ಇತಿಹಾಸವನ್ನು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿವೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರ ಜೀವನದ ರೀತಿ-ನೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧಕರು ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ ಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು, ವೀರಗಲ್ಲು, ಮಾಸ್ತಿಗಲ್ಲು, ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು, ಶಿಲಾಯುಗದ ಕಾಲದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ನೆಲೆಗಳನ್ನು, ಗುರುತಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ.
ಜನಪದರ ಜ್ಞಾನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ದೇಶಿಯತೆ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣ ವಾಗಿದೆ. ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಜನರೂಢಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಚರಣೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಇಂದು ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದೇ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಪರಂಪರೆಯಿದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ರೂಪಿತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ಜ್ಞಾನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನಪದರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಜ್ಞಾನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ದೇಶಿಯತೆಯ ಬಯಲು ಆಲಯ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಎರಡು ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದು ಮತ-ಧರ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಡಳಿತ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸತ್ತೆ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆ ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಚಾತುವರ್ಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಸಮಾನತೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಚಾತುವರ್ಣ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರಚನೆಯಾಗಲು ಇರುವ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿರತೆ ನಿಂತಿದೆ. ಕಾಡು ಬೀಡಾಗಿ, ನಾಡಾಗಿ ಮಾನವನು ಮನೆಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇರಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅರಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಡುಸ್ಥಿತಿ ಜೀವನ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆಡೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಅರಿತನು. ಕೃಷಿ ಕರ್ಮವು ಮೂಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಒಕ್ಕಲುತನವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಬೇಸಾಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ಒಕ್ಕಲುತನ ಕಲಿತ ಮಾನವ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಆಚರಣೆಗಳೇ ಕರ್ನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಶತ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಮುಂದೆ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಿವ ಶರಣರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಈಗಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ.
ಚಿಂತನೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಹುಡುಕಾಟ, ಆಳವಾದ ಸಂಶೋಧನೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು ಚರಿತ್ರೆ ರಚಿಸುವುದು, ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕನ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಗೆ ದಾಖಲೆಗಳ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಆತಂಕ, ಅಡೆತಡೆಗಳು ಹಲವಾರು ಇವೆ. ವಿಸ್ತಾರ ಭೂಭಾಗ ಹೊಂದಿದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲದ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಿದ ಸಾತವಾಹನರು, ಕದಂಬರು, ಗಂಗರು, ಚಲುಕ್ಯರು, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು, ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರು, ಕಲಚೂರಿಗಳು, ಹೊಯ್ಸಳರು, ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು, ಅನೇಕ ಮಾಂಡಲೀಕ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಇವೆ. ಅಂದು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಲು ಸುಲಭವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚಿಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ ವಿಭಾಗ ಉಪವಿಭಾಗ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಿದರು. ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನರ ನಡೆನುಡಿ ಗಳು, ಗುಡಿ-ಗುಂಡಾರಗಳು, ಮಠ ಛತ್ರಗಳು-ಮೂರ್ತಿ ಮೊದಲಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವ ಅವಶೇಷಗಳು ಯಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದವು ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕುತೂಹಲವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು ಶಾಂತ ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನಗಳು ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಧಾತುಮಯ ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಶಾಸನಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾರಿಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಗೆ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸನಗಳು, ವಿಶ್ವಾಸನೀಯ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ.
ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯು ಕ್ರಿ.ಶ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ಅಂದರೆ ೧೬ನೆಯ ಶತಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ದಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ರುವುದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಕದ ಬಳಿಕ ಶಾಸನ ಯುಗ ಮುಗಿದು ‘ದಸ್ತಾವೇಜುಗಳ’ ಯುಗವು ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ, ಅಂದರೆ ೨೦೦-೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.
ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೭ರ ಹಿರೇಮನ್ನಾಪೂರ ಶಾಸನವು ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಅರಸ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನ ತೈಲನರೇಂದ್ರ ಆತನ ಮಗ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯವಲ್ಲಭ ಈತನ ಮಗ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯದೇವ ಎಂದು ಚಿಕ್ಕವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಯಸಿಂಹನು ಯಾರ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೂಕ್ಕನೂರಿನ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೫ರ ಶಾಸನವು ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಜೊತೆಗೆ ಅಯ್ಯಣ ಮತ್ತು ಜಯಸಿಂಹರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರೆಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಚರ್ಚೆಗೆ ಗ್ರಾಸ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಮಗ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಸಹ ಆಳ್ವಿಕೆ ಮಾಡಿ ಅವನು ಕುಂತಳ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇರಿವ ಬೆಡಂಗನ ಕಾಲದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೫ರ ಶಾಸನ ಅದು ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಕುಂತಳದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಇರಿವ ಬೆಡಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿರುವ ಶಾಸನವನ್ನು ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಕುಂತಳದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಾಕಿಸಿದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಅದೇನೆ ಇದ್ದರೂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ಸಹೋದರ ದಶವರ್ಮನ ಮಗ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನ್ನೆನ್ನುವ ಅಸತ್ಯವನ್ನು, ಈ ಶಾಸನ ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುವ ಮಹತ್ವದ ದಾಖಲೆ ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೊಪ್ಪಳದಲ್ಲಿರುವ ಗವಿಮg ಮತ್ತು ಪಾಲ್ಕಿಗೊಂಡು ಶಾಸನಗಳು ಅಶೋಕನು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮದ ಕುರಿತು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಂದರು, ಮೌರ್ಯರು ಮೊದಲಗೊಂಡು ಸಾತವಾಹನರು, ಬನವಾಸಿ ಕದಂಬರು, ಬಾದಾಮಿ ಚಲುಕ್ಯರು, ಗಂಗರು, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು, ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರು, ಕಲಚೂರಿಗಳು, ಸೇವುಣರೂ ಹೊಯ್ಸಳರು ಯರಂಬರಿಗೆ ಸಿಂಧರು, ನೊಳಂಬರು, ಮಹಾ ಮಂಡಳೇಶ್ವರರು ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಳಿದರೆಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಕೇವಲ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲದೆ ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ, ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಪಂಗಡಗಳ ಇತಿಹಾಸ, ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಣ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿವೆ.
ಕೊಪ್ಪಳವು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಪಂಗಡಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ವಿಫುಲವಾದ ಆಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಂತೆ ಜೈನರಿಗೆ ಕೊಪ್ಪಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಳಗಳಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಅನೇಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ೧೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಶೋಕನ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಕುರಿತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಪಾಲ್ಕಿಗೊಂಡು ಮತ್ತು ಗವಿಮಠ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ, ಅಂದು ಬೌದ್ಧಯಾತ್ರಿಕನಾಗಿ ಬಂದ ಹುಯೇನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಕೊಪ್ಪಳವನ್ನು ‘ಕೊಂಕಿನಪುಲೋ’ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ಕುರಿತಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿವರವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ನೀಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಆ ಧರ್ಮ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಗಳು, ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಗಳು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವವು. ಶೈವ ಧರ್ಮದ ಕುರಿತಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಗಳು ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಕೂಕ್ಕನೂರು, ಅಳವಂಡಿ, ಕಲ್ಲೂರು, ಯರಂಬರಗಿ, ಪುಲಗೇರಿ, ಆನೆಗೊಂದಿ, ಪುರ, ಇಟಗಿ, ಬಳಗೇರಿ, ತಳಕಲ್ಲು, ವಿಪ್ರ, ಹುಲಗಿ, ಗೋತಗಿ, ಚಳಗೇರಿ, ಅಂಟೂರಠಾಣ, ಹಿರೇಜಂತಕಲ್ಲ ಸಂಕನೂರು, ಮುಧೋಳ, ಮಾದಿನೂರು, ಮುಂತಾದ ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನಗಳು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೈವ ಮತ್ತು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮ ಬೆಳೆದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತ್ತೆಂದು  ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆ.
ಜೈನಧರ್ಮದವರು ಮತ್ತು ಇತರ ಜನಾಂಗದವರು ವರ್ತಕರು, ರಾಜರು, ರಾಣಿಯರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಹ ಶೈವಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅನೇಕ ಶೈವ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅವು ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕುಕ್ಕನೂರಿನ ನವಮಠದ ಆಚಾರ್ಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದ ಆಚಾರ್ಯರು, ಯರಂಬರವಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನದ ಸಿಂಗೇಶ್ವರ ಸಿಂಧರಾಜ ಪೆರ್ಮಾಡಿಗೂ ಅವರ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಚಾವುಂಡನಿಗೂ, ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಕಳೇಶ್ವರ ಮುನಿಯ ಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂದಿದೆ. ಈ ಮುಂಚೆ ಈತ ಜೈನಮುನಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಬರುವ ‘ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮದುವೆಯ’ ಪ್ರಸಂಗ ವನ್ನು ಆನೆಗೊಂದಿ ಶಾಸನವು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ.  ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿ, ಪರ್ವತ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಿಡಮರಗಳು, ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ ಹೂವುಗಳು, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಆಡಿ, ನಲಿಯುವ ಹಂಸಗಳು, ನವಿಲು, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಚಿರತೆ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಶೈವ ಧರ್ಮದ ಕುರಿತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು, ಹರಿಹರ-ರಾಘವಾಂಕರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಹಂಪೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶರಣರು ಕಲಚೂರಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅವನತಿಯ ಬಳಿಕ ‘ಉಳವಿ, ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ’ ಹೊದರೆಂದು ಮತ್ತು ಕುರಗೋಡಿನ ಸಿಂಧರು ಇವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ್ದಾಗಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ದೇವಾಲಯ-ಬಸದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಮಹಾಜನರ ಆಡಳಿತ, ಕಾಳಾಮುಖ ಯತಿಗಳು ಸ್ಥಾನಿಕರಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ, ಅಗ್ರಹಾರ-ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ, ಘಟಿಕಾಸ್ಥಾನಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಶೈವ ಧರ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಲು ಸಾಕು.
ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನವೊಂದರ ಸುಳಿವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಹೋದಾಗ “ಕಣ್ಣಿದ್ದ ವರು ಕನಕಗಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ” ನಾಣ್ನುಡಿ ಈ ಭಾಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದು ‘ಪುರ’ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂಬ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲಿನ ೧೫೪೭ರ ಶಾಸನ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ತೇದಿ ಇಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ, “ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮನಾಥ ದೇವನು ಓಹಿಲನಿಗೆ “ಹುಲಿಯ ಹೆಕ್ಕು ದೇಗುಲವ ಮಾಡು’ ಸರಿಗೆಯ ಹೆಕ್ಕು ಕೆರೆಯನು ಗಳಿಸು, ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲದ ಕೋಟೆ ಕಟ್ಟಿಸು, ಈ ಓಹಿಲನು ಮಾಡಿಸಿದ ಕೋಟಿಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕಾಲ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಎರೆದಾತನೆ ಮೂರಕಾಲ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಒರಗುವ ಪೆಳಿದವನೊರಗಿದಡೆ ಪ್ರತ್ಯಾಯವೆಂದು” ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಲಿಂಗಗಳು, ೩ ಕಾಲಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಮಂಚ, ರಾವಣನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವ ಲಿಂಗ, ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಲಿಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಿಲ್ಪಗಳು, ಬೆಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಮಾಂಸ ಅರ್ಪಿಸುವ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ವಚನಕಾರರು ಸಾರಿದಂತೆ ಕಲ್ಲು ಕೋಳಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವುದು ಮುಲ್ಲಾ ಬಂದು ಚೂರಿ ಹಾಕುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಶ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಅನೇಕ ಶಿಲ್ಪ ಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ.
ಈ ಭಾಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇಟಗಿ ಗ್ರಾಮವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಹೂವು ಅರಳಿದಂತೆ ಕಲ್ಲರಳಿ ಕಲೆಯಾದ ಬಗ್ಗೆ” ವಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಶೈಲಿಯ ಮಹಾದೇವ ದೇವಾಲಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು “ದೇವಾಲಯಗಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂದಿದ್ದು ಹೆನ್ರಿಕಜಿನ್ಸ್‌ರು ಸಹ ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ‘ಎರಡನೇ ಹಳೆಬೀಡು’ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಾಮ ಮೂಲತಃ ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ರಹಾರ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ, ಘಟಿಕಾಸ್ತಾನದಂತ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ, ದಾನದತ್ತಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಾಮ ಕುಕ್ಕನೂರು. ಅಗ್ರಹಾರ, ಮಠ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಿ, ಘಟಿಕಾಸ್ಥಾನಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೂಕ್ಕನೂರು – (೩೦) ಮೂವತ್ತು ಕುಂತಳ ದೇಶದ ಬೆಳ್ವೊಲದ ನಾಡಿನ ೩೦ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಡಳಿತ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಭದ್ರಬೂಮಿರ ಕವಿ, ವೀರನಂದಿಮುನೀಂದ್ರ, ಮಲ್ಲಕವಿ, ವಿರೇಶ ಮೂರ್ಧನಿಕವಿ, ಸಜ್ಜನ ತಿಲಕ, ಕವಿಕಂದರ್ಪ, ಗೋಮಕವಿ, ಪಂಡಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ ಕವಿ, ರೋಣದ ಛಾವೋಜ, ಸೇನಭೋವ, ಕವಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮೈದುನ ಮಾದಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆ, ಕಣಗನ ಮುದ್ದಣಾಚಾರ್ಯ, ರಾಮೋಜಶ್ರೀ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೧೮ ಶಾಸನ ಕವಿಗಳ ಅಪಾರ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು.
ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಡಳಿತ ವಿಭಾಗಗಳಾದ ಎಡದೊರೆ ಇಚ್ಚಾಸಿರ; ಕರಡಿ ಕಲ್ಲೂ ಮುನ್ನೂರು; ಬೆಳ್ವಲ-ಮುನ್ನೂರು; ಕುಕ್ಕನೂರು-ಮೂವತ್ತು; ನರೆಗಲ್-ಹನ್ನೆರಡು; ಕಿಸುಕಾಡು-ಎಪ್ಪತ್ತು; ಮಾಸವಾಡಿ-ನೂರನಲ್ವತ್ತು; ಎಕ್ಕಲವಾಡ-ಹದಿನಾಲ್ಕು; ಕೆಳವಾಡಿ-ಮೂನ್ನೂರು; ಬೆಣ್ಣೆಕಲ್ಲು-ಸೀಮೆ, ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿ-ಪಟ್ಟಣಗಳು, ನೆಲೆವೀಡುಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ ಅಂಟೂರಠಾಣಾ, ಹನುಮದಾಳ, ಚಳಗೇರಿ, ಮನ್ನಾಪೂರು, ತಾವರಗೇರಿ, ಪುರ, ಕುಷ್ಟಗಿ, ಇಟಗಿ, ಗಂಗಾವತಿ, ವಿಪ್ರ, ಕೂಕ್ಕನೂರು, ಕಲ್ಲೂರು, ಯಲಬುರ್ಗಿ, ಹಲಗೇರಿ, ಮಾದಿಗನೂರು, ಕೊಪ್ಪಳ, ಉಪ್ಪಿನಬೆಟಗೇರಿ, ಅಳವಂಡಿ ಕವಲೂರು, ಬಳಗೇರಿಯಲ್ಲಿನ ಶಾಸನಗಳು ಆ ಭಾಗದ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಡಳಿತ ವಿಭಾಗಗಳ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ.
ಭೌಗೋಳಿಕ ಜ್ಞಾನ, ನಮಗೆ ಸಿಗುವಂತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಣ್ಣು ಗಾಳಿ, ಚಳಿ, ಮಳೆ, ಹಳ್ಳ-ನದಿ-ಕಾಡು-ಬೆಟ್ಟ-ಹವಾಮಾನ, ಬೆಳೆಯುವ ಬೆಳೆ, ಸಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತು, ಆ ಪರಿಸರ ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿ, ವ್ಯವಸಾಯ, ವ್ಯಾಪಾರ ಪದ್ಧತಿ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಷ್ಟಲ್ಲದೇ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಹ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಂಶೋಧಕರು ಇಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿರತೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಆಳವನ್ನು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಶಾಸನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತಿಹಾಸ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು” ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ಚರಿತ್ರೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾಡು, ನದಿ, ಬೆಟ್ಟ, ಸಮುದ್ರ, ಗಿರಿ-ಪರ್ವತ, ಗಾಳಿ, ಋತು, ಪ್ರಾಣಿ, ಸಸ್ಯವರ್ಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕುರಿತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ” ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಅಳವಂಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ
“ಭರತ ಮಮಧುರುಚಿರ ಕುಂತಳ ದಂದಿನಿಪ್ಪಾ ಆ ಕುಂತಳೋ
ರ್ವರೆಯ ವಿಭೂಷಾಕೃತಿಯೊಳೊಪ್ಪುವದೆಕ್ಕಲವಾಡ ಮಹಿ
ಗುರುಕಚದಗ್ರಹಾರ ಮೆನೆ ರಂಜಿಸುಗುಂಶ್ರೀತ್ನ ಮಳವಿಂಡಿ
ಇನಶಸೆ ರೂಸ್ಮೆಯಂ ನುಸುಳಲೀಯದ ನಾಗಲತಾ ವಿತಾನಿನಂದನ
ತಮವಂ ಘನಾಗಮನೊಡುರ್ಚುತಿರ್ಪನವಿಲೋತ್ತೊಡ ಗುಡ್ಡದ ||
ಜರಾಗದಿಂ ನೆರೆವ ದಂಪತಿ ದಿವ್ಯವನಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ಹರವಾದ
ತುಂಗಾಭದ್ರಾನೀರವಳೆಸ್ನಾನ ಪುತಗಾತ್ರ ದ್ದುರ್ಗಿಚಿರಂಧರೆಯೊಳೆಂದು”
ತುಂಗಾನದಿಯ ಸ್ನಾನ, ಅಲ್ಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳು, ಹಂಸಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಸಂತಮಾಸದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ನಿಸರ್ಗದ ವರ್ಣನೆ ನೀಡಿದೆ. ಮಾದಿನೂರಿನ ಶಾಸನವೊಂದು “ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಪಾಲ್ದುಂಬಿದ ಕಳಮೆಗಳು ತೆನೆಗಳು ಕೊರಳ್ಬಾಗಿಸಿ ಕೊರಗಿಸದೆ ಪೊರೆದೆ ಧರೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಪಾಲ್ದುಂಬಿದ ತೆನೆಗಳ ಪಾಲನ್ನುಣ್ಣಲು ಗಗನದಿಂದಿಳಿದು ಪಾಲ್ದೆನೆಗೆಯುವ ಗಿಳಿವಿಂಡಗಳನ್ನು ‘ಸೋ’ ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾಮರಿಯರು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಬ್ಬನ್ನು ಕಡಿದು ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ಬಿಳಿಜೋಳ, ಕಡಲೆ, ಗೋಧಿ ಎರೆಯ ಸೀರಿ ನಲಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ವಿವಿಧ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿದ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಝೆಂಕರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಕೂಕ್ಕನೂರಿನ ಶಾಸನವೊಂದು
“ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ಸಾರ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ಕೇರಿಗಳಿರೆ ಬಳಸಿ
ಬೆಳೆದ ಬಾಳೆಯ ಬನದಿಂ ನಾರಂಗದ ತನಿವಣ್ಣಳಿನೋರೆಂತಿರೆ
ಕೂಕ್ಕನೂರು ಕಣ್ಣೆಸದಿಕ್ಕೂ || ಮನೋಹರವಾಗಿ ಈ ಭೂಭಾಗದೊಳು
ಫಲವುಂ, ಮಂಟಪದಿಂ, ದೇಗುಲದಿಂದಾಪುಣ್ಯವಿಧಿಯಂ” ಎಂದು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಇಟಗಿ ಶಾಸನ “ಸಪ್ತದ್ವೀಪ ಜಂಭುದ್ವೀಪ”, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಭಾರತ ದೇಶ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ವತ, ಸಾಗರ, ಗಂಗಾ, ಸಿಂಧು, ಜಾಹ್ನವಿ, ನದಿಗಳುಳ್ಳ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ವಲನಾಡು-ಪಂಪಾಸ್ಥಳ, ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಚಿನ್ನರಡಿ, ಚಿಂಕಲಿ, ಕೊಳನೂರು, ನವಲಗುಂದ, ಮುಳಗುಂದ, ಹುನಗುಂದ, ನರೆಗಲ್ಲ, ಕೂಕ್ಕನೂರು, ಇಟಗಿ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ‘ಧರಾಂಗನೆಗೆತಿಲಕ’, ಹಾಲು ಸಮುದ್ರ, ಕನಕಾದ್ರಿ, ವಿಬುಧ ಜನತಾಣ, ಅನಂತಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳ ತವರು; ಹೂಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ, ಹೂದೋಟಗಳಿಂದ ನಂದನವಾಗಿ ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಂಸಗಳು ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನದಿ, ಹಳ್ಳಗಳು ಹರಿದು ಜೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿ, ಹೂಬಳ್ಳಿ ನದಿ-ಪರ್ವತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪಗಳು-ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ ಪೌರಾಣಿಕ, ನೀತಿಕಥೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸೈನಿಕರು, ಆನೆ, ಹಂಸ, ಸಿಂಹ, ಹೂವು-ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಾಲು-ಸಾಲು ನಿರೂಪಣೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೀರಗಲ್ಲು-ಮಾಸ್ತಿಕಲ್ಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೌಖಿಕ ಚಿತ್ರ, ಪೂರ್ವಿಕರು ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಈ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳು ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಹುದು. ಡಿ.ವಿ. ಪರಮಶಿವಮೂರ್ತಿಯವರ “ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪ”  ಗ್ರಂಥ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿದೆ. ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಿರೂಪಣೆ, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳು, ಶಬ್ದಗಳು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ ಕಾಲದ ಕರ್ನಾಟಕ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗಮನೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು “ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಕಾರ್ಯ’ ಮಹತ್ವವೆನಿಸುತ್ತವೆ.
ಶಾಸನಗಳು ಮೇಲೆ ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದರಿಂದ, ಶಾಸನ ಹಾಕಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಹೇಗೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ವಿಶಾಲಾರ್ಥ ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸನ ಹಾಕಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರಲು ಸಾಕು. ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲಾಗದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು  ಶಿಲ್ಪ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕು ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಸನ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ಕೊಪ್ಪಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಕ್ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆ ಇರುವ ಜಿಲ್ಲೆಯಾಗಿದೆ. ಹನುಮಸಾಗರ ಅತಿಪುರಾತನ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಮತ್ತು ಹಿರೇಬೆನಕಲ್ಲು ತಾವರಗೇರೆ ಈ ಭಾಗದ ಬೃಹತ್ ಶಿಲಾಯುಗದ ಗೋರಿಗಳ ಶ್ರೀಮಂತ ನೆಲೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಪರ, ಇಟಗಿ, ಕೂಕನೂರು ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಕೊಪ್ಪಳ ಬೃಹತ್ ಶಿಲಾಯುಗದ ಗೋರಿಗಳ ತಾಣದೊಂದಿಗೆ ಜೈನರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೇಂದ್ರವೂ ಕೂಡ ಹೌದು.
ಮೌರ‍್ಯವಂಶದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಅಶೋಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯಾದ ಕೊಪ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಅಶೋಕನು ತಾನು ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಶಾಂತಪ್ರಿಯರು ಧರ್ಮಿಷ್ಟರೂ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಕಳಕಳಿಹೊಂದಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಆತನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಶಾಸನಗಳು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ.
ದಾನಶಾಸನ, ವೀರಗಲ್ಲು, ಸತಿಗಲ್ಲು, ನಿಷಿಧಿಗಲ್ಲು ತಾಮ್ರಪಟ ಶಾಸನ, ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸನಗಳು ನಮಗೆ ನೀಡುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಶಾಸನಗಳು ಗತಕಾಲದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ನಮ್ಮ ಜನರ ಜೀವನ, ಭಾವನೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ದೊರೆಗಳ ಆಡಳಿತದ ರೀತಿ, ಕಾಳಗಗಳು ಅಂದಿನ ಭಾಷೆಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ಚರಿತ್ರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ ಎಷ್ಟೋ ಶಾಸನಗಳು ಜನರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ದಿಂದಾಗಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿವೆ, ಹಾಳಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಇತಿಹಾಸ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ಭಾಷೆಯ ವಿವಿಧ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ವಿಕಾಸದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ.
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